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ჰაჩამატას სიმლერა 
ჟხსოვარ დროიდან ამერიკაში ცხოვრობდა ძველი 

ქვეყნის ხალხებისაგან განსხვავებული ერი, ქრისტეფორე 

კოლუმბი ისე გარდაიცვალა, რომ არც გაუგია, თუ მის 

მიერ აღმოჩენილი ქვეყანა ინდოეთი კი არ იყო, არამედ 

ამერიკა, და იქ მოსახლე ტომები არ იყენენ ინდოელები, 
როგორც მათ შეცდომით უწოდებენ დღესაც.· 

თეთრკანიანებს ახალ ქვეყანაში დახვდნენ მრისხანე 
მფლობელები, რომლებიც, ომისთვის ან სხვა შემთხვევი– 

სათვის გამზადებულნი, კანს წითლად იღებავდნენ. თეთრ– 

კანიანებმა მათ წითელკანიანები უწოდეს და დაიწყეს 
გააფთრებული ბრძოლა ამერიკის მკვიდრთა შესავიწროე- 

ბლად. წითელკანიანებმა ადვილად არ დასთმე,” არც 

მიწა-წყალი და არც მათებრი კულტურა და ტომაგავკე- 

ბით (ნაჯახებით) და შვილდ-ისრით ხელში. ვაჟკაცურად 

უხვდებოდნენ თეთრ დამპყრობელებს. 

წყნარ ოკეანედან ატლანტიკამდე გაშლილი იყო ამე- 

რიკის ველური ქვეყანა. იქ, სადაც დღეს გიგანტური ქა–- 

ლაქები––ნიუ-იორკი, ჩიკაგო და სან-ფრანცისკოა--გაუ- 

ვალი ტჟეები იყო, და მათ ნაპირებზე თავგამეტებულ 
მონადირეთა, ოქროსმაძიებელთა და ტყისმჭრელთა საცო- 

დავი ქოხები იდგა. 

ინდოელები განიყოფებოდნენ მრავალ ტომად და გა- 

ფანტული იყვნენ ამერიკის მთელ ტერიტორიაზე. სულ 

ჩრდილოეთით სახ 'ობდნენ. ესკიმოსები, რომლებიც არ_ 

ეკუთვნოდნენ ინდოელების "მოდგმას, მათ სამხრეთით, · 

კანადაში, ცხოვრობდნენ ინდოელთა ჯგუფები _ ატაპასკე- - 

ბი და ალგონკინები, "განვითარების ” “დაბალ საფეხურზე 

მდგომნი. _” –ო––იი- 

შეერთებული შტატების ტერიტორიაზე დღეს უმთავ- 

რესად ამოწყვეტილნი ან დასავლეთისაკენ მისრესილნი 
ატლანტიკის ნაპირის ინდოელები ბინადრობდნენ, ისინი, 
რომელთა ნაშთები იროკეზებისა და დელავარების სახით 

დღესაც არსებობენ იროკეზების .ტომი_ უმძლავრესად. 
ითვლებოდა სხვა ტომთა შორის და ცხოვრობდა სწორედ. 

იქ, სადაც ახლა ნიუ-იორკის შტატია. ამ ტომიდან გა–- 
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მოვიდა ჰაიავატა, რომელიც (აქვე უნდა ითქვას) ისტორი- 

ულად არსებული ცნობილი პიროვნებაა. ამერიკის ჩრდი- 

ლო–დასავლეთში, ორეგონსა და კალიფორნიაში, ცენტრა- 

ლურ და სამხრეთ ამერიკაშიაც ცხოვრობდნენ ინდოელ– 

თა სხვადასვა ტომები, მაგრამ ლონგფელლოს პოემის 

ასპარეზი ზემოდჩამოთვლილი ტომების მიწა-წყალზეა გაშ- 

ლილი და ამიტომ მათ ნუღარ შევეხებით, 

ოდესღაც ძლიერი ჩრდილო-ამერიკელი ინდოელები– 

საგან დღეს .250.000 –– 300.000 კაცი-ღა არის დარჩე- 

ნილი. ისინი გაწყდნენ ომებში ევროპიელ კროლონისტებ- 

თან და ბრძოლებში ერთმანეთს შორის, შეტევით ბურ- 
ჟუაზიული „ცივილიზაციისა“, რომელმაც მათ საწამლავი – 

არაყი და გადამდები ავ:დმყოფობანი მოუტანა. ერთ 

დროს კი ისინი ძნელად ასაღებ ძალას წარმოადგენდნენ 

და მხოლოდ ევროპიელთა ცბიერებას . შეეძლო მათი 

ძლევა. ერთ დროს მათ არაფერი იცოდნენ ევროპის შე- 

სახებ და დამშვიდებით ფლობდნენ თავის მიწას, არ იცნო– 

ბდნენ ევროპის ცივილიზაციას, მაგრამ ჰქონდათ საკუთა–- 

რი კულტურა, საზოგადოებრივი წყობილება, ჩეეულება- 

ნი და კანონები. მაგრამ ისინი ის აღარ არიან, რაც ოდეს- 

ღაც ყოფილანი. ისინი მხოლოდ აჩრდილი-ღა არიან 

მრისხანე წინაპრების, რომელთა საბრძოლო ძახილი 

ზარსა სცემდა მტრების ხეობებს, და გაბედულ ევროპიელ 

კოლონისტებს ცახცახს უტეხდა. მათი თავისუფალი სუ- 

ლი, ჩვეულებათა და საზოგადოებრივი წყობის უშუალო- 

ბა და ტყეებისა და პრერიებზის სუფთა ჰაერის კვალი 

უფრო ხალხურ გადმოცემებსა და ლეგენდებში ამოიკით- 

ხება, ვიდრე მათ დამწვარ სახეებზე, მხოლოდ ეს გადმო- 

ცემები და სიმღერები ინახაკენ ინდოელთა ტომების გმი- 

რებ-ს სახელებს, მათ ცხოვრებასა და საქმეებს, თვითონ 

ტომების ცხოვრებასა და ბუნებრივ გარემოცვას. ეს ლე- 

გენდები თაობიდან თაობაში გადადიოდნენ, საუკუნეები 

ცვლიდნენ მათ სახეს, ავსებდნენ ახალი მოვლენებით და 

პიროვნებებით. მათ მღეროდნენ ლაშქრობისას და თოვლით 

დაფარულ ვიგვ.მებში, ცე'“ხლის პირას ზამთრის საღამო– 

თი, იქ პოულობდნენ ცხოვრების სიბრძნეს, დასვენებას 
და გართობას, 

ამერიკელმა პოეტმა ჰენრი უოდღსვორტ ლონგფელომ 

(ჰაა VV0ძ5V0Iს L0C05%IIიX, 1807-1882) ამოარჩია სა– 
უკეთესონი ინდიურ გადმოცემათა და სიმღერებს შორის, 
მისცა მათ საერთო და თანაბარი ფორმა, შეპკრა ერთად 
და შეჰქმნა ,,პაიავატას სიმღერა“ (C,,1066 500წ იწ ILI2V2L- 
სპ“), ამერაკული ლიტერა„,ურის ერთერთი უცნობილე- 

სი ნაწარმოები. რადგან ლონგფელომ მოახერხა ინდიუ- 
რი მასალის მთელი სიმდიდრე, 'პირველყოფილი პოეზიის 
უშუალობა და უბრალოება გადმოეცა მასში, მისი ეს 
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ნაწარმოები დღესაც საინტერესოდ და სრულყოფილად 

ითელება, 

წითელკანიანი ინდოელები ამერიკის ხალხთა შორის 
რჩეულად ითელებიან. განვითარების გარკვეულ საფეხუ- 
რზე მდგომი ლიტერატურული ესთეტიკა, გააზრებული 
ცეკვები (სამხედრო, დიპლომატიური, მონადირული, მი- 

თოლოგიური, მოსაელის, მშობიარობის, ქორწინების, სა– 

მკურნალო და გასართობი), ქორალური და ინდივიდუა- 

ლური მუსიკა, ორატორული ხელოვნება, სიმღერები, ლე- 

გენები და არაკები–-–ყოველივე ეს რესპუბლიკის ტიპზე 

აგებულ ინდოელთა ცხოვრების განუყოფელ ნაწილს შეა- 
დგენს. ლიტერატურული შემოქპმედებისათვის, ამ სიტყვის 

საკუთარი მნიშვნელობით, ინდოელებს აქვთ ერთი ფრიად 

მნიშვნელოვანი პირობა: სიყვარული ყვავილოვან გამოთ- 

ქმებისადმი, უბრალო იდეათა მოკაზქეის მოთხოვნილება. 

თუ ინდოელთა ყოველ ცალკე ტომს საკუთარი ენა აქეს, 

სამაგიეროდ არსებობს ნიშნების საერთაშორისო ენაც. 

მთელი მიმიკური ლექსიკონი, ინდოელთა ენა, ისევე, რო- 

გორც ყველა პირველყოფილი ენა, მეტად ღარიბი,» საე- 

რთო და განყენებულ იდეათ:·: გამოთქჰპებით და შერაღ 

მდიდარი ცხოველი შედარებებით. ინდოელები ეუფლე- 

ბიან სახეობრივ, სიმბოლიურ მეტყველებას და უყვართ 

მეტაფორები. მათი სახელები, მამაკაცისა თუ ქალისა, ბუ– 

ნებიდან ნასესხები "შედარებები:. აი, რამდენიმე მ გა 

ლითიცტ: 

მამაკაცის სასელები: ქალის სახელები: 

ოთხი დათვი. ვარღის კოკორი. 

მატყუარა მგელი. დახრილი ყვავილი. 
თეთრი კამეჩი. ატირებული სვეტი. 

წითელი დათვი. სურნელნაცხები ბალახი. 

ირმის თავი. მთის ბროლი, 

ცხენის ჩონჩორიკი. თეთრი ღრუბელი. 

მოძრავი პატივი. მცურავი ირემი. 

სისხლიანი ხელები. ჩრდილოეთის ვ რსკლავი. 

წმინდა შადრევანი. 

სულ მარტივ იდეებსაც კი ინდოელები რიტორიკული, 

სახეობრივი ენით გამოხატავენ. მათი ლაპარაკი ხშირად 
ასეთია: -.. 

„შავი ღრუბელი ამოდის პორიზონტზე“ (ე. ი. გეემუ- 
ქრება ომი), „ბილიკი უკვე დაჭერილია" (ომი დაიწყო), 

,.ჩაჟფლათ მიწაში ნაჯახი“ (ზავი დავდოთ), „თქვენ ლა– 

პარაკობდით ბაგეებით, და არა გულით“ (თქვენ გინდო–- 

დათ ჩემი მოტყუება), ,,თქვენ დამიხურეთ ყურები“ 

(თქვენ შემატყობინეთ საიდუმლო), ,,ნუ უსმენთ ჩიტების 

მღერას" (ნუ გჯერათ არაკებისა, რომელსაც მოგითხრო- 
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ბეწ),, ,,დავანნთოთ თათბირის ცეცხლი“ (შევიკრიბოთ 

სათათბიროდ), „ომის ბილიკზე არ ამოვუშვათ ბალახი?“ 

(ე. ი. მთელი ცეცხლით ვიომოთ). 

ენის ასეთი ფორმის გამო, რაც არსებითად ხელს 

უწყობს ლიტერატურულ შემოქმედებას ინდოელთა პა- 
ტარ-პატარა ნაწარმოებნი დიდ ინტერესს შეიცავენ. იმავე 

ფორმას ინარჩუნებს ორატორული ხელოვნებაც, რომე– 

ლიც ძლიერ არის მათში განვითარებული: მეტაფორულ 

ბრუნვებს, რაც მეტად აცოცხლებს მეტყველებას, ფიგუ- 
რალურ ენას, რაც ყველაზე ჩამორჩენილ ინდოელებსაც 
კი ახასიათებს. ამ მხრივ პირდაპირ კლასიკურია ინდოე– 

ლების ერთერთი ბელადის ,.სიტტინგ ბულის“ (C,5Iხსყ 

8აIIII--,,მჯდომარე ხარი.) მიერ წარმოთქმული (მაშინვე 

ჩაწერილი) სიტყვა მეცხრამეტე საუკუნის 70-იან წლებ- 

ში, როდესაც იგი ამერიკული ჯარისკაცებისაგან დევნი- 
ლი დანებდა ინგლისელებს. 

ლიტერატურა ორგვარი აქვთ · ინდოელებს: სამღერი, 

ე. ი. პოეზია, და სალაპარაკო, ე. ი. პროზა, აქვე უნდა 

ითქვას, რომ პირველი მოკლებულია ჩვეულებრივ რითმას 

და მეტრს, და ორივე კი სრულდება უმთავრესად მრავალ– 
რიცხოვანი შეკრებილობის წინ, სიმღერები სხვადასსვა 

გვარისანი არიან: რელიგიური, სამბედრო, სიმღერები მი- 
ცვალებულთა მოსახსენებლად, სანტიმენტალური და სხვ, 

გარდა ამისა, ინდოელებს აქვთ ლეგენდები და გადმოცე- 
მები, ზოგჯერ პოეტური ფორმით შემოსილი, ზოგჯერ 
უბრალოდ მოსათხრობი კოცონების შუქზე. ზოგიერთ მა- 

თგანს კოსმოგონიური ხასიათი აქვს, ზოგი მსოფლიო 

წარღვნაზე მოგვითხრობს, ზოგიც წინაპართა ბრძოლე- 

ბზე დევებთან და ურჩხულებთან. ერთერთი გადმოცემა 

მოგვითხრობს პაიავატას ამბავს, რომელიც ცხოვრობდა 

და მოღვაწეობდა ევროპიელთა შემოსვლამდე ამერიკაში. 

იგი ეკუთვნოდა იროკეზების დიდი ტომის შემადგენელ 

ერთერთ ტომს-–ონონდაგას და ცხოვრობდა მეთხუთმეტე 

საუკუნეში. მისი ტომის სათავეში იდგა ძლიერი ბელადი, 
სახელად ატოტარო, ცნობილი თავისი მბრძანებლობით, 
სისასტიკითა და ცბიერებით. ჰაიავატას მოუხდა მის 

წინააღმდეგ შეთქმულების მოწყობა. ამის გამო დევნილმა 

ჰაიავატამ თავი შეაფ:რა შეზობელ ტომებს და იქ შე- 

ჰქმნა მძლავრი .,კავშირი ხუთი ტომისა““, ამ კავშირმა ხე– 
ლები შეუკრა მეომარ ტომებს და მშვიდობიანი არსებო- 

ბისათვის გზა გაუხსნა. მას განაგებდა ამორჩეული საბჭო, 

რომელიც ყველა ინდოელ ხალხს დესპანებს უგზავნიდა 

და სთხოვდა მშვიდობიანობის განმტკიცებისათვის კავში–- 

რში მონაწილეობის მიღებას. ჰაიავატას ამბავი ამის მეტი 
არ ვიცით. ვიცით მხოლოდ, რომ კავშირმა შეწყვიტა 

არსებობა მის შემქმნელ ტომებთან ერთად ევროპიელთა 
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შემოსელის შემდეგ, ჰაიავატა კი გადაიქცა ინდიურ ლე- 
გენდებისა და გადმოცემების გმირად. მის შესახებ არ- 
სებული თქმულებები და ამბები შეკრებილია ,,ჰაიავატას 
სიმღერაში“ და იქ გახსნილია მთელი ქვეყანა, შორეული 
და პირველყოფილი. 

ლონგფელლო ისტორიულ სინამდვილეს დაშორდა, 

ფანტასტიკურ მასალაში დამალულია ოდნავი ნიშნები ის– 

ტორიულ მოვლენებზე, თვითონ პაიავატა ნახევარღმერ– 

თია, ზებუნებრივი და იდუმალი წარმოშობისა, ჯადოქრო- 

ბისა და დიადი სულის მჩენი, ინდიური რელიგიის ღმერ- 

თებისა ღა ნახეეარღმერთების შთამომავალლი. ლონგ- 

ფელლომ ჰაიავატა მთელი ინდოელი ხალხის ისტო- 

რიად გადააქცია, არა მარტო მათ მცველად, არამედ 
მასწაელებლად და წინასწარმეტყველად, სიმართლისა– 

თვის მებრძოლად, პაიავატა ასწავლის თავის მოძმეთ 

ხელოვნებას და ხელობას ებრძვის უსამართლობას, 

ბოროტებასა და ძალადობას. პოემის პირველი თავები მო– 

გვითხრობენ ადამიანის ბრძოლას ბუნებასთან, არსებობი– 

სათვის ბრძოლას, კაცობრიობის ისტორიულ განვითარე–- 

ბას, პაიავატა, ანუ ადამიანი აჩუქებს ქეეყნიერებას პურს 

და მოკავშირე ,შაისის (სიმინდის) საშუალებით იგი კულ- 

ტურის გზაზე გამოჰყავს. ადამიანი ეუფლება წარმოების 

საწუალებებს: ჰაიავატა იგონებს ხელობას, პრიმიტიულ 

ტექნიკას. ადამიანი აშინაურებს ცხოველებს; პაიავატა 

იმეგობრებს გარეულ მხეცებს. ჰაიავატა ცოლს ირთაეს: 

ჩვენს წინ იხატება სურათი სხვადასხვა ტომების ნათესა– 

ობრივი გაერთიანებისა საერთო შრომისა და ბრძოლისა– 

თვის. ჰაიავატა იჭერს ფრინველებს: ადამიანი ნადირობს. 

ჰაიავატა იგონებს დამწერლობას: ადამიანი კულტურის 

ახალ სიმაღლეს ეუფლება, ჰაიავატა მეჯისოგვონს ჰკლავს, 

მკურნალი ხდება; ადამიანი ებრძვის დამჩაგვრელებს, 

ადამიანი ულმობელად ებრძვის ბუნების ბნელ ძალებს. 

პო-პოკ-კივისეს დევნა მაჩვენებელია იმისა, თუ როგორი 

იყო პირველყოფილ საზოგადოებაში სამართლის ჩანასახი, 

რომელიც სდევნიდა ტომის ინტერესების დამრღვევს. 

გარდა ამისა, პოემა გეაცნობს კაცობრიობის პრიმიტი–- 

ულ რელიგიას, რწმენას სულებესა და მოჩეჟნებებისას, ჩვენს 

თვალწინ ხდება ტომების თათბირები და ბვჭობანი, დღე– 

სასწაულები და ნადიმები, ვეცნობით ძველ იარაღს და 

ტანსაცმელს. ამ მხრივ ლონგფელლოს პოემა კაცობრიო– 

ბის მხატერული ისტორი:ა. მასშე აგრეთვე მოცემულია 

პეიზაჟი, გაცოცხლებული ბუნება, შორეული ტყეები და 

მდინარეები, ტბები და მთები, ლაქაშების ჩურჩული და 

მდინარის დუდუნი, სიცხით გარინდებული ზაფხული და 
ჩრდილოეთის ბოროტქარიანი ზამთარი. ლონგფელლომ 

თავის მოთხრობას მისცა სრულყოფილი პოეტური ფორ- 
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მა, მისცა ველური» ბუნების, ფერების, ბგ/რისა და სურ- 

ნელების სიმდიდრე. 

მაგრამ, რაც მთავარია, რითაც ეს წიგნი ძვირფასი 

და ახლობელია საბჭოთა ახალგაზრდობისათვის.-ეს არის 

პირველყოფილი პეიზაჟის ფონზე შექმნა ადამიანებისა, 

რომლებმაც ახლახან დაიწყეს არსებობა და უკვე შე- 
უძლიათ გასწირონ თავი ქვეყნიური ბედნიერების, ხალ- 

ხთა შორის სათნოებისა დ. მშვიდობიანობის მისაღწევად; 

შექმნა ისტორიული გმირის პიროვნების საფუძველზე ზე– 

ბუნებრივი ძლიერებით აღჭურვილი ბელადისა, რომელიც 

ხალხთა დიდი კავში”ის განმტკიცებით იბრძვის მშვიდო– 

ბიანობისათვის, ებრძვის გარეშე და შინაურ მტ“ებს, 

ძალუძს საკუთარი ხელით მოსპოს ისინი, სურს აღაშენოს, 

აღადგინოს და ააღორძინოს კვლავ ყოველი ერი, მოუ–- 

ძებნოს მათ მტკიცე ხერხემალი და ფესვი. ჩვენთვის, 

ახალი ქვეყნის მშენებლებისათვის, რომლებიც ეზრუნავთ 

ჩეენს აყვავებულ სამშობლოში მცხოვრები ყოველი ერის 

აღორძინებისათკის, ვებრძვი» გარეშე და შინაურ მტრებს, 
ვიბრძვით საყოველთაო და განუყოფელი მშვიდობიანობი- 

სათვის –– ამით ძველ ინდიურ თქმულებებს ეძლევა ამაღლე– 

ბული სული და ახალი ცოცხალი აზრი, ამით ამერიკის 

მინდვრებისა და ტყეების შრიალს თან მოაქვს უშუალო– 

ბის პრინციპის აღორძინება, სიმტკიცე, ვაჟკაცობა და 
დაუცხრომელი ენერგია ინდოელთა მრისხანე და საყვა- 

რელი ბელადისა. 

1937 გივი გაჩეჩილაძე 
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ფესავალი 

(ვინ რომ მკითხოთ, ეს ზღაპრები 

ლეგენდები და ამბები 

ტყის სურნელით სავსე მუდამ 

და მინდვრების სეელი ნამით 

რომელ მხარემ შეჰქმნა ასე 

ვიგვამების კვამლით სავსე 

ხეობების მოძახილის 

და ჩანჩქერის ჩქერის მსგავსი 

პირქუშ ავდარს რომ გეაგონებს 

ჭექა-ქუხილს მაღალ მთაში. 

მე თქვენ გეტყვით, გიპასუხებთ: · 

„დიდი მთები ჰქმნიღენ იმათ, 

ტყეები და მინდორ-ველი 
და ისინი შორეული 

ჩრდილოეთის ტბიდან ჰქროდნენ, 

მოდიოდნენ ოჯიბეეის 

და დაკოტის ქვეყნებიდან, 

იმ ქაობში ბინადრობდნენ, 

სადაც ლიბრი ყანჩა ცხოვრობს, 

ლერწმებს შორის რომ მიმოდის 

და შუჰ-შუჰ-გა ეწოდება. 

ვიმეორებ. ეს ზღიპრები, 

ამბები და ლეგენდები, 

მე მიამბო ნავადაჰამ . 

ტკბილხმიანმა მომღერალმა.4 

თქვენ რომ მკითხოთ, სად იპოვნა 

ეს საამო და ველური 

სიმღერები ნავადაჰამ-–– 

მე თქვენ გეტყვით, გიპასუზებთ: 
„წყალში, საღაც ცხოვრობს ხავი, 
ტყის ფრინველთა საბუდარში, 

მინდვრად, ველურ ჩეზონებთან 

და კლდეებთან, სადაც არწივს 

თავის ბუდე აუგია, 

ეს ზღაპრები გაისმოდნენ 

ჭაობებში, სადაც მუდამ 

სიჩუმე და სევდა ბუდობს 

და უკაცო არის მხარე. 
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მას მღეროდა მანგი– ა– იხვი, _ 

ჩიტოვეიკი –აკაურა, 

გარეული ბატი ვავა, 
მუშკოდაზა-- ტბების როჭო 

და შუპ- შუპ. გბ ლურჯი ყანჩა“, _ 

უეუეახნაეად––. 

მაგრამ თქვენ რომ ისევ მ.ითხოთ: 

„ნავადაჰა ვინღა იყო?. · 

გვითხარ, გეითხარ ნავადაჰას 

ვინაობა და ამბავიბ, 

მე თქვენ კითხვას ვუპასუხებ 

და პირდაპირ გეტყვით ამას: 

სადაც წყნარი ველი ჰყვავის, 

ანკარა წყლის ნაპირებზე 

ბინადრობდა ნავადაჰა. 

ინდოელთა სოფლის ირგვლივ. 

გაშლილიყო მინდორ-ველი 

და ყანების გვერდით ფიქენარს. 

აეყარა ცისკენ ტანი, 

აეწვდინა (ცისკენ ხელი. 
ზაფხულის დროს ამწვანებულს 

თეთრად ექცევა ზამთრის პირად, 

და მღეროდა მუდამ იგი, 

და ოხრავდა მუდამ ჩუმად. 

„და მოჩანდა მხიარული 

მთის ანკარა ნაკადული, 

მოვარდნილი გაზაფხულზე, 

ზაფხულში კი– ვერცხლისფერი, . 

შემოდგომით ნისლს იდებდა 

და ოდნავ-ღა ჩანდა ბინდათ, 

მაგრამ მალე ზხამთრის ყინვა 

ატყვევებდა ბორკილებით. “ . 
მის გვერდით კი ბინადრობდა 
მოჩღერალი ნავადაჰა, 

ტავაზენთას ვრცელ დაბლობში, 

სადაც მწვანე ველი ჰყვავის. 

„იქ მღეროდა ის სიმღერას, 

პათავატას დიდ სიმღერას,-––- 

თუ ვით გაჩნდა ის ამ ქვეყნად 

ან როგორი ჰქონდა წესი, 

მარხვისა და ლოცვის წესი 

და ემსხვერპლა სიცოცხლეში 

თავის ერის აყვავებას". 

თქეენ, რომელთაც ძლიერ გიყვართ 

ტყის ბინდ-ბუნდი, ფოთლის ენა, 

ჭრელ. მინდვრებზე მზის ნათელი, 

გარინდებულ ხის ტოტებში 

·



ნელი ქარის გამოჩენა, 

დიდი წვიმის ნიაღვარი, 

ზამთრის თოვლი და ქარ-ბუქი 

და ფიქუნარის ხეივანში 

მდინარეთა ჩქა+«ი რბენა, 

ჭექა–– გრგვინვა მაღალ მთებში 

და ავდარი, მთის ავდარი, 

რომლის ურიცხე მოძახილებს 

კლდის ზანზარი იმეორებს, 

და არწივის ფრთების მსგავსად 

რომ ფარფატებს ხევებს შორის, 

ამ თქმულებას თქეენთვის ვამბობ, 

ჰაიავატას ამ სიმღერას! 

თქვ-ნ, რომელთა(/) გიყვართ ხალხის 

თქმულებები და ამბები, 
იდუმალი ხმა წარსულის 

და ფიქრისკენ მოწოდება, 

წარსულ დღეთა ხმა მარადი, 

ხმ» ლეგენდის, ხმა ბალლადის, 

სულ უბრალოდ რომ ჩურჩულებს 

სულ ბავშვურად და მარტივად, 

და ყური რომ ვერც კი არჩევს 

სიმღერაა თუ ზღაპარი, –– 

ეს თქმულება თქვენთვის მომაქვს, 

ჰაიავატას ეს სიმღერა. 

თქვენ, რომელთაც ნორჩი გული 

კეთილი გაქვთ და უბრალო, 

გიყვართ ღმე”რთი და ბუნება 

და გიღვივით გულში რწმენა, 

რომ ყოველი კაცის გული 

კაცის გული არის მხოლოდ, 

რომ ველურსაც კი აქეს ჩუმი 

სურგილები,. სევდა, სწრაფვა, 

რომ უძლურის მკრთალი ხელი 

სიბნელეში რომ მოძრაობს, 

ღვთის მარჯვენა ხელს ეხება - 

აპყრობილი კრძალვით ცისკენ, –- 

ამ თქმულებას თქეენ მოგიძღვნით, 

პაიავატას ამ სიმღერას! ._ 

თქვენ, რომელნიც ხანდისხანად 

თქვენს უსსხღვრო ხეტიალში 

ტყის შამბნარში, ან და მინდერად 

წააწყდებით ნანგრევ ღოზეს, 

ზედ რომ აკრავს რუხი ხავსი 

და წითელი ხილით სავსე 

სისხლისფერი კოწახური, 

გადაკიდულ ხლართებს აჩენს, – 

თქ-ენ, რომელთაც გავიწყდებათ 

ერთი წუთით თავი თქვენი 

დი თვალს ავლებთ დავიწყებულს 
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თითქმის წაშლილ საფლავის ქვას 

და წარწერას თითქმის გამქრალს 

სულ მარტივს და სულ უბრალოს, 

მაგრამ რომლის ყოველ ასოს 

თქვენს გულებში მოაქვს ოხვრა 

სევდა ჩუზი და ამბავი 

აქ ყოფნის და აქ არყოფნის, 

შეჩერდით და წაიკითხეთ 

ჰაჯავატას ეს სიმღერა! 

 



ზავის ჩიბუხი 

ჭრერიების მაღალ მთებზე, _ 

წითელი ქვის მწვერვალებთან, 

შემოქმედი სიცოცხლისა-–- 

გიტჩე მანიტო ძლიერი, 

იდგა და ცად აღმართული 

უყიოდა იგი ერებს, 

თავს უყრიდა ყველა ტომებს, 

სადაც ტერფი დადგა ქვეყნის 
და სიცოცხლის შემოქმედმა 

იქ მდინარე აჩუხჩუხდა, 

და უფსკრულში, დილის შუქზე 
აელვარდა, ვით იშკუდა. 

თავის ხელით ქვეყნის მეფემ 

წყალს უჩვენა გზა ირიბი, 

უთხრა: „ამ გზით ივლი მუდამ“. 

და აიღო კლდის ნატეხი 
ყალიონი გამოძერწა, 

შემდეგ მორთო სურათებით; 

მდინარესთან, ნაპირებზე 

მან გამოსჭრა ლერწმის ტარი, 

და ფოთლები მწვანე, მუქი 

მოაცილა და ჩიბუხი 

გამოტენა ხმელი ქე“ქით, 

ქერქით ხმელი ტირიფისა 

და აუშვა ტყისკენ კვამლი. 

მისი სუნთქვით შტონი ხისა 

შეშრიალდენ ურთერთს მოხვდენ, 

შემოედეათ ცეცხლის ალი. 

და მპჰყრობელმა ქვეყნის, მთიდან 

ყალიონი ზავის, ჭრელი, 

გააბოლა და ამ ნიშნით 

მან მოიხმო ყველა ტომი 

სამეჯლისოდ, სათათბიროდ. 

დილა იყო, წყნარი დილა, 

ადიოდა ზანტად კვამლი, 

ჯერ ვით ბინდის ბნელი ზოლი, 
შემდეგ მუქი, ლურჯი ორთქლი;



მერმე როგორც თოვლი თეთრი 

შემოერტყა ტყეში ტოტებს. 

მიდიოდა ზევით, ზევით 

და როს მიწვდა ზეცის გუმბათს, 

გაიფანტა ღრუბლის ფარა, 
' შემოფარგლა ცის კამარა, 

_ტავაზენთას, ეაიმინგას, _._ 

_ ტოსკალუზას ხეობიდან, 

და ფრიალო“ მაღალ მთებშიც, 

ჩრდილოეთის ტბების პირად, 

დაინახა ყველგან ყველა?, 

შორეული კვამლის ზოლი: 

ეს. პოკვანის კვამლი იყო _ 

ყალიოჩის მოწოდება, 

კვამლი ზავის ჩიბუხისა. 

და მისნები ყველა ერის 

იძახოდნენ: „პა, პოკვანა“! 

და ამ ნიშნით შორს რომ მოჩანს, 

ტირიფივით რომ იხ“ება, 

და თავისკენ ხელს რო გვიქნევს 

გიტჩე-მანიტო ძლი; ძლიერი 

"მოუწოდებს ყველა ერებს, 
სათათბიროდ. ი იწვევს _ ) გმირებს. _ _ 

  

ბილიკებით და ველებით 

მოდიოდნენ მეგობრები, 

( ჩოკტოვები, კამანჩები, 

შოშონები, ომაპჰები, 

ჰურონები, მენდენები, 
დელავგ–ები, ნოპაუკნი,- 

შავფეხანი და პონები, 

ოჯიბვეი, დაკოტები, ) 

მოდიოდნენ ყველა ერთად 

მათ იწვევდა ზავის კვამლი. 

რომ ეხილათ ქვეყნის მეფე 

პრერიების მაღალ. მთებთან. 
–--_–_ ფთ თ, 

- ალიონის ჰგავდა ზეცას 

შემოდგომის ფერად ფოთოლს, 

როცა ჯარი იარაღით 

შედეა დიდი ველის ბოლოს, 
ნადირივით ურთერთს შეხვდენ 

და მოსისხლეთ თვალი ეძებს, 
გარდაუვალ შურისგებას 

წინაპართა ნაანდერძევს.“ 

ზიტჩე-მანიტომ ძლიერმ> 

ვინც დაბადა ყველა ტომი, 

აქ შეკრებილ ·ერისშვილებს 

გადახედა თანაგრძნობით, 

მშობლიური სევდით, ტრფობით.



 





2, პარვატას სიმღერა 

მან იმათი რისხვა ავი 

თამაშის დროს ბავშვთა ჩხუბათ 
და ცელქობათ მიიჩნია, 

და განაპყრო მან მარჯვენა 
რომ შემუსროს უზნეობა 

და ჩააქროს ვნება, შური 

ზეაღმართულ ხელის ჩრდილში 

ესაუბრა იქ შეკრებილთ 

ღეთაებრივი, ტკბილი ხმითა, 

ჩანჩქერების რომ ჰგავს დუდუნს 
ღრმა უფსკრულში გადავარდნილს, 

„ო, საბრალო, ჩემო შვილნო. 

მოისმინეთ დიდი სულის 

ცის და ქვეყნის შემოქზედის 

ბაგეთაგან წარმოთქმული 

სიტყვა ბრძნული, გაფრთხილება, 

მომი.უია მიწა, წყალი 

სანადიროდ, სათეეზაოდ, 

მე გაჩუქეთ დათვი, მელა, 
ბიზონების, ირმის ჯოგი, 

მშველნი კიდევ, წყალში ყავი... 
მე ავავსე წყლები თევზით, 
ჭაობები ფრინველებით. 

ნეტავ რაღა გაიძულებთ 

რომ ნადირობთ ერთმანეთზე. 

დავიღალე თქვენი შუღლით, 
მე დამქახცა თქვენმა დავამ, 

ბრძოლამ, მუდამ სისხლის ღვარმა, 

მუდამ შურისგების ლოცვამ. 

თქვენი ძალა არის ზავი, 

უძლურება – შური, მტრობა, 

გაუწოდეთ ურთერთს ხელი 

და იცხოვრეთ აწი ძმურად. 

მოგავლინებთ მე მოციქულს 

გამოიხსნის იგი ერებს, 

და გზას ხსნისას ის გიჩვენებთ, 

ის გასწავლით წმინდა შრომას, 

ის იქნება თქვენი მწყიმსი; 

დარიგებას იმის ბრძნულსა 

მიაპყარით გულისყური. 

გამრავლდება ყველა ტომი, 
ბედნიერი წლები მოვლენ. 
და თუ აღარ დამიჯერებთ . 

თქეენ დაგღუპავთ მტრობა, სისხლი. 

მდინარეში ჩაწოდექით, 

მოირეცხეთ ომის დიდი, 

თითებიდან სისხლის ლაქა, 

მშვილდ-ისარი ჩაფლეთ სადმე, 

გამოთალეთ ქვის ჩიბუხნი, 

გააკეთეთ ლერწმის ტარი, 
ჭრელი ფრთები დაამშვენეთ, 

და ეს ზავის ყალიონი
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ააბოლეთ უდარდელად 

და იცხოვრეთ ასე ძმურადია. 

ეს თქვა დიდმა ქვეყნის მეფემ 

და მაშინვე მეომრებმა 

ძირს დაჰყარეს საჭურველი, 

განიძარცვეს ტანსაცმელი, 

გაბედულად ჩადგნენ წყალში, 
განიბანეს ბრძოლის ფერი. 

იმათ ზევით მოდიოდა 

წყალი წმინდა და ანკარა –- 

სად ცხოვრების ოსტატისა: 

ნატერფალი აჩნდა მიწას, 

მღვრიე წითელ ნაკადულათ 
მოდიოდა ქვევით წყალი, 
შეღებილი სისხლისფერად. 

როცა ტანი. განიბანეს, 

ამოვიდნენ წყლიდან გმირნი, 

გურზებს მიწა დააყარეს, 

საჭურველი ჩადვეს საფლავს. 

გიტჩე-მანიტო ძლიერი -– 

სული, დიდი შემომქმედი. 

მათ ღიმილით მიეგება. 

სიჩუმეში მეომრებმა 

მოამტვრიეს კლდიდან ქვები, 

ჩიბუხები გამოძერწეს, 

და ლერწმები მოსჭრეს ტარათ, 

დაამშვენეს ტარი ფრთებით 

და შინისკენ მამობრუჩდენ. 

ამ დროს მაღლა ღრუბელთ ფარა, 

როგორც ფარდა გადაიხსნა, 

და გაღებულ ხეცის კარში 

მიიმალა ქვეყნის მეფე; 

ცას მოედვა კვამლის ბინდი, 

წითელი ქვის ჩიბუხებით, 

დაფრქვეული ზავის ნიშნად. 

 



ო.თხი ქარი 

„გამა, ვაშა მეჯე ჯიეისს" 

მოხუცნი და მეომრები 

გაჰკივოდნენ, როცა იგი 

შინ დაბრუნდა და მოართვა 

მათ ვამპუმი, საღვთო ნივთი _ 
ჩრდილოეთის ქარის მხრიდან 

და ვაბასსოს ქვეყნებიდან, _ 
სად კურდღელი მეფობს თეთრი. _ _ 

მან მოჰპარა მიშე-მოკვას 

ის ვამპუმის ყელსაბამი, 

მან გაძარცვა დიდი დათვი, 

ერთა რისხვა –– მთების დათვი, 

როცა იგი იწვა მძიმედ 

მთების მაღალ მწვერვალებზე 

და ეძინა დიდ კლდესავით 

გადაფარულს რუხი ხავსით. 

თურმე ჩუმად მიეპარა, 

მიეპარა ისე ახლოს, 

რომ წითელი, ბრჭყალი მხეცის 

თითქმის მოხვდა და შეეხო. 

რომ პირუტყვის ცხელი სუნთქვა 

ხელს უთბობდა მეჯეკივისს. 

მან ვამპუმის ყელსაბამი 

ჩამოაძრო ყურებიდან, 
თვალებიდან გადმოუღო 

და ცხვირიდან ყელსაბამი. 

დათვის ყურებს არ ესმოდათ 

და თვალებიც ვერ ხედავდნენ, 
მხოლოდ შავი ნესტოები 

ხელს უთბობდნენ მეჯეკივისს. 

შემდეგ გურზი დაჰკრა შუბლში 

და დაჰკივლა_ომის წესზე, 

მოქნეული დიდის. ძალით 

შუბლში დაჰკრა მიშე-მოკვას, 

თვალებს შორის დაჰკრა გურზი! 

მძიმე მეხით რეტდასხმული. 

წამოვარდა დიდი დათვი, 
მაგრამ მუხლი მოეკეცა
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და აკვნესდა დიაცივით; 

ვერ მოასწრო წინ გაწევა 
ჩაიჩოქა მიშე-მოკვამ, _ _ 

და ძლიერი შეჯეკივის 
მის წინ დადგა უშიშარი, 

დასცინოდა მას ხმამაღლა 

და ამბობდა თავ-აგდებით: 

„ჰეი, დათვო! რა ყოფილხარ 

რჟ ტრაბახა და რა მხდალი. 

რას წუწუნებ დიაცივით, 

რას ოხრავ და რას წუწუნებ! 
დათვო! შენ ხომ კარგად იცი 

რა ქიშპობა აქვთ ჩვენს ტომებს. 

მაგრამ ახლა ხომ დარწმუნდი 
რომ ჩვენა ვართ უფრო შემძლე, 

შეეფარე უღრან ტჟეებს, 
დაიმალე ახლავ მთებში. 
შენ რომ ასე .დაგეძლიე 

ერთ კრინტსაც კი არ დავძრაედი. 
შენ კი, დათვო, ისე კინესი 

მთელ ტომს არცხვენ მაგ ბღავილით. 

როგორც მხდალი ბებრუხუნა 

ან საბრალო შოგოდაია4ბ, 

აღმართული გურზი ისევ 

კიდევ დაჰკრა მიშე-–მოკვას 

შუბლის შუა დაჰკრა გურზი, 

გაუტეხა თავის ქალა, 

ზამთრის ცივი ყინულივით, 

მეთევზეს რომ ჩაუტყდება. 

ასე მოჰკლეს მიშე-მოკვა, 

მაღალ მთების დიდი დათვი, 

ყველა ტომთა, შიშის ზარი, 

დიდი რისხვა ყველა ერთა. 

„8აშა, ვაშა მეჯეკივისს, 4 
აღტაცებით ქუხდა ხალხი: 

„ვაშა, ვაშა მეჯეკივისს. 

ის დღეიდან სამუდამოთ 

დასავლეთის იყოს ქარი, __ 
ის დღეიდან სამუდამოთ 

ზეცის ქართა იყოს მეფე, 

აღარ ერქვას მეჯეკივის, 

დასავლეთის ერქვას ქარი.4 

ასე გახდა მეჯეკივის 
მბრძანებელი ზეცის ქართა, 

დასავლეთის ქარი დარჩა 

მას თავისთვის, დანარჩენი 

დაურიგა თავის შვილებს. 

აღმოსავლის ქარი მისცა 
ჭაბუკ ვებონს მან პირველად ” 

სამხრეთის კი – შავონდაზის, –



და ბოროტ კაბიბონოკას -–-._ 
ჩრდილოეთის მკაცრი ქარი, __ _ 

ლამაზი და ახალგაზრდა 

საზე ჰქონდა ჭაბუკ ვებონს. 

იგი იყო, ვისაც მუდამ 

ძირს მოჰქონდა ლურჯი დილა, 

და ესროდა ვერცხლის ისრებს 

ხეობებში ჩასულ ღამეს; 

ვისაც ლოყა მოელვარე 
და ალისფერ ზოლათ ენთო, 

და ვისი ხმაც აღვიძებდა 

ნადირსაც და მონადირეს, 

მარტო იყო ცაში ვებონ, 

თუმცა მხოლოდ, მხოლოდ მისთვის 

იმღეროდნენ ფრინველები, 

და მინდვრებში იშლებოდნენ 

ყვავილები მხოლოდ მისთვის, 2 

თუმცა მისთვის ხმაურობდნენ 

ტყეები და მდინარენი, 

მაინც ვებონს ფლობდა სევდა, 

მაინც მარტო იყო ცაში. 

მრთხელ დილით, როცა სოფელს 

კვლავ ეძინა ღამის ბინდში, 

და მდინარეს აჩრდილივით 

დასდგომოდა ნისლი ჩუმად, 

მან მიწისკენ ჩაიხედა 

და უეცრად მოჰკრა თვალი, 

რომ მინდორში წყლის ნაპირას 

ქალი მარტოდ მიმავალი 

პკრეფდა ლერწამს და სოუდას. 

და მას შემდეგ ყოველ დილით 

ჩასცქეროდა (ისფერთვალებს 

თვალები კი – ღრმა ორი ტბა 

მას უმზერდნენ ლერწმებს შორის. 

და ის ქალი, მარტოდ-მარტო, 

მუდამ მას რომ მოელოდა 

შეუყვარდა ვებონს გულით. 

რადგან ორიე მარტოდ იყვნენ 

ვაჟი -– ცაში, ქალი –– ქვეყნად. 
არ აკლებდა სატრფოს ალერსს, 

მზის ღიმილით შეიქცევდა, 

ხან ართობდა მაცდურ სიტყვით, 

ხან ოხვრით და ხან სიმღერით, 

ხან შტოების ჩურჩულს შლიდა 

და ყვავილთა სურნელებას, 

სანამ მკერდზე არ მიიყრდნო 

არ ჩააცვა ,ძოწის ფერი. 

და ვარსკვლავად არ აქცია, 

ათრთოლებულ ცის ვარსკვლავად. 
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და მას შემდეგ მუდამ ჩანან 

ცაში ერთად მიმავალნი 

_ვებონი და _ვებონ-ანონგ, · 
ან ვებონი და ცისკარი. 

ყინულოვან მთებში სადაც 

მუდამ დაჰქრის ზამთრის ქარი, 

სად ვაბასოს ქვეყნებია, 
და კურდღელი მეფობს თეთრი, 

კაბიბონოკას. აქვს ბინა... 

“იგი. ხატავს ყვითელ ფოთლებს 

ჩამოცვენილს შემოდგომით, 

და აჭქრელებს წითელ-ყვითლად. 
ის აგზავნის „ცივ ქარბუქებს 

და აწივლებს შიშველ ტევრში. 

მდინარეებს, ტბებს და წყაროს 

ყინულიან ბორკილს ადებს, 

მეთოვლიას, იხვებს, ყანჩას 

სამხრეთისკენ სდევნის ყველას, 

აძებნინებს მათ ბუდეებს 

შავონდაზის სამეფოში. 

პაბიბონოკამ ავგულმა 

მიატოვა ერთხელ ბინა, 

ყინვიდან და ქარბუქიდან 

სამხრეთისკენ გაეშურა, 

და იმისი თეთრი თმები, 

დაფენილი თოვლის ფიფქით 

თან მოსდევდნენ ყინვის ველზე 
ზამთრის შავი ნაკადივით. 

იქ, გაყინულ ჭაობებში, 

ისლებსა და ლერწმებს შორის 

დაინახა მან შინგების –– 

მიტოვებულ ტბებში მარტოდ 

დარჩენილი ტბების იხვი. 

კარგი ხანი იყო უკვე 

რაც გაფრინდნენ მისი ძმები __ 

ძაბიბონოკამ ავგულმა 

დაიძახა გაბრაზებით: 

„ვინ მიბედავს მე ურჩობას? 

ვინ გაბედა აქ დარჩენა, 

როცა ვავა და შუჰ-შუპჰ-გა, 

ბატები და ლურჯი ყანჩა, 

უკვე დიდი ხანი არის 

სამხრეთისკენ გადაფრინდნენ. 

მე “მივაგნებ იმის ვიგვამს, 

მიე დავანგრევ იმის კერას“, 

და იმ ღამით შეუტია, 

მიუვარდა მტერს მრისხანედ, 

ააყენა თოვლის ბუქი,



ბუხრის მილში იწყო სტეენა, 

შეარყია მტრის ვიგვამი, 

ჩამოგლიჯა კარის ფარდა; 

შინგებისი არ შეშინდა, 

შინგებისი არ. შემკრთალა. 

მას საზამთროდ ჰქონდა შეშა, 

შენახული მრავლად თეეზი, 

და ანთებულ ცეცხლის პირად 

მხიარული იჯდა ტფილად, 

სიცილით და სიმღერებით. 

განრისხდა და დაეძგერა, 

შეუვარდა მაშინ ქოხში, 

შინგებისი შეკრთა თუმცა, 

მისი ცივი სუნთქვა იგრძნო, 

მაინც კიდევ არ შეწყვიტა 
არც სიმღერა, არც სიცილი. 

გაასწორა მხოლოდ კუნძაონი 

ცეცხლი უფრო გააღვივა, 
მხიარული ტკაცატკუცით 

ნაპერწკლები მიმოჰფანტა. 

ჰაბიბონოკას შუბლიდან, 

თოვლისფერი მისი თმიდან 

თოვლის წვეთმა იწყო დენა,“ 

ლაქებივით ცეცხლის ფერფლში 
როგორც ადრე გაზაფხულზე 

სახურავის თავზე თოვლი, 

ან მატუკის ტოტებიდან 

წვრილ წეეთებად თოქლი წეეთავს. 
როცა მეტი ვერ გაუძლო 

ვერც. სიცხეს და ვერც სიმღერას, 

გამოვარდა კარში ისევ 

და დაიწყო ხეტიალი, – 

ტბებზე, წყლებზე, მინდორ-ველად 
გაამაგრა ყველგან თოვლი, 

მოუმატა სისქე ყინვას 

და ეძახდა მტერს საომრად 

ჟუაობში და ყინვის ველად. 

შინგებისი შეუპოვრად 

გამოვიდა საბრძოლველად 

და შიშველი არ გაექცა 

რიჟრაჟამდე ჭაობებში 

ჩრდილოეთის ქართან ბრძოლას. 

კაბიბონოკა, უძლური 

შერცხვენილი და ნაცემი, 

აჩქარებით გაეშურა 

ჩრდილოეთის სუსზის მხარეს, 

სად ვაბასოს ქვეყნებია 

და კურდღელი მეფობს თეთრი. 

მის უკან კი მოისმოდა 

სიცილი და სიმღერები.



- შავონდაზის სრულს და მძიმეს, 

შორს სამხრეთში ჰქონდა. ბინა, _ 

სადაც მზისგან. დასიცხული 

ზაფხულია მუდამ მეფედ. 

ის გზავნიდა ყველგან ჩიტებს -– 

ლურჯფრთებიან ოვეისას 

ან ოპეჩის, წითელგულას, 

თეთრმკერდიან მერცხალს, მშოშოს, 

გარეულ ბატს, ველურ ვავას; 
აგზავნიდა ჩრდილოეთით 

ნესვს, თამბაქოს, ყურძნის მტევნებს. 

ჩიბუხიდან ასულ კვამლით 

ის ავსებდა ორთქლით ზეცას, 

ჰაერს ნისლით და განცხრომით; 

წყალს აძლევდა ზარმაც კამკამს,, 

ხრიოკ ბორცვებს აბინდ ს)ბდა, 

და ზაფხულით ჰქროდა ნაზით 

ჩრდილოეთის ქეეყნებისკენ 

თხილამურის დამზრალ თვეში. 

უზრუნველი შავონდაზი. 

მხოლოდ ერთხელ ნახა სევდა, 

მხოლოდ ერთხელ ნახა ჩრდილი. 

ერთხელ, როცა ჩრდილოეთით 

უმზეროდა გაშლილ ველებს, 
შორს უსაზღვროდ გასულ ველზე 

თვალი მოჰკრა წარმტაც ასულს 

კოხტა ქალწულს მარტოდ, ველად, 
ქალს სამოსი ჰქონდა მწვანე, 

თმები, როგორც შუქი მზისა. 

დღითი-დღე თვალს არ აცლიდა, 

დღითი-დღე სულ უფრო მეტად 
ვნებით ოხვრა უწყო გულმა, 

სიყვარულით გათბა გული, 

ოქროსთმიან ქალის ნდომით. 

მაგრამ მეტად ზარმაცობდა 

ვერ ბედავდა ქალთან მისვლას, 

მხოლოდ შორით უმხეროდა, 

მხოლოდ იჯდა და ოხრავდა 

პრერიების ქალწულისთვის. 

ბოლოს ერთხელ დილით ადრე 

შეამჩნია, რომ შეცელოდ. · 

ქალს თეთრფერად ოქროს თმები, 

თითქოს ფიფქით დაეფარა. 

„ოჰ, ჩემო ძმავ, ჩრდილოეთის 

სამეფოდან მოვარდნილო. 

ზენ მომტაცე მე ქალწული, 
შენ ჩასჭიდე იმ ქალს ხელი, 

შენ მოხიბლე ის ქალწული 

ჩრდილოეთის ქვეყნის ამბით.



  

სად ვაბასოს ქვეყნებია, 

სად კურდღელი მეფობს თეთრის". 

საცოდავი შავონდაზი 

ქვითინებდა მწუხარებით, 

და სამხრეთის ქარს მიჰქონდა 

ცხელი ოხვრა მინდორ-ველად, 

შავონდაზის ენების ოხვრა; 

და პაერი თოვლის მსგავსად 

სულ აივსო უცებ გინგლით, 

ღა ქალწული ოქროს თმება 

მის თვალთაგან მიეფარა. 

და ვერასდროს .შავონდაზიმ 

ველარ ნახა ის ქალწული. 

საცოდავო შავონდაზი, 
შენ ქალისთვის არ ოხრაქდი, 

შენ ქალწულს კი არ უმხერდი 

სანატრელს და საოცნებოს, 

ის ბურბურას ყვავილია, 

შენ რომ ასეთ ვნებით გსურდა 

იმ ერთ ზაფხულს, რომ უ?ზერდი 

სიყვარულით სავსე თვალით 
და რომ გაჰქრა უცნაურად 

შენი ოხვრით გაფანტული, 

ის ბურბურას ყვავილია, 

ოჰ, საბრალო შავონდაზი. 

ასე იქმნა ოთხ ნაწილად 

გაყოფილი ოთხი ქარი, 

ასე შეხვდათ ყველა ვაჟებს 
ცის კუთხეში ცალკე მხარე, 
თავისთვის კი მეჯეკივისს 

დასავლეთის დარჩა ქარი, 
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ჰაზავატას ბავშვობა 
– 

და ზაფხულზე ერთ საღამოს, 

სავსე მთვარე როცა იდგა, 

(ეს უხსოვარ დროში მოხდა, 

ვისღა ახსოვს დრო და წელი) 

ძირს მთვარიდან ჩამოვარდა 

მშვენიერი ნოკომისა, 

ცოლი, მაგრამ არა დედა- 

ის ხალისით თამაშობდა, 

მეგობრებთან ქანაობდა 
ხის ტოტებზე, ვაზის ლერწზე 

მეგობარმა ერთმა შურის, 

მტრობის ალით აგზნებულმა 

ეს ლერწები ვაზის მოსჭრა, 

და ზაფხულის ერთ საღამოს, 
გულწასული შიშით ქალი 

მშვენიერი ნოკომისა 

ჩამოვარდა მუსკოდეზე, 
ყვავილოვან და რბილ ველზე. 
და ამბობდა ხალხი სოფლად: 

„ჰა ვარსკლავი მოსწყდა ციდან“, 

რბილ ხავსზე და რბილ ბალახზე, 

თავჩაღუნულ ყვავილთ შორის, 

სკოდეზე და ჩუმ ველზე 

ნოკომისა გახდა დედა. 

შვილს უწოდა დედის ერთა, 

და დაარქვა მას ვენონა, 

ვით ზამბახი მინდორ-ველის 
გაიფურჩქნა იქ ვენონა, 

მოქნილი და თვალ-ტანადი, 

როგორც მთვარის ნაზი შუქი 

და გარსკვლავის შორი სხივი. 

_ნოკომისა ხშირად ასე 

არიგებდა ვენონასა: 

„გეშინოდეს, მოერიდე 
დასავლის ქარს – მეჯეკივისს, 

არაფერი გაუგონო, 

არ იარო მარტო ველად 

და არ დაწვე ზამბახთ შორისი,



არ უსმენდა მას ვენონა, 

უკუაგდო რჩევა ბრძნული, 

და როს ღამე იყო ბნელი –– 

მეჯეკივის მიეპარა, 

და ჩურჩულით დააფინა 

ბალახი და ია ველზე, 

სად ეენონა ტურფა ქალი 

ყვავილთ შორის იწვა მარტო. 

მეჯეკივისს უპოვნია, 

დაუწყვია გაიძვერას 

თვალთმაქცობა ტკბილი სიტყვით, 

სანამ ვნებით არ დაათრო. 

ასე გაჩნდა პაიავატა, 

საოცარი ტურფა ბავშვი, 

და ამ ვერაგ მეჯეკივისს 

ამ უგულო მეჯეკივისს 
ნოკომისას ქალი მალე 

მიუგდია უპატრონოთ. 

და ვენონას გულისცემა 

შეწყდა ამის შემდეგ მალე; 
ვერ გაუძლო გულმა სევდას. 

და მოსთქვამდა დიდხანს დედა, 

დასტიროდა შვილის ცხედარს: 

„შენ მაგიერ ნეტავ რატომ 

არ დავხუჭე მე თვალები, 
და არ ჩამდვეს სამარეში, 

ვაპჰონოვინ, ვაჰონოვინ“. 

დიადი ზღვის ნათელ წყალთან 
გიტჩი-გუმის ნაპირებზე 

ბავშვობიდან ჰქონდა ბინა 

ნოკომისას, ვარსკვლავთ ქალსა. · 

ნოკომისას ვიგვამს უკან 

უღრანი ტყე იდგა ბნელი, 
ხშირი შავი ნაძვის ტევრი. 

ნაპირების ჭრელი ტალღა 

ეღვრებოდა ქვიშას მკერდზე, 
ელვარებდა მზეზე ჭავლი 
დიადი ზღვის ნათელ წყლისა. 

და იქ სადაც ტყის და ზღეების, 

მდუმარება იდგა მუდამ 

ბავშვს უვლიდა ნოკომისა, 

ის ურწევდა ცაცხვის აკვანს 

შიგ დაფენილს ხავს-ბალახით, 

არტახებით შემოკრულსა. 

ურწევდა და დამღეროდა: 

„თუ იტირებ დათეს გაგატან" 

ურწევდა და თან მღეროდა: 

„გიკა, ჩემო ბუს ბახალაე, _ __ 
რა ანათებს ნეტავ ვიგვამს.



ვინ უცქერის ნეტავ ვიგვამს, 

გიკა, ჩემო ბუს ბახალავ!"“ 

მარსკვლავების და ცის ამბავს 

' უყვებოდა ნოკომისა; 

ბავშვს აუხსნა ცდომილთ წესი, 

იშკუდა და მისი თმები, 

ცაზე ოქროს ნაკვალევი. 

სულთა ცეკვა სასიკვდილო, 
მათი ჯარი ბროლის გზაზე 

გაფრენილი ჩრდილოეთით. 

როცა ყინვა თოშავს არეს, 

ბავშვს აჩვენა მოკრიალე 

ჩვენების და სულის გზები, 

გზები თეთრი ბნელ ზეცაზე. 

ტფილ ზაფხულზე, საღამოთი 

კარის ზღურბლზე იჯდა ბავშვი, 

ყურს უგდებდა ნაძვის შრიალს; 

ყურს უგდებდა ტალღის ცემას, 
სიმღერების უცხო ბგერას: 

»მინნე –– ვავაჭ მღერის ფიჭვი 

„მედვე –– ოშკა+“ მღერის ტალღა. 

ხედავს--მწერი ვა-ვა·-ტეიზი 

ნაპერწკლებს რომ ისვრის, ფრინავს, 

სიბნელეში ჰქრება, ბრწყინავს, 

იკარგება ბუჩქნარებში. 

უმღეროდა ლექსებს მწერებს 
ნოკომისამ რომ ასწავლა. “ , 

„ვა -- ვა ტეიზი, ვა –– ვა ტეიზი." 

შენ პატარა, ცეცხლის მწერო. 

შენ ნამცეცავ, თეთრო ალო. 

დაუარე კიდევ ცოტა, 
გამინათე ხტუნიაო, 

შენი ალის ნაპერწკალით, 

სანამ ძილი მომერევა, 

დავხუჭავდე სანამ თვალებს“. 

ანათებდა ტბების სარკეს 

და მოსჩანდა ტბის სარკეში 

გაზოსული ცაზე მთვარე. 

მთვარეს აჩნდა ჩრდილის ლაქა; 

ბავშვი ჰკითხავს: „ეს რა არი“. 

ნოკომისა ეტყვის უმალ: 

„მეომარმა ერთხელ ავმა, 
გაისროლა ცისკენ ქალი, 

ბებერი და შავი ქალი. 

დარჩა ქალი იქ მთვარეზე 
და იქ დარჩა როგორც ლაქა“, 

ცისარტყელა როცა ნახა 

გაკვირვებით ჰკითხა ისეე:



 





»ეს რა არის ნოკომისა?4 

ნოკომისამ უპასუხა: 

„ყვავილნარი არის ზეცის; 

როცა ჭრელი ტყის ყვავილნი, 
ჭაობების ქოთანები 

დაკკნებიან აქ მიწაზე, –– 

ყვავილობენ მერმე ცაზე". 

-ბუს ძახილს თუ გაიგებდა 

და ღამეში იმის ხარხარს, · 

კითხულობდა შიშით: „რაა, 

ნოკომისა ეს რა არის" 

ნოკომისა კი ეტყოდა: 

„შეკრებილან ბუნი, შვილო, 

და ლაყბობენ თავის ენით, 

ბახალების ისმის ჩხუბი“, 

და პატარა პაიავატამ 

შეისწავლა ფრინველთ ენა, 

სახელები -საიდუმლო: 

როგორ, როდის ქსოეენ ბუდეს, 

ან ზამთარში სად არიან; 

საუბარი პქონდა მათთან 

და დაარქვა ფრინველთ კრებულს, 
„ჰაიავატას მართვეები". 

90. 

შეისწავლა ნადირთ ენა, 

მიწვდა იმათ საიდუმლოს: 

წავი როგორ იდებს ბინას, 

სად ინახავს ციყვი კაკალს, 

და, რად ცელქობს ნიამორი, 

თუ ბაჭია რატომ ფრთხილობს. 

საუბრობდა და ეტყოდა: 
„ჰაიავატას ძმები ხართო4. 

არაკების მთქმელმა იაგუმ 

მაეაამემ დი ტრაბახამ, 

მოგზაურმა, მონაპირემ 

ნოკომისას მეგობარმა, 

გაუკეთა მშვილდი ქაბუკს, 
გამოთალა იფნის მშვილდი 

და ისრები მუხის ტოტის, 

წამოაგო ბასრი წეეტი, 

გაუკეთა ლამბა ტყავის. 

შემდეგ უთხრა პჰაიავატას: 

„აბა, შვილო, წადი ჩქარა 

ტყეში სადაც ნადირები, 

ბუნაგობენ, ბინადრობენ, 

იქ მოჰკალი შენ ირემი 

ტოტებივით რქა ნაყარი,“



მშვილდ -– ისარი ჰაიავატამ 

წამოიღო გაბედულად, 

გაეშურა სადაც ჩიტნი 

ჭქიკჭიკობდენ, ფრენდნენ ლაღად. 
„არ გვესროლო ჰა«ავატა%) –– 

დამღეროდნენ ათას ხმაზე 

წითელგულა, ოპეჩები , 
„არ ისროლო, ჰა«ავატა% – 

სტვენდა ლურჯი ოვეისა. 

ხედავს ხეზე აჯიდომო – , 

ციყვი ძირს და მაღლა დახტის. 

მუხის მუქი ფოთლებიდან 

იცინის და ამბობს ასე: 

„არ გვესროლო, ჰაჯ«ავატა“! 

და ბაჭია თეთრი, ხტუნვით 

ბილიკიდან გადგა განზე 

და ორ ფეხზე აიმართა 

და ღიმილში იყო შიშიც 

როცა უთხრა მონადირეს: 

„შემიბრალე, ჰაიავატა“! 

ჰაიავატა არ უსმენდა, _ 

ირმისათვის ფიქრობს მხოლოდ, 

ის ნაკვალევს ეძებს ყველგან, 
კვალს მიმავალს მდინარისკენ 

კვალს დარჩენილს სადმე ფონთან. 

და მდინარის პირად, ბუჩქში 

ჩაესაფრა იგი ირემს, 

თვალი მოჰკრა ორ თეალს ტეერში, 

რქებს წამოდგმულს კოხტა თავზე, 

და აღერილ კისერს, როცა 

ნესტოებით ყნოსდა ჰაერს. 

პაიავატამ რილო-ჩრდილში 

' როცა ნახა ეს ნაღირი 

ვერხვის ტოტის ფოთოლივით 

აცახცახდა მისი გული, 

მთლად სხეული აუტოკდა 

როცა ნადირს მოჰკრა თვალი. 

დაიჩოქა ერთ მუხლზე და 

· დაუმიზნა ვაჟმა ირემს, · 

ოდნავ ტოტი” გადიხარა 

და ფოთოლი აკანკალდა, 

რომ ნადირმა მაშინათვე 

იგრძნო მტერი, მონადირე. 

დაჰკრა ფეხი, დაიხია 

და ყურები დააცქვიტა 
რაღაც საფრთხის მომლოდინემ. 

ალბათ, იყო მისი წერა –- 

როგორც ბზიკი აბზუილდა 

და ჩაესო როგორც ბზიკი.



  

ზდინარესთან ხეებს შორის 

განგმირული ეგდო ფონთან, 

არ უცემდა ირემს გული. 

მაგრამ ჰაიავატას გული 

რა რიგ (ცემდა, ფართხალებდა; 

როცა ზურგზე აიკიდა, 

წამოიღო სახლში დავლა. 

და შინ ძოსულ მონადირეს 

შეეგებენ ტაშის ცემით 

ნოკომისა და ჯაგუ. 

ამ ირემის ჭრელ ტყავიდან 

შეუკერეს ვაჟს ნაბადი; 

მოიწვიეს მეზობლები, 

შემოკრიბეს მთლად სოფელი, 

ჰაიავატას სასახელოდ 

გააჩაღეს დიდი ლხინი; 

და აქებდენ ჰაიავატას: 

ძლიერია, კარგი გმირი, 

სან-ჯი-ტეჰე, მან-გო-ტეიზი. 

3
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ჰაზავატა და მეჯბეკივის 

სისაბუკის წლებმა განვლეს, 

დავაჟკაცდა ჰაიავატა, 

მონადირის მარჯვე ქცევა, 

მოხუცების მთელი სიბრძნე, 

შრომა, ყრმათა თამაშობა-- 

შეისწავლა მან ყოველი. 

მარდი იყო ჰაიავატა. 

გატყორცნილი ისრის წვერი 

დარჩებოდა მუდამ უკან 

თუ კი იგი დასაწევად. 
დაიძვროდა იმავ წუთში, 

მძლავრი იყო ჰა«ავატა. 

გაისროდა ათჯერ ისარს 

ისეთ ძალით და სისწრაფით, 

რომ მეათე გასროლისას 

ჯერ პირველიც ცაში იყო. 

ირმის ტყავის ხელთათმანებს, 

ჯადოს ძალის მინჯიკევონს 

ჩაიცვამდა როცა ხელზე – 

მას შეეძლო პიტალო კლდის 

ქვიშად ქცევა, მთების ნგრევა, 

ის იცვამდა მოკასსინებს, 

ირმის ტყავის მოკასსინებს, 

მათაც ჰქონდათ, ჯადოს ძალა 

და შეეძლო: გადაედგა 
ბიჯი თუნდაც ერთი ეჯი. 

იგი მოხუც ნოკომისას 

აწუხებდა ხშირი კითხვით, 

თუ ვინ იყო მისი მამა, 

და გაიგო ლამაზ დედის 

იდუმალი ბედის წერა, 

ვერაგობა მისი მამის 

და აენთო ჯავრით გული, 

ნაკვერცხალად გული ენთო. 

მაშინ უთხრა ნოკომისას: 

„მე მივდივარ მამაჩემთან, 

მინდა ერთი ვინახულო



3, ჰაიავატას სიმღერა 

„ დასავლეთის ქარის კართან 

მზის დასავლის კარი-ბქეში!" 

და ქოხიდან გამოვიდა 

შორი გზისთვის გადაცმული. 

თათმანებით, მინჯიკევონ, 
ჯადოსნური მოკასსინით. 

ირმის ტყავის კოხტა ჰერანგს 

მას ეამპუმი უმშვენებდა, 

და მდიდრული სამკაული. 

თავს ჯაგარი შეუმკობდა, 

და არწივის ჭრელი ფრთები. 

ხელში ეპყრა მშვილდ-ისარი 

ირმის ძარღვით მოჭიმული, 

გამოთლილი იფნის ხისგან, 

ზურგს კაპარჭი გადაეგდო, 

და გაევსოთ მუხის ისრებს 

ის იასპჰით მოჭედილებს, 

მოქარგულებს ჭრელი ფრთებით. 

ნოკომისა აფრთხილებდა: 

„ნუ მიდიხარ, ჰააავატა, 

დასავლეთის ქარისაკენ, 

მამა-შენის სამეფოში, 

თორემ მოგკლავს ჯადოქრობით 

ან დაგღუპავს ვერაგობითბ. 

მაგრამ ყურიც არ ათხოვა 

უშიშარმა ჰაჯავატამ, 

ეჯიანი ნაბიჯებით 

მიეფარა სწრაფად ტყეში. 

ზეცა ბნელად მოეჩვენა, 

ებატვოდა მიწაც ბნელად 

ჰაერი კი შეხუთულად, 

გავსებულად ორთქლით, კვამლით. 

ველებსა და უღრან ტევრებს 
წაეკიდათ თითქოს ცეცხლი, 

რადგან გული „ხელი ჰქონდა, 

ნაკვერცხალად ენთო გული. 

ასე გაჰყვა იგი ბილიკს 

დასავლეთით, დასავლეთით. 

დაიტოვა უკან მშველი, 

ქურციკი და ბიზონები, 

გადასცურა ესკონაბა, 

გადალახა მისსისიპი, 

პრერიების დიდი მთები, 

მელიის და ყვავის მხარე. 

შავფებათა ტომის ბინა, 

და მიადგა კლდიან გორებს 

დასავლეთის ქარის მხარეს, 

სადაც მაღალ მწვერვალებზე
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სჯდა მოხუცი მეჯეკივის, 

ბრძანებელი ზეცის ქართა. 

და მამის წინ წარსდგა მაშინ, 

რიდით სავსე პაიავატა, 

იქ ველურად იშლებოდნენ, 
ღრუბლებივით მამის თმები, 

და ბრწყინავდენ თმები, როგორც 

ახვეტილი ქარით თოელი, 

ან იშკუდას ცეცხლის თმები, 

ვარსკვლავების ცეცხლის თმები. 

ზაეხარდა მეჯეკივისს 

ჰაივატას ნახვა გულში: 

ჰაივატას სახით მის წინ 

სიჭაბუკის წლები აღსდგენ, 

და ვენონას სილამაზეც, 

სამარიდან აღსდგა მკვდრეთით. 

„ზაგიმარჯოს, ჰაივატა“, 

მიესალმა მეჯეკივის: 

„დასავლეთის ქარის მხარეს 

დიდი ხანი გელოდები. 

სიჭარმაგე გულგრილია 

სიჭაბუკე-– ცეცხლიანი 

შენ კი ისევ მომაგონე 

გარდასული ყრმობა ჩემი 

და ვენონას სილამაზე,4« 

მრავალი დღე ისაუბრეს, 

მრავალი დღე ისხდენ ერთად 

მრავალს მძლავრი მეჯეკივის 

თავს იქებდა თავის შვილთან, 

ტრაბახობდა ვაჟკაცობით, 

უამბობდა ძველ-ძველ ამბებს, 

რომ ის იყო უშიშარი 

და უკვდავი ტანი ჰქონდა. 

წყნარად იჯდა ჰაივატა, 

და უსმენდა მამის ტრაბახს, 

პირზე ღიმით იჯდა წყნარად, 

აღელვებას არ იჩენდა. 

ერთი სიტყვაც არ წამოსცდა, 

არც შეხედვა ალმაცერი, 

მაგრამ გული (ხელი ჰქონდა, 

ნაკვერცხალად ენთო გული. 

მერე უთხრა: „მეჯეკივის, 

არაფერი არის ნეტავ 

ქვეყნად შენთვის საშიშარი?“ 

და პასუხად მძლავრმა მამამ, 

მოწყალემ და' დიდებულმა 
უთხრა: „ქვევნად არაფერი,



_ გარდა აგერ_იმ. დიდი კლდის, __ 

იმ _ვაებიკის,, იმ "კლდის გარდა,“ 

და შეხედა ჰაივატას..- -. 

გამოცდილი, ბრძნული თვალით, 

მამობრივი სიყვარულით, 

გადაპხედა სიამაყით 

მის ლამაზ და მაღალ სხეულს 

უთხრა: „ჩემო ჰაივატა! 

არაფერი არის ნეტავ, 

ქვეყნად შენთვის საშიშარი"? 

მაგრამ ფრთხილი ჰაივატა 

დაფიქრებით ერთ წუთს შესდგა, 

შესდგა თითქოს დაექვებით 

და თქვა: „ქვეყნად არაფერი 
გარდა აგერ იმ ლერწამის,, 

“იმ “ეპოკვას, ლერწმის _გ გარდა". 

და როდესაც მე ეჯეკივის აბო 

ადგა ლერწმის მოსაგლეჯად, 

ჰაივატამ დაიყვირა 

მოგონილი შიშის ზარით: 

იკაგო! კაგო! ხელს ნუ ახლებ!“ 

თკარგიბ,- უთარა მამა-მისმა: 

„ფიქრი ნუ გაქვს, ხელს არ ვახლებ“, 

მერე ისევ გააგრძელეს 
იმათ ვრცელი საუბარი, 

და შეეხნენ ლამაზ ვებონს, 

შავონდაზის, სრულს და მძიმეს, 

კაბიბონოკას ავგულსა. 

შემდეგ ისევ ნაზ ეენონას, 

ჰაივატას ლამაზ დედას, 

მის საოცარ დაბადებას, 

და მის სიკვდილს, რაც შეილიშვილს 

უთხრა მოხუც ნო კომისამ, 

და შესძახა ჰაივატამ: 
„ო, ცბიერო, მეჯეკივის 

შენ მოჰკალი, შენ, ეენონა, 

შენ მოწყვიტე ის ზამბახი, 

და გასთელე ტლანქი ფეხით. 

აღიარე! სცანი, სცანი," 

მაშინ ძლიერს მეჯეკივისს 

დაეუფლა მწუხარება 
და თანხმობის უხმო ნიშნად 

მის წინ დადგა თავდახრილი. 

წინ წამოდგა ჰაივატა, . 

ანთებული მკაცრი მზერით 

მაღალ კლდეზე დასდო ხელი, 
თათმანებით, მინჯიკევონ, 
მოამტვრია მას მწერვალი 

დაამსხვრია ნამტვრევებად,



დააყარა ბრაზით მამას, 

სევდით სავსე მეჯეკივისს, 

რადგან გული ცხელი ჰქონდა, 

ნაკვერცხალად ენთო გული. 

მაგრამ ქართა მძლავრმა მეფემ 

ქვები სუნთქვით დაიბრუნა, 

მრისხანების ქარიშხალით 

დაუბრუნა ჰა«ავატას. 

მერე ლელი ამოგლიჯა · 

ტოტებითა და ფესვებით, 

იქ მდინარის ნაპირიდან, 

ამოგლიჯა მან ეპოკვა 

და ხმა-მაღლა გულიანად 

გააცინა ჰა,ავატა. 

და დაიწყო ხელჩართული 

ცხარე ომი კლდეებს შორის: 

თვით არწივი ომის, კინიუ, 

საბუდრიდან გადმოფრინდა, 

და ჩამოჯდა ზევით კლდეზე, 
მათ მახლობლად ფრთების რხევით. 

ვით დიდი ხე ქარიშხალში 

ქანაობდა იქ ლერწამი, 

როგორც სეტყვა მოცვიოდნენ 

იქ ვავბიკის ნამსხვრევები, 

დედამიწა ჩანზარებდა 

და შორეულ მთებში ექო 

ავდარივით მქუხარებდა, 

პასუხობდა: „ბეიმ -– ვავა“! 

და იხევდა მეჯეკივის, 
დასავლეთით ჰქონდა პირი, 

ის იხევდა ბრძოლით უკან, 

დასავლეთის მაღალ მთებზე, 

განდევნილი შვილის მიერ, 

დასავლეთის ქარის კართან, 

მზის დაისის კარი-ბქისკენ, 

დედა-მიწის საზღვრისაკენ, 

სადაც ღამით დღის მნათობი 

იძირება დიდ სივრცეში 

ვით ფლამინგო საბუდარში 

შორს, სევდიან ჭაობებში. 

„ეხლა შესდექ, ჰაიავატა"! 

დაიძახა ბოლოს იმან: 

„ მესდექ, ჩემო ჰაიავატა, 

შენ არ ძალგიძს მოკვლა ჩემი, 

შენ არ ძალგიძს უკვდავთ მოკვლა, 

მე გამოცდა მსურდა შენი, 

შენი ხერხის და გაბედვის, 

და მიიღებ კიდეც ჯილდოს.



„დაუბრუნდი მშობელ მხარეს, 

იქ იცხოვრე და იშრომე, 

ამოსწმინდე მდინარენი, 

ჯადოქრები ამოჰხოცე, 

მდევის მსგავსი ეენდიგონი –– 

და გველები, კინებიკი, 
როგორც ერთხელ მე მოვკალი 

დიდი დათვი მიშე-მოკვა. 

და როდესაც ახლოს მოვა 

აღსასრულის მძიმე წუთი, 

და პოგოკი მოგანათებს 

სიბნელიდან ბოროტ თვალებს, 

მე გაგიყოფ ჩემს სამეფოს 

და გახდები სამუდამოდ 

ჩრდილო-დასავლეთის ქარის 

პივაიდინის ქარის შეფე.“ 

ასე მოხდა საშიშარი 

დიდი ბრძოლა შა-შას დროში, 

ის შორეულ დროში მოხდა 

დასავლეთის ქარას მხარეს, 

მისი კვალი ახლაც მრავლად 

დასტყობია მთებს და ხევებს, 

და დღესაც კი მონადირე 

ხედავს ლერწამს წყლის ნაპირას, 

ხედავს ნამსხვრევს ვავბიკისას 

ჩამოცვენილს ყოველ ხევში. 

სამშობლოსკენ გაეშურა 

უშიშარი პაიავატა; 

დაივიწყა მწვავე ბრაზი, 

დაივიწყა შურის ფიქრი, 

დაუწყნარდა ანთებული 

შურისგების ფიქრით გული, 

და გარშემო ყველაფერი 

კვლავ აყვავდა მხიარულად. 

მხოლოდ ერთხელ უკლო ნაბიჯს, 

მხოლოდ ერთხელ შეისვენა, 

შეიარა ძეელ ოსტატთან 

ისრის წვერთა შესაძენად, 

დაკოტების, ქვეყანაში, ___ 

სადაც მოპქუხს მინნეპაჰა, · : 

'ჩანჩქერების წმინდა წყალი, 

ხეობაში, მუხებ შორის, - 

იქ მოხუცი ბინადრობდა 

ისრის წვერთა მკეთებელი, . 

ცხოვრობდა და მუშაობდა, 

აკეთებდა ისრის წეეტებს 

ქალკიდონის, კაჟის ქვისგან 

ან მაგარი იასპისგან, 

კოხტა ნატიფს, მახვილ წეეტსა. 
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და ცხოვრობდა მასთან ქალი, 

ფეხმარდი და ჟინიანი 

როგორც ჯხეფი, როგორც ტალღა 

მინნეჰაჰას ჩანჩქერების. 

შავ თვალებში უელავდა 
მზის ნათელი, რისხვის ჩრდილი, 

მისი თმები ნაკადს ჰგავდნენ 

და სიცილიც ჰკავდა მღერას, 

და მოხუცმაც მოინდომა 

იმ მდინარის სასახელოდ, 

დაერქმია მინნეპაპა _ __ 
მოცინარე წყალი მისთეის. 

მაგრამ განა ჰაიავატამ 

დაკოტების ქვეყანაში, 

შეიარა მხოლოდ კაჟის, 

ქალკიდონის და იასპის 

' ისრის წეეტთა შესაძენად. 

იქნებ სურდა ქალის ნახვაც, 

მოცინარე წყალის ნახვა, 

ფარდის უკან მიმალულის; 

ან შრიალის გაგონება, 

„მისი კაბის შარი-შურის 

გაგონება ფარდის უკან; 

როგო–ც უყვართ მინნეჰაჰას . 

ბრწყინვა ფარულ ტოტებს შორის, 

როგორც მწვანე ტოტებს უკან 

ხმაურობა უყვართ წყალის. 

მინ მოგვითხროს, რა ზრახვები 

ტრიალებენ ქაბუკ გულში. 
ვინ მოგვითხრობს, რა სიზმრები 

ჰქონდა გულში ჰაივატას. 

საღამოთი ნოკომისას 

"მან უამბო ყველაფერი, “ 

როგორ შეხვდა თავის მამას 

და ებრძოლა მეჯეკივისს, 

მაგრამ სიტყვაც არ წამოსცდა 

არც ისრებზე, არც იმ ქალზე. 

 



პჰაზავატის მარხვა 

მოჯბიყვებით ახლა ამბაეს 
თუ ვით ტყეში, უღრან ტყეში 
პაიავატა მარხულობდა, 

ლოცულობდა და ითხოვდა: 

არა მტერზე გამარჯვებას, 

არა მარჯეედ, ნადირობას, 

არა სახელს და დიდებას, 

ის ითხოედა ყოფილიყო 

ყველა ერი ბედნიერი. 

დაიწყებდა სანამ მარხვას, 

გაიშენა ტყეში ბინა, 
დიადი ზღვის ნათელ წყალთან; 

გაზაფხულის ცისკრის თვეში, 

და ფოთლების ნათელ თვეში 

გაიკეთა მან ვიგვამი. 

შემდეგ უცხო ოცნებებით, 
და ჩვენებით გარინდულმა 

გადიხადა შვიდეული. 

მარხულობის პირველ დღესა 

გაიარა ჩუმი ტევრი, ა: 

შეხვდა კურდღელს და მის სოროს, 
შეეხეჩა ტყეში ირემს, 
ყურს უგდებდა ხოხბის კაკანს, 

ფუღუროში ციყვის შრომას; 
დაინახა ფიქვის ჩრდილში 

რომ ომიმი ქსოვდა ბუდეს, 

გაფრენილი ბატის გუნდი 
ჩრდილოეთის ჭაობისკენ; 

დააყურა იმათ ძახილს 
და აღმოხთა შემდეგ სევდით: 

„შენ სიცოცხლის შემოქმედო, 
ნუთუ ჩვენი ბედ-იღბალი 

და ცხოვრების მოკლე დღენი 
ამათზეა დაყრდნობილი24 

მეორე დღეს მუსკოდეზე 
ნაპირების ბილიკს გაჰყვა, 

იქ იპოვა მანომინი 

და მინაგა –– მოცეის ბუჩქი, · 
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ოდამინი –– მარწყვი, ხენდრო, 
მოცხარი და შაბომინი; 

ბიმაგუტი – ვაზის ლერწი 

რომ მიჰყვება ტოტებს კლაკვნით 

სურნელების ტკბილის ფრქვევით. 

იგიტჩი-მანიტო, ძლიერო, 

უიმედო სევდით სავსემ 

დაიძახა ჰაიავატამ, –– 

უნუთუ ჩვენი ბედ-იღბალი 

და ცხოვრების სწრაფი დღენი 

ამათზეა დაყრდნობილი"! 

მესამე დღეს ღრმა ფიქრებში 

გართული და სევდით სავსე 

იჯდა ტბასთან, სადაც ტალღა 

გამჭვირვალე მინას ჰგავდა. , 

დაინახ:: ნამა ხტოდა, 

მარგალიტის შხეფებს ჰყრიდა, 

ნავარდობდა მარდი ზუთხი 

და ფანტავდა ტალღის შხეფებს, 

მარგალიტის მარცვლის მსგავსებს. 

დაინახა მასკუნოზა, 

მდინარეში ოკაპავის, 

და შოგაში, ზღვების კიბო. 

„გიტჩი-მანიტო ძლიერო, 

დაიძახა სევდით სავსემ – 

„ნუთუ ჩვენი სიხარული 

და ცხოვრების სწრაფი დღენი 

ამაზეა დაყრდნობილი“, 

მეოთხე დღეს სანამ ბინდი 

არ დაეცა არემარეს, 

ის ვიგვამში იჯდა მარტო 

" ძილფხიზელი და უღონო. 

ეხვეოდა ფიქრის ნისლი, 

ოცნებათა მკრთალი ლანდი; 

ელვარებდა როგორც ოქრო, 

ნაკადულის შორი ტალღა; 

და ხანძარი წამოსული 

დასავლეთის მაღალ ციდან, 

ედებოდა მთელ ქკყეყანას. 

და დაისის წითელ ბინდში 

როს ზანძარი სწვავდა ზეცას, 

დაინახა ვიგვამისკენ 

მიმავალი ახალგაზრდაჯ 

თვალტანადი, კოხტა თავზე 

ათასნაირ ფერის ფრთებით, 

თმა ხუჭუჭი თმა ოქროსი, 

ტანსაცმელი ყვითელ-მწვანე. 

პარის ზღურბლთან შედგა მაშინ 

დიდხანს სევდით, თანაგრძნობით



უცქეროდა ჰაივატას, 

ჰაივატას გამხდარ სახეს. 

როგორც ოხვრა შავონდაზის 

უღრან ტყეში, ისე ისმის: 

„ჰო, ჩემო პაივატა! 

შეისმინა ზეცამ შენი 

ლოცეა, რადგან შენ ისურვე 

არა მტერზე გამარჯეება, 

არა მარჯვე ნადიო ობა, 

არც სახელი და დიდება, 

შენ ითხოვე ყოფილიყო 

წარმატებით ყველა ერი 

და დიადმა ქვეყნის სულმა 

გამოგზავნა მონდამინი =-_ 
ადამიანთ მეგობარი. 
და ის გეტყვის: შრომით, ბრძოლით, 

მოთმინებით მოიპოვებ, 

რასაც ლოცვით მოითხოვდი. 

ადექ, მწვანე სარეცელი 
რბილი ფოთლის მიატოვე 

და მონდამინს შეებრძოლე4. 

ლოცვით, მარხვით და ოცნებით 

დაქანცული ჰაიავატა, 

ძირს დაგებულ ფოთლებიდან 

წამოიქრა მაშინათვე. 

და დაისის მიმქრალ შუქზე 

გამოვიდა ვაჟთან იგი 

საბრძოლველად, საჭიდაოთ. 

და როგორც კი სტაცა ხელი, 

ისევ იგრძნო სიმხნე დიდი, 

და გაევსო ისევ გული 
იმედებით, მტკიცე ძალით. 

ტრიალებდენ ერთად ველზე, 
ეხვეოდათ ოქროს სხივი 

შებინდების მაღალ (კიდან, 

და თანდათან მატულობდა 

ჰაიავატას მკლავის ძალა. 

როს დაეშვა ღ:მის ბინდი 

და შუჰ-შუჰ-გამ ჭაობიდან 

სევდიანი ხმა გამოსცა 

შიმშილის და ტანჯვის კვნესა. 

მონდაზინმა ჰაიავატას 

გაღღიმა, უთხრა: -- „მოვრჩეთ, 

ხვალისათვის მოემზადე 

ხელახალი გამოცდისთვის.“ 

ეს თქვა, გაჰქრა მონდამინი; 

გადაიქცა იქნებ ღრუბლად, 

ან ვით ბინდი გაჰქრა ცაში, 

ვერ გაეგო ჰადავატას; 

ნახა მხოლოდ რომ «ს გაჰქრა 
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და დაქანცა ჭიდაობით; 
ხედავს ქვევით ღამის ნისლში 

ოდნავ მოჩანს ტბების სარკე · 

და ზევით კი ვარსკვლავები, · 

ამნაირად ორ საღამოს 

· როცა ციდან ეშვებოდა 

დასავლეთის ზღეების წყალში 

მზე ვით დიდი ნაკვერცხალი, 

ატანილი ლაჟვარდ ცაზე 

ქეეყნის მეფის კერიიდან, –– 

მოდიოდა მონდამინი, 

გაჩნდებოდა · ჩუმად, უხმოდ; 

ასე ჩნდება ველად ()ვარი, 

ასე იღებს ცვარი სახეს, 

როცა ოდნავ შეეხება 

ხის ფოთლებს და მწვანე ბალახს, 

მაგრამ რჩება უხილავი 

გაჩენა და წასვლა მისი. 

იქვე მოლზე მოჭიდავეთ 
უცქეროდა მზე დაისის; 

როს ჩამოწვა ღამის ბინდი, 

და შუჰ-შუპ-გამ ჭაობიდან 

დაიძახა ისეთ ხმაზე, 

თითქოს ერთად აწუხებდა 

შიმშილი და "სევდა მწარე, 

მონდამინი ფიქრს მიეცა, 

იდგა ძვირფას კაზმულოზით, 

ლამაზი და ტანად სარო; 

ქუდში უცხოდ კიაფობდა, 
ირხეოდა ჭრელი ფრთები, 

მაღალ შუბლზე უბრწყინავდა 

ოფლის წვეთი, როგორც ცვარი. 

და შეჰყვირა: „ჰათავატა! 

გაბედულად შენ მებრძოლე, 

სამჯერ მედგრად დამეტაკე; 
და მპყრობელი სიცოცხლისა 

მოგანიჭებს გამარჯვებას“. 

თან ღიმილით დაუმატა: 

„გათავდება ხვალ ეს ბრძოლა – 

ჭიდაობა, მარხვა ძნელი; 

ხვალ უთუოდ მომერევი; 

მომიმზადე სარეცელი, 

რომ უძრავად მწოლიარე 

გაზაფხულის წვიმის 'შხეფმა 

გამაგრილოს და მზის სხივი, 

ტანს მითბობდეს საღამომდე. 

ტანსაცმელი ყვითელ-მწვანე, 
ჩემი ქუდი ჭრელი ფრთისა, 

გაბედულად შემომგლიჯე,



შემდეგ დამფალ მიწაში და 
მიწა რბილი დამაყარე. 

და ჩემ ღრმა ძილს უდარაჯე, 

რომ არავინ მომეკაროს, 

სარეველა ბალახებმა 

საფლავზე არ გადიარონ, 

რომ კაგაგი –– ეს ჭილყვავი 

არ ჯდებოდეს ჩემ საფლაეზე, 
და ჩემ ღრმა ძილს უდარაჯი, 

მოუცადე გაღეიძებას, 

მზის სხივს სანამ შევეგებო." 

ეს თქვა, გაჰქრა მონდამინი. 

ზრძნობდა კარგად ჰა«ავატა, 

რომ წაართვა ძილმა თვალი, 

როგორ სევდით დღამღეროდა 

მეღამურა, ვავონეისა 

მიტოვებულ ტყეში ვიგვამს; 
გაიგონა როგორ რბოდა, 

საუბრობდა ტყესთან ჩუმად 

სიბოვიშა მოლაქლაქე, 

გაიგონა სუნთქვა ტოტის, 

მისი რხევა ქვევით მაღლა 

ქარის ფრთებზე ქანაობა; 

ყველაფერი ეს ესმოდა 
როგორც შორი შარი-შური 

ღრმად მძინარე ჰაიავატას. 

მეშვიდე დღეს დილით ადრე 
შემოვიდა ნოკომისა, 

მოუტანა პჰაიავატას 

საჭმელი და თან ატირდა, 

რომ შიმშილი მოჰკლავს, ალბათ, 

თუ არ ჭამა ჰაიავატამ. 

არ მიიღო არაფერი, 

ტუჩი აღარ მიაკარა, 

მხოლოდ უთხრა: „ნოკომისა, 

მომიცადე საღამომდე, 

ჩამოწვება სანამ ბინდი 
და შუპ-შუჰ-გა შემოსძახებს 

რომ დღე უკეე მიიწურა“! 

შინ დაბრუნდა ნოკომისა 

ტირილით და შიშით დიდით, 

ეშინოდა რომ მოჰკლავდა 

ჰათავატას, მარხვა ძნელი, 

ის კი იჯდა სევდით სავსე 
და უცდიდა მონდამინსა. 
ხედავს დასავლეთის მხრიდან 

წამოვიდა ტყეზე, ველზე 
ჩრდილები და სხივი ნელა 

ჩამოეშვა ციდან ზღვაში, “ 
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ისე როგორც შემოდგომის 

ძირს ფოთოლი წყალში სცვივა, 

ჯერ ცურავს და მერმე ნელა 
იძირება, იკა#გება. 

მონდამინი მალე გაჩნდა, – 

დგას კარებთან და ჭაბუკი 

მას ღიმილით მიეგება; 

თავს უმშვენებს მოფრიალე, 

მოელვარე ჭრელი ფრთები, 
თმები რბილი ოქროსფერი 

ტანსაცმელი ყვითელ-მწვანე. 

მით მძინარე შეხვდა მოსულს, 

ადგა ტანჯვით სახე მკრთალი, 

მაგრამ ისევ გაბედულად 

დაეჭიდა მონდამინსა, 

აუჭრელდა მებრძოლს თვალი, 

და შეერთდა მიწა და ცა, 
როგორც ნამა ებრძვის ბადეს, 

გააფთრებით ჰგლეჯს ფაცერებს 

რომ გაიშვას ისევ თავი; 

სწორედ ასე ჰაიავატას 

გული სცემდა, ფართხალებდა; 

თითქოს ცეცხლის რგოლებია . 

ისე ჩანდა ცის ტატანი, 

მოტრიალე მასთან ერთად; 

და მზეების დასთა დასი, 
უცქეროდა იმის ბრძოლას, 

და უეცრად ბრძოლის ველზე 
დარჩა მარტო ჰაიავატა. 

ზააოცა პაიავატა 

ამ ველურმა შეტაკებამ, 

და ტოკავდა დაძაბული, 

ძირა ეყარა ჭრელი ფრთები, 

დაფლეთილი ტანსაცმელი, 
უსულო და უმოძრაო, 

ეგდო მის წინ მონდამინი, 

და მკვდარს თავზე დასდგომოდა 

შებინდების ოქროს ზეცა. 

ჭაიავატამ ბრძოლის შემდეგ 

მონდამინის ნაბრძანები, 

ყველა წესზე შეასრულა: 
ტანთ გაზადა საჭურველი, 

დამტვრეული ფრთები მოხსნა; 

დამარხა და საფლავს მიწა 

მიაყარა, მოასწორა,.. 

და შუჰ-შუჰ-გამ--ლიბრმა ყანჩამ 

ჩაბნელებულ ჭაობებში, 

სევდიანი ხმა გამოსცა -–- 

« გოდების და ტანჯვის კვნესა.



  

შინისაკენ, ნოკომისთან 

შემობრუნდა პჰაიავატა, 

სწორედ იმ დღეს მას ჭიდილის 

შვიდეული შეუსრულდა. 
დაიხსომა ის ადგილი, 

სადაც ბრძოლა ჰქონდათ დიღი, 

არ დატოვა მოუვლელად 
მან სამარე მონდამინის, 

სადაც იწვა მშვიდათ იგი 

ხან წვიმის და ხან სხივის ქვეშ. 

დღიდან დღემდე დარაჯობდა 

იმ სამარეს ჰაიავატა, 

რომ ჰქონოდა კარგად მიწა, 

რომ მოესპო სარეველა; 

და დევნიდა სტეეხით, ჩხუბით 

კაგაგის და მის ამალას. 

ბოლოს გაჩნდა სამარეზე 
უცნაური რამე ყლორტი, 

კიდეე ერთი და მეორე. 

და ზაფხულის დამლევამდე, 
ოქროსფერი რბილი კავით 

მაღალი და მოხდენილი 

აქ სიმინდი აიშხვართა. 

და შესძახა ჰაიავატამ 

აღტაცებით: –– „მონდამინი 

ადამიანთ მეგობარი –– 

მონდამინი; მონდამინი"! 

სწრაფ მოიხმო ნოკომისა, 

დაუძახა ჯ«აგუსაც, 

და უამბო ბრძოლა დიდი, 

ჩვენება და გამარჯვება... 

ამოიღო ტარი მწვანე 

ზეციური საჩუქარი –- 

ეს საკვები ყველა ტომის. 

შემდეგ გვიან შემოდგომით 

როს გაყვითლდა ჩალის ღერო, 

რომ გაყვითლდა და გამაგრდა 

ტაროებზე მარცვლის თვალი, 

ტაროები ჩამოტეხა, 

ხმელი გარსი მოაშორა, 

როგორც ერთხელ მონდამინსა 

ტანთ გახადა ტანსაცმელი... 

და პირველად მან ზეიმი 

მონდამინის გადიხადა, 

ყველამ ნახა ეს ახალი 

დიად სულის საჩუქარი.



ჰაიავატას მეგობრები 

ჰაივატას ორი ჰყავდა 

გულითადი მეგობარი, 

ვინც მეგობრულ ერთგულებით 
სხვებისაგან ირჩეოდა, 

და ვისთანაც მისი გული 

იყო სევდა-სიხარულში; 

მუსიკოსი ჩაიბაიაბოს 

და კვაზინდი მძლავრი გმირი. 

მათ ვიგვამებს შორის ბილიკს 

ბალახიც კი ვერ წაშლიდა, 

ბოროტ ხმებს და ჭორიკანებს 

ამ გულითად მეგობრებში, 

არ შეეძლოთ დაეთესათ 

უნდობლობა, მტრობა, შური. 

მუდამ სამნი ბქობდენ ერთად, 

და შიშველი, ღია გულით 

სწყვეტდნენ, თუ ვით ემსახურონ 

ყველა ტომთა აყვავებას. 

ჰათავატას საყვარელი 

მეგობარი ჩაიბაიაბოს, 

მომღერალთა შორის ყველგან 
პირველი და არვის დარი, 

შემძლე იყო, ვით ვაჟკაცი, 

მაგრამ ნაზიც, როგორც ქალი, 

ტირიფივით ტანმოქნილი, 

მძლავრი –– რქიან ირემივით. 

როს მღეროდა -–– ის მთელ სოფელს 

· შემოკრებდა სასმენელად, : 

ყველას, ქალებს და მეომრებს 

იზიდავდა თავისაკენ, 

და ხან სევდით, ხან კი ვნებით 

აღელეებდა იმათ სულებს. 

ლერწმისაგან გააკეთა 

მან ისეთი სალამური, 
რომ ყოველთვის მის ტკბილ ხმაზე 

ტყის ჩიტები სწყვეტდნენ მღერას, 
ნაკადული, სიბოვიშა, 
სწყვეტდა თავის ჩხრიალს ტყეში,



აღარ ხტოდა მუხის შტოზე 

ცელქი ციყვი, აჯიდომო, 
და ვაბასსო, ტყის კურდღელი 

წამომჯდარი იყო სმენად. 

ზაირინდა სიბოვიშა 

და შესძახა: „ჩაიბაიაბოს! 

შემასწავლე ამ ჩემ ტალღებს 

მდინარება ნაზი ჟღერით“! 

შურით სავსე ოვეისამ 

ჩამოსძახა: „ჩაიბაიაბოს! 

შემაჩვიე მეც მაგ ბგერებს, 

შეშლილსა და ველურ მღერას“! 

და ოპჰეჩიც მხიარული 

უძახოდა: „ჩაიბაიაბოს, 

დამასწავლე მეც სიმღერა 

ნაზი, ტკბილი, მხიარული"! 

მეღამურა ვავონეისა 

ქვითინებდა: „ჩაიბაიაბოს! 

შემაჩვიე მეც მწუხარე, 

და სევდიან სიმღერებსა"! 

მთელ ბუნებას სურდა მისგან 

გადაეღო ხმების სიტკბო, 

ყველა გულებს ანაზებდა, 
სიმღე“ების მისის ძალი, 

რადგან იგი უმღეროდა 

მშვიდობას და ლაღად ყოფნას, 

სილამაზეს და სიყვარულს, 

სიკვდილსა და” უკვდავებას, 
შორს, პონიმას სამეფოში, __. 

კურთხეულთა კუნძულებზე. 
გაქორროთ . 

და ის იყო პადავატას 

უკეთესი მეგობარი, 

მომღერალთა შორის ყველგან 

პირველი და არვის დარი; 

და უყვარდა ჰა«ავატას 

სიმღერები და სიქველე. 

მას კვაზინდიც, მძლავრი გმირი, 

ჰყავდა ძვირფას მეგობარად, 

უმძლავრესი მოკვდავთ შორის, 

გულწრფელი და გულუბრყვილო, 
და უყვარდა ჰაიავატას 

მისი ძალა და სიკეთე. 

მს კვაზინდი ბავშვობისას , 

დინჯი იკო, უზრუნველი, 
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სხვა ბავშვებთან არ უყვარდა 

არც თამაში და არც ყოფნა. 

ნადირობა, თევზაობა 

არ უყვარდა სხვების მსგავსად, 

მაგრამ მუდამ მარხულობდა 

და თავის ღმერთს სთხოედა შველას, 
და ეედრებას უგზავნიდა 

მუდამ თავის მფარველ სულებს. 

„ჰვაზინდ!" - ერთხელ უთხრა დედამ, 

შენ არასდროს მე არ მშველი! 

ზაფხულობით დაწანწალებ, 

ტყეებში და მინდორ-ველად, – 
ზამთარში კი სახლში ზიხარ 

ცეცხლის პირად მოკრუნჩხული. 

ზამთრის სუსხში სათევზაოდ 

მე მივდივარ, ვამტვრევ ყინულს,–– 
შენ ამასაც კი არ მშველი! –– 

კართან გდია ჩემი ბადე, 

დასველდა და იყინება, 
გაინძერი, აენადიზხი, 

გასწურე და მზეში დასდე“! 

%ანტად ადგა, თუმც უსიტყვოდ, 
მიატოვა ცეცხლის პირი. 

გამოვიდა ვიგვამიდან 

წამოავლო ბადეს ხელი, 

და გაყინულს ხელი მაგრად 

მოუჭირა, ვით ბზის კონას, 

და ადვილად, ვით ბზის კონა, 

დაამსხვრია დიდი ბადე. 

მის მძლავრ თითებს არც შეეძლოთ 

უფრო ნაზად გაეწურათ. 

„ჰვახინდ!4-- უთხრა ერთხელ მამამ: 

ნადირობას შენ არ მშველი. 

ვერც მშვილდი და ვერც ისარი 

შენ ვერ გიძლებს, ამტვრევ მუდამ. 

წამომყევი! ჩემი დავლა 

ტყიდან სახლში მაინც ზიდე"! 

ხეობაში გაჰყვნენ ბილიკს, 

ნაკადულის მიჰყვნენ დენას, 

სადაც ირმის და ბიზონის 

ჩანდა შლამზე ნაკვალევი, 

სანამ ზლუდეს არ წააწყდენ, 

ნახეს: ხეებს წამოქცეულს, 

გარდიგარდმო გადმოყრილებს, 

გხა შეეკრათ გასავლელი. 

„ლკუვიქცეთ!“ –- თქვა მოხუცმა: 

ამ ძელებზე რა გაგვიყვანს,



4. ჰაიავატას სიმღერა 

აქ ვირთხაც კი ვერ გაძვრება, 

აქ ვერც ციყვი გადახტება"! 
და მაშინვე ამოიღო 

ჩიბუხი და იქვე ჩაჯდა; 

მაგრამ მისი დამთავრებაც, 

ეერ მოასწრო და შეხედა, 

რომ ბილიკი ხეებისგან 

გაწმენდილი იყო უკვე. 
თურმე კვაზინდს ორთავ ხელით, 

მარჯვენითა და მარცხენით, 

ისრებივით უსროლია 

ფიჭვისა და ნაძვის ხენი. 

«„ძეაზინდ!ბშ –- უთხრეს ჭაბუკებმა 

ერთხელ მინდვრად თამაშისას: – 

რას გვიყურებ დაუდევრად, 
მიყრდნობილი მაგ დიდ ლოდზე? 

მოდი, ერთად ვიჭიდავოთ, 

და შურდულით ვტყორცნოთ ქვანი!4 

არაფერი უპასუხა 

მათ კვაზინდმა თურმე მაშინ, 

მხოლოდ ნელა მოტრიალდა 

და მოავლო იმ ლოდს ხელი, 

ამოგლიჯა ძირიანად, 

მოიქნია მძლავრად ერთი, 

და გასტყორცნა მდინარეში, 

გადააგდო პოვეტინში, 

და მას მუდამ ზაფხულობით 

გამოაჩენს ხოლმე წყალი. 

ერთხელ თურმე მდინარეში, 

აქაფებულ პოვეტინში, 

მისცურავდა მხიარულად 

მეგობრებთან ერთად იგი, 

და უეცრად თვალი მოჰკრა 

წყალში ამიკს, წავის მეფეს, 

ძლიერ ტალღებს რომ ებრძოდა . 

ხან ჩაძირვით და ხან ცურვით. 

ფიქრის უმალ გადაეშვა 

აქაფებულ წყალში იგი, 
ჩაიყლაპა მდინარეში; 

მორევებით დაედევნა 

შიგ მიმალულ წავის მეფეს, 

და იქ ისე დიდხანს დარჩა, 

რომ შეშინდენ მეგობრები, 

დაიგმინეს: „ვეღარ ვნახავთ 

ჩეენს დაღუპულს მოძმეს კვაზინდს". 

მაგრამ მალე გამოსცურდა 
საზეიმო სახით იგი, 

და ბრწყინვალე მხრებზე მკვდარი 

ეგდო წავთა დიდი მეფე.



და ეს ორი ჰყავდა მუდამ 

ჰაიავატას მეგობარი! 

მომღერალი ჩაიბაიაბოს 

და კვაზინდი, მძლავრი გმირი; 

მუდამ სამი ბჭობდენ ერთად 

და შიშველი, ღია გულით, · 

სწყვეტდნენ, თუ ვით ემსახურონ 
ყველა ტომთა აყვავებას. 

 



ჰა9ავატას ნავი 

ჰრყის ხეო, მომეც ქერქი! 
ყვითელი და ხმელი ქერქი; 
არყის ხეო, ველზე მდგომო, 

ამართულო ნაკადულთან. 

ქერქისაგან შევკრავ ნავსა, 

მსუბუქ ჩიმონს გავაკეთებ; 

წყალში ისე შეცურდება, 
ვით ფოთოლი შემოდგომის, 

ყეითელი და გადამქკნარი 

და ყვითელი ტბის ზამბახი. 

არყის ხეო, მოიხსენი 

ეს ნაბადი თეთრი ტყავის: 

ხომ ზაფხული მოვა მალე, 

და მზე ციდან დაგწვავს სხიყით, 

რაღად გინდა ეგ ნაბადი4%. 

და მქუხარე ტოკკამინთან, 

და უსიერ ტყეთა ტევრში, 
ეს წამოთქვა ჰა«ავატამ, 

როცა ყველა ფრინველები, 
ჭიკჭიკიობდნენ და უმღერდნენ 

ფოთლის თვეს, და მხე ამდგარი 

იძახოდა: „მე ვარ გიზის, 

ვარ გიზის--მე მზე დიდი". 

ფესვებამდე აცახცახდა 

არყის ხეზე ყველა ტოტი, 
და მორჩილი ოხერით უთხრა: 

„პა, ნაბადი ჰა«ავატა“. 

ტოტებს ქვევით, ფესვებს ზევით, 
ხის ტანს დანა შემოავლო, 

შემოსერა ჰაიავატამ, 

ჩამოდინდა ხეზე წვენი; 

მერე ქერქი კენწეროდან 
ფესეებამდე გასჭრა დანით, 
აუწია პირი სოლით, 

მოაცილა ფრთხილად ქერქი. 

„რ, კედარო, მომეც შტონი, “ 
ტოტი მტკიცე და დრეკადი, ? 
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§2 

ნავი მტკიცე და მაგარი“. 

და კენწერო „კედარისა 

შეშფოთებით შეშრიალდა, 

ატჟუდა კვნესა, ბრძოლა დიდი; 

მაგრამ მალე თქვა მორჩილად: 

„აჰა, შტონი ჰა«თავატა". 

როცა მოსჭრა შტონი კედარს, 

ტოტებიდან შეკრა ჩარჩო, 

და მოღუნა როგორც მშვილდი: 

შეკრა როგორც ორი მშვილდი. 

„მომეც ფესვი ო, ტემრეკო, 
ბოქკოვანი ძირი მომეც, 

შევკრავ ფესვით ჩემ მსუბუქ ნავს, 

ისე “შევკრავ ამ ფესვებით, 

რომ წყალი ვერ შემეპაროს 

ვერ გაჟონოს წყალმა ნავში. 

ჰენწეროდან ფესვებამდე 
აკანკალდა ხე– ტემრეკი, 

მაგრამ მალე მძიმე ოხვრით 

წასჩურჩულა სევდიანმა: 

„ყველა გქონდეს ჰაიაავატა“. 

ამოთხარა შან ძირები 

ამოაძრო ბოქკო ფესვებს, 

და შეჰკერა მჭიდროდ ქერქი 

და მოარგო მქიდროდ ჩარჩო. 

„მომეც ნაძვო, ფისი შენი,” 

მომეც ფისი, წვენი შენი, 

ნაწიბურებს ნავში შევკრავ, 

გამოვტენი. კარგად ფისით, 

რომ შიგ წყალი არ შევიდეს 

არ გაჟონოს წყალმა ნავში". 

როგორც ქვიშა წყლის ნაპირზე 

აშრიალდა ისე ნაძვი. 

თავის შავი მორთულობით. , 

უპასუხა ნაძვმა კვნესით, 

უპასუხა თვალზე (ცკრრემლით: 

უაჰა ფისი ჰა«ავატა“. 

შეაგროვა ნაძვის (კრემლი, 

და აიღო ნელა ფისი. 

ნავის ყველა ნაწიბური 

გამოტენა კარგად ფისით 
და დაუხშო ტალღებს კარი. 

ეგ ეკლები მომეც, ზღარბო, 
მომეც, ო კაგჰ, შენი ნემსი,



ჩემი ტურფა ნავის ყელსა 
დავამშვენებ ფერად მძივით 

დავამშვენებ ვარსკვლავითაბ. 

ფუღუროდან ჰაიავატას 

გამოხედა ზანტად ზღარბმა; 

ვით ისრები მოელვარე, 

ფუღუროდან მან ეკლები 
გამოსტყორენა, გადმოყარა, 

და ზუზუნით უთხრა ასე: 

„ჰა, ეკლები, ჰაიავატა.4 

მს ეკლები მან აკრიფა 
ისრებივით მოელვარე; 
და შეღება წითლად, ყვითლად, 

ლურჯად, მწვანედ ეს ნემსები, 

მარცვლეულის ფერად წვეზით. 

შემდეგ მორთო უცხოთ ნავი: 

გაუკეთა ჭრელი ღეედი, 

და ძვირფასი ყელსაბამი, 

და ვარსკვლავი ორი მკერდზე. 

ააშენა ასე ნავი 

მდინარესთან მინდვრის პირად 

და დაბურულ უღრან ტევრში; 
ამ ტყეების მთლად სიცოცხლე 

საიდუმლო ყეელა მისი 

ხის ტოტების დრეკადობა, 

და კედარის ძლიერება, 

და სიმჩატე არყის ხისა ' 

ჩააქსოვა კაცმა ნავში. 

ნავი წყალზე ირხეოდა, 

გით ფოთოლი შემოდგომის 

და ყვითელი ტყის ზამბახი. 

არ გააჩნდა ნავს ნიჩაბი, 

ნიჩაბი არ სჭიფდებოდა, 

ნიჩბად ჰქონდა ამ ნავს აზრი, 

ნებისყოფ+ ჰქონდა საქედ; 

გაუსწრებდა თუგინდ ქარსაც 

და ყველა გზა ჰქონდა ხსნილი. 

როცა მორჩა ნავზე შრომას 

დაუძახა წერე კვაზინდს: 

„მომეხმარე მეგობარო, 

რომ მდინარის კალაპოტებს 

მოვაცილოთ ხერგი, ლეკი4. 

და კვაზინდი ჩახტა წყალში, 

როგორც წავი გადავარდა, 

და თახვივით იწყო ყვინთვა. 
ხან წვდებოდა წყალი წელზე; 
ხან უწევდა ნიკაპამდე, ! 

წვ



954 

ჭქიროდა და ყვინთაობდა, 

ჰყრიდა ზევით ხერგს და ჯირკებს 

და პეშვებით ქვიშას სველსა 

ფეხებით კი ლეკს და ბალახს. 

ზადაცურა ჰაიავატამ, 

ტაკვამინოს ზვირთებს გაჰყვა 

და ნაკვალევს მეგობრისას, 

გადუარა მორევს, ჩქერებს 

ნატბორევებს, ლექს და რიყეს. 

და გასცურეს ზევით, ქვევით, 
ყველგან იყვნენ, ამოჰყარეს 

ფესვები და ჯირკნი წყლიდან, 
ქვიშა, რიყე დანალექი 

სულ გაწმინდეს წყალზე გზები 
პირდაპირი, უშიშარი: 

სათავიდან შერთულამდე, 

პოვეტინის მდინარემდე 

ტაკვამინოს წყლის ყურემდე.



პჰა9იავატას თევზაობა 

მოილვარტი; გიტჩი-გუმში, 
დიადი ზღვის ნათელ წყალში, 

ხელში გრძელი სამჭედურით, 

ნაძვის ქერქის გრძელი ბაწრით 

თეეზთა მეფის, დიდი ზუთხის, _ 

მიშე-ნამას დასაჭერად, _ 

"არყის ხისგან “შეკრულ ნავით 

მისცურავდა ჰაჯ«ავატა, 

ზამჭვირვალე წმინდა წყალში 

უყურებდა მცურავ თევზებს 
ძირს, სიღრმეში, ნავის ქვევით; 

მზის შუქივით მოთამაშე 

იქ ჭჰორჭილა ჩანდა, სავა, 

და შოგაში, კიბორჩხალი, 

ქით ობობა შლიდა ფეხებს 

ქვიშიან და სპეტაკ ფსკერზე. 

თავთან იჯდა ჰაჯავატა, 

ხელში ნაძვის სამქედურით; 

დილის სიო თამაშობდა 

თმებზე ლაღად გაშლილ ფროებში, 

ვით მატუკის წვრილ ტოტებში. 

იქვე გვერდით კოხტა კუდით 
იჯდა ციყვი, აჯიდომო, 

მის ბეწეებში ლაღად სიო 

თამაშობდა, დილის სიო, 

როგორც მინდვრის ბალახებში. 

ძირს კი ფსკერის თეთრ ქვიშაზე 

ურჩხულივით იწვა ნამა, 

მიშე-ნამა, თევზთა შეფე; 

“ ლაყუჩებით სვამდა ჰაერს, 

მთვლემარე ფრთებს ოდნავ სძრავდა, 

მძლავრი კუდით ჰგვიდა ქვიშას. 

იარაღით შეკაზმული 

თეთრ ქვიშაზე იწვა იგი, 

ყოველ მხარეს პქონდა ფარი, 

ძვლების ფარი ედო შუბლზეც, 

საიმედო საჭურველი;



საომარი ფერადებით 

წითლად, ყვითლად, ლაჟვარდფერად 
მორთულიყო ის მხედრულად, 

ქვიშის ფსკერზე იწვა იგი . 

მეწამულ ფრთებს ოდნავ სძრავდა, 

როცა ზევით ჰაიავატამ 

მოაცურა თავის ნავი 

ხელში ნაძვის სამქედურით. 

„აჰა, საზრდო,- -ჰაიავატამ 

ძირს სიღრმეში ჩამოსძახა; 

აჰა, საზრდო, მიშე-ნამა, 

ამოცურდი ზევით წყლიდან, 

შევეჯიბროთ ჩვენ ერთმანეთს". 

და ჩაუშვა სამჭედური 

გამჭვირვალე წმინდა წყალში 

და ამაოდ პასუხისთვის 

მოლოდინში იჯდა დიდხანს, 

და უძახდა უფრო მაღლა: 

· „აჰა, საზრდო, თევზთა მეფევ"! 

მიშე-ნამა იწვა მშვიდად; 

მთვლემარე ფრთებს ოდნავს სძრავდა, 

შეპყურებდა ჰა9დავატას 

და ისმენდა იმის ძახილს, 

იმის ზედმეტ ხმაურობას, 

მაგრამ ბოლოს მოეწყინა 

და უბრძანა მან კენოზას, 

ქარყლაპიას, მასკენოზას: 

„გამოსტაცე საზრდო თავხედს, 

დაულეწე სამქედური“! 

ჰაიავატას ხელში უცებ 

მოეღუნა სამჭედური, 

და მოსწია მან თავისკენ 

ისე სწრაფად, ისე მძლავრად 

რომ ხის ნავი ყალხზე დადგა, 

ნავი უცებ დადგა წკალზე 
ვით არყის ხე, კენწეროში 

მოთამაშე „ცელქი ციყვით. 

მაგრამ როცა, ჰააავატამ 

დაინახა ზღვის სიღრმიდან 

ახლოვდება ქარყლაპია, ქ 

უსირცხვილო მასკენოზა, 

გაბრაზებით ჩამოსძახა: 

„იზა, იზა! შეგრცხვეს, თევზო. 

შენ ხარ მხოლოდ ქარყლიაპია, 

უსირცხვილო მასკენოზა. 

მე კი ნამას ვუძახოდი!4“ 

დარცხვენილი მასკენოზა 

დაუბრუნდა ისევ სიღრმეს, 
და ძლიერი მიშე-ნამა



 





კვლავ უგუდვოშს მიუბრუნდა, 
მოუხეშავ მთვარე-თევზას: 

„გამოსტაცე საზრდო თავხედს, 

დაულეწე სამჭედური!“ 

ძანაობით ადგა ნელა 

უგუდოში, მთვარე-თეესა, 

და ჩაავლო ანკესს კბილი 

ჩამოსწია მთელი ძალით, 

დატრიალდა მასთან ერთად 

ისე სწრაფად, ისე მძლავრად, 

რომ ხის ნავიც წყლის მორევში 

დატრიალდა, დაბზრიალდა, 

სრიალებდენ სალტეები 

აწყდებოდენ ზღვის ნაპირებს, 

და შორიდან თავს იქნევდნენ 

საუდა და ტბის ლერწამი. 

მაგრამ როცა პა«იავატამ 

დაინახა, ზღვის სიღრმიდან 

ახლოვდება მთვარე-თეეზა, 

მძიმე, ნელი უგუდეოში, 

ჩამოსძახა ძირს დაცინვით: 

„იზა, იზა! შეგრცხვეს, თევზო. 

შენ ხან ბრიყვი მთვარე-თევზა, 

უსირცხვილო უგუდვოში. 

მე კი ნამას ვუძახოდი!“ 

ქანაობით, ნელა, ბრწყინვით 

ძირს დაბრუნდა მთვარე-თევზა 

და ისევე მიშე-ნამამ 

გაიგონა ჰააავატას 

გამომწვევი შეძახილი, 

მთელ დიდ ზღვაზე გაფანტული 
თავხედური ხმაურობა. 

მაშინ უკვე გაჯავრებით 

წამოვარდა 'მიშე-ნამა, 

აცახცახდა მთელი ტანით, 

აჟღარუნდა საჭურველიც, 
საომარმა ფერადებმა 7 

ზღვის სიღრმიდან იწყეს ბრწყინვა, 

ამოვარდა ზედაპირზე, 

მზის ნათელში გაიელვა, 

და ხახაში ჩაუძახა 

ჰაიავატას თავის ნავით. 

როგორც ძელი შავ ჩანჩქერში, 

ჩაიყლაპა მისი ნავი, 

როგორც ღრუში ან დარანში 

ჩაიყლაპა ჰაიავატა, 

სიბნელეში გადავარდა, 

მაგრამ უცებ ულოდნელად 
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ხელში მოხვდა ნამას გული, 

იგრძნო დიდი გულისცემა. 

და ჩასჭიდა მრისხანებით 

მან თევზის გულს მაგრად ხელი, 

მოუჭირა ისე მძლაგრად, 

რომ ძლიერი მიშე-ნამა 

აკანკალდა მთელი ტანით, 

აფართხალდა და შხეფებით 

ააღელვა წმინდა წყალი, 

ბოლოს დაცხრა, დაიღალა 

ვერ გაუძლო გულის ტკივილს. 

ზარდი-გარდმო გასდო მაშინ 

ჰასავატამ თავის ნავი, 

რომ ამ განგაშს და ღრიანცელს 

ის გარედ არ გადმოეგდო, 

და ზღვაში არ დაეღუპა. 

იქვე ციყვი, აჯიდომო, 

დახტოდა და ბაასობდა; 

და შველოდა მხიარულად 

ჰაიავატას მძიმე საქმეს. 

პაიავატამ უთხრა იმას: 

„ო, პატარა მეგობარო. 

შენ ყოჩაღად მომეხმარე; 

მაშ მიიღე მეგობრულად 

შენ მადლობა ჩემგან დიდი, 

და სახელად სამუდამოდ 

შენ გეწოდოს აჯიდომო, 

და ბავშვებმაც ამიერით 

დაგიძახონ ეგ სახელი4, 

და ხელახლად აფართხალდა, 

აცახცახდა მიშე-ნამა, 

მერე შესდგა--და ტალღებმა 
ნაპირისკენ გაიტანეს; 

და როდესაც პაჯავატამ 

გაიგონა, იგრძნო ქვიშა, 

მიხვდა მაშინ რომ თევზების 

მკვდარი მეფე უმოძრაოდ 

იდო დიად ზღვის ნაპირზე. 

მაგრამ უცებ შემოესმა 

ფრთების ცემა და ფარფატი, 

ჩხავილმა და რაღაც. ხმებმა 

მთლად გაავსეს ზღვის მიდამო, 

შეამჩნია მზის სინათლეც 
Cმიშე-ნამას ნეკნებს შორის 

და მყვირალა შეთოვლიებს, 

მან კაიოშკს მოჰკრა თვალი, 

ზევიდან რომ დასცქეროდენ 

მოელვარე მჭრელი თვალით,



და ერთმანეთს უძახოდენ: 

„ჩვენი ძმაა, ჰაიავატა“!1 

პაიავატამ აღტაცებით 

მოუწოდა ჯურღმულიდან: 

„ო, კაიოშკ, ჩემო ძმებო! 

მე მოვკალი მიშე-ნამა,-– 

მაშ მიშველეთ, რომ ამ ბნელი 

ტყვეობიდან გამოვიდე, 
ბრქყალებით და ნისკარტებით 

ამოთხარეთ გასავალი, 

და ამისთვის ხალხი ყველას. _ 

ამიერით სამუდამოდ 

თქვენ კაიოშკს დაგიძახებთ") 

და ხმაურით, ველურ გუნდათ 

ფრინველები ნამას ნეკნებს, 

ნისკარტებით და ბრჭყალებით 

დაეძგერენ დასაბდღვნელად, 
და დამღუპველ ტყქეობიდან, 
სიკვდილისგან ნამას კუჭში 

წყლის საშიში სამარისგან 

იხსნეს ჩემი ჰა5ავატა. 

ის ვიგვამის ახლოს იდგა, 

შემდგარიყო წყლის ნაპირას 

და ეძახდა ნოკომისას 

ნოკომისას თავს უქნევდა, 

აჩვენებდა მიშე-ნამას, 

ზღვის ქვიშაზე დაგდებული 
უღმერთოდ რომ დაეწეწათ 

გაუმაძღარ მეთოვლიებს. 

მე მოვკალი მიშე-ნამა! 

უძახოდა: დავამარცხე! 

ხედავ, კეთილ მეთოვლიებს 

ხელში როგორ ჩაუგდიათ! 

არ დააფრთხო, ნოკომისავ, 

ჩემი კარგი მეგობრები, 

მათ მე მიზსნეს სიკვდილისგან 

მიშე-ნამას საშიშ კუჭში, 

შეიცადე მზის ჩასვლამდე, 

მათ ნადიმი დაასრულონ, 

ამოივსონ ჩინჩახვები 

და. როდესაც გადაფრინდნენ 

ბუდეებში, ჭაობისკენ, 

მოიტანე ქვეაბ-ქოთანი. 

მოაგროვე ზამთრის ქონიბ, 

ნოკომისას მზის ჩასვლამდე 

იქ მოუხდა, ზღვასთან ყოფნა. 

და როდესაც მკრთალი მთვარე 

ამოვიდა მდუმარ ზღვაზე,



მაშინ მაძღარ მეთოვლიებს 

მოაგონდათ ბუდეები 

კუნძულებზე, ლერწმებს შორის; 

აიშალნენ ხმაურობით 

და ჩამავალ მზის ნათელში 

დიდხანს ჩანდნენ მათი ფრთები. 

ჰაიავატამ ჩაიძინა; 

მაგრამ მოხუც ნოკომისას 

არ ეძინა მთელი ღამე, 

მუშაობდა მთვარის სხივზე 

და კაკაჩი ღამის შუქში, 

სანამ მზემ ის არ შეცვალა, 

გააწითლა ცის ტატნობი, 

სანამ ისევ დაუბრუნდა 

კაიოშკის გუნდი ნადიმს, 

შორეული კუნძულიდან 

დილის ნადიმს დაუბრუნდა. 

“ სამი დღე და სამი ღამე 

ფრინველები, ნოკომისა, 

ორნივ გულით მუშაობდენ; 

ამოაძრეს ნამას ქონი; 

სანამ შიშველ ნეკნებს შორის 

ზღვის ზვირთებმა იწყეს ცემა, 

და წვლის ნაპირს დაუტოვეს 

მიშე-ნამას ჩონჩხი მხოლოდ. 

 



ჰახავატა და მარბალიტის მთა 

გიტწი-ბუმის ნაპირებზე 

დიდი ზღვების ბროლის წყალთან, 

ნოკომისა თმაჭქაღარა 

გამოვიდა, გულმოსული 
ხელს აშვერდა დასავლისკენ. 

იმ მხარისკენ, სადაც ღრუბელს 

მოსდებოდა ძოწის ფერი. 

რისსვით მზე გზას იკაფავდა 

ეშეებოდა ზღვაში მზე და _ 

ცეცხლს უნთებდა ღრუბლებს მაღლა; 
ბელადები ბრძოლის შემდეგ 

ველზე სწვავენ ბალახს ასე 

თუ მტერს ზურგი დაანახვეს, 

და მთოვარე, ეს ღამის მზე, 

ამოვიდა საფარიდან, 

მზეს გაქციულს დაედევნა, “ 
მიყვებოდა კვალს სისხლიანს 

განათებულს მწუხრის ხანძრით. 

ნოკომისას სუსტი ხელი 

გაეშვირა დაისისკენ 

და ეტყოდა პა«ავატას: 

„მეჯისოგვონ -–- ჯადოქარი 

და სიმდიდრის ავი სული, 

ვისაც ყველა ტომის ენით 

მარგალიტის ფრთა ეწოდა, 

იქ ცხოვრობს და... იქ ტბებია 

ფისის შავი ტალღებითა, 

ატყორცნილი ღრუბლებამდე, 

იქ საშინელ ნაპრალებში 

იკლაკნება ელავს ცეცხლით 
კინებიკის, გველთა ხროვა, - 

მეჯისოგვონს რომ არტყიან 

მცველებად და ფარეშებად. 

მერაგულად მოჰკლა იმან 

როს მთვარიდან ჩამოვარდა 

და მიწაზე დღე და ღამე 
დაეძებდა მამაჩემი. 
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ეს ბოროტი მეჯისოგვონ 

სნეულებას აჩენს ქვეყნად, 
ის გვიგზავნის ციებასა 

ჭაობიდან სუნთქავს ნისლით, 

და ნესტიან დაბლობების 

აორთქლებით წამლავს ჰაერს. 

ხელთ აიღე, პა«ავატა, 

შენი შვილდი და ისრები 

წვეტიანი, მოელვარე, 
პოგავოგონ, მძიმე გურზი, 

და თათმანი –– მინჯიკევონ, 

და ნავს მჩატეს არყის ხისას 

გაუქონე თხელი გვერდი, , 
მიშე-ნამის ყვითელ ქონით, 

რომ ადვილად შენმა ნავმა 

გადაცუროს ჭაობები; 

მიდი მოჰკალ ჯადოქარი-- 

ამოიგე მამის სისხლი, 

ნოკომისას მტერი მოჰკალ 

და დასაჯე ხალხის მტერი"! · 

სწრაფად ქველი ჰაჯ«ავატა 

შორი გზისთვის გაემზადა; 

მჩატე ნავი ჩადგა წყალში 

შემოპხვია ნაზად ხელი: 

„იქით გასწი, ჩემო ნაგო, 

საიმედო მეგობარო, 

სადაც ვნახავთ ცეცხლის გველებს 
ფისის შავ ტბებს ვნახავთ სადაც". 

ზააქროლა მჩატე ნავი 

და გულადი პაიაავატა 

იმღეროდა ლაშქრულ ლექსებს; 
ცაში კინიუ -- ომი ჩანდა 

ეს არწივი მონავარდე, · 

ძლიერი და ფრთებგაშლილი, 

და ბელადი ფრთოსანთ ჯიშის 

გაჰკიოდა ველურ ხმაზე 

და ირაოთ ფრენდა მაღლა. 

ზაწოლილნი ჭაობებში, 

დაინახა მალე გველნი, 

ვებერთელა ჭრელი გველნი 
რომ ელავდენ მდინარეში; 

გზაზე ტანით ქსოვდენ რგოლებს 

და შხამავდენ ირგვლივ ჰაერს 

ცეცხლოვანი ამოსუნთქვით, 

რომ არავის შესძლებოდა 

მათ ბატონთან ახლოს მისვლა, 

უშიშარმა ჰააავატამ · 

მაღალი ხმით ასე უთხრა:



„გზა მიეცით, ო კინებიკ, 

გზა მიეცით ჰაიავატას!“ 

აიშალნენ და მრისხანედ 

უპასუხეს პაიავატას 

სისინით და ცეცხლის ფრქვევით: 

„უკუ იქე.:; შოგოდაია. 
ნოკომისას დაუბრუნდი"! 

და აინთო ჰაიავატა; 

მოიმარჯვა თავის მშვილდი 

და ისრები წვეტიანი 

დაუშინა, უზოგველად 
ჟლეტდა წყალში გველთა ხროვას, 
მშვილდის ლამბის დაძგერება 

დაძაბულის მაგარ მშვილდით 

სასიკვდილო იყო კენესა; 

და ისარის ჩქარი სტვენა 

სიკვდილის და ძლევის. მღერა. 

მძიმეთ სისხლით ნაღებ წყალში 

ტორტმანობდა გველთა ხროვა, 

დაზოცილი, გაფანტული. 

ჰაიავატა გამარჯვებით 

მისცურავდა და მღეროდა: 

„გასწი ჩემო მჩატე, ნავო 

შავი ფისის ტბებისაკენ“! 

ნავს რომ უფრო სწრაფად ტბები 

გადელახა, გაეცურა 
გაუქონა ნავს ფერდები 

მიშე-ნამას ყვითელ ქონით, 

და მარტოკა სანამ სხივი 

მოხვდებოდა ცის კამარას, 

მისცურავდა ამ მკვდარ ზღვაში, 

რომლის შავი ზედა პირი 

დამპალ ფოთლის და ზამბახის 

ქერქით იყო დაფარული; · 
უსიცოცხლოდ და მრისხანედ 

ელვარებდა მის წინ წყალი 

მთვარის სხივით მოხაზული. 

ციმციმებდა ცეცხლი წყალზე 
დანთებული ბნელ ღამეში, 

მიცვალებულ სულთა ხელით, 

და მდუმარე არე-მარე 

მთვარის სხივით იყო სავსე; 

და ეყარა ჭაობებზე 

"ღამის ჩრდილის ნაოქები; 

მწერები კი ჰაიავატას 

უმღეროდნენ ბროლის პანგებს; 

ციცინათლებს ფერხულები 

გაემართათ ბნელ ღამეში: 

სურდათ რომ გზა აბნეოდა



ჰაიავატას უღრან ტყეში, 

სქელი წყლიდან მღვრიე თვალით 
მას დაჰინდამ შემოხედა, 

მიაცქერდა მსუბუქ ნავსა, 

აქვითინდა, გაჰქრა მერმე; 

მყისვე ირგვლივ არე-მარე 

ახმაურდა ასგზის სტვენით, 

და შუჰ-შუჰ-გამ შორეული 

ლერწმებიან ნაპირიდან 

ანცნო ყველას კივილითა 

მობრძანება დიდი გმირის, 

ასეთი გზით ჰაჯავატა, 

ასეთი გზით დასავლეთით 

მიცურავდა მთელი ღამე, 

სანამ მკრთალი სავსე მთვარე 

არ მოსცილდა ლაჟვარდ ზეცას. 

როს პაერი მზემ გაათფო, 

და სხივებმა “დასწვეს მხრები, 
დაინახა მის წინ ბორცვზე 

მარგალიტის იდგა ქოხი –– 

მეჯისოგვონს ედგა ბინა. 

ძვლავ მიმართა თავის ნავსა, . 

უთხრა: „გასწი“ -- და სიმარდით, 

გამარჯვებით დიდებულად ' 

გასრიალდა ყვავილთ შორის, 

წყლის ნაპირის სოუდაზე 

ზამბახებზე და ლერწმებზე 

გადიარა პჰაჯ«ავატამ, 

და ნაპირზე ისე შესდგა 

რომ ფეხიც არ დაისველა. 

და მშვილდს ნაცადს სტაცა ხელი 

დაამაგრა ქვიშაზე და 

მიაბჯინა- მშვილდზე მუხლი, 

მოზიდა და სარჩა მსტვენი 

მარგალიტის სტყორცნა ვიგვამს; 

და ეს იყო მოციქული 

საბრძოლველად გამოწვევა: 

„ჰა, გამოდი მეჯისვოგონ, 

აქ მოგელის ჰა«ავატა4ბ.. 

სწრაფ გამოჩნდა მეჯისოგვონ 

მარგალიტის ვიგვამიდან; 

გამოვიდა მხნე, ძლიერი 

მხარგრძელი, და ტანად სარო, 

მოღუშული, სახით კუშტი, 
და თავიდან ფეხებამდე , 

აღჭურვილი იარაღით, 
მოკაზმული სამკაულით, 

, შეფერილი ყვითლად, ლურჯად 
როცა ზეცა უთენია ·



წ. პაიავატახ სიმღერა 

თავზე კოხტად წამოედგა 

ფრთები გრძელი არწივისა. 

„პარგად გიცან, ჰაიავატა.“ -- 

დაიძახა მან დაცინვით, 

ჰგავდა ზეცის ქექა-გრგვინვას, 

ეს ძახილი უეცარი. 

უკან, უკან, შოგოდაია, 

წადი გიჯობს დიაცებთან, 

და შენ ბებერ ნოკომისთან. 

თორემ მოგჯლავ აქვე, ახლავ, 

როგორც მოეკალ მამა მისი!“ 

უშიშრად და უკრძალველად 

უპასუხა ჰაიავატამ: 

„ტრაბახით და უკმეხ სიტყეით 

ნუ გგონია მახვილს მცემდე, 

საქმე სჯობს ხომ უქმ სიტყვასა, 

და ისარი უფრო გაჰკეეთს, 

დამცინავი ვიდრე სიტყვა. 

ტრაბახობას სჯობს საომრად 

გამოიღო ახლავ ხელი.“ 

და დაიწყო ბრძოლა დიდი 

მზის ქვეშეთს რომ არ ენახა; 

დილიდან და საღამომდე 

ის მთელი დღე გრძელდებოდა, 
რადგან ჰაჯაეატას მიერ 

განატყორცნი ისრის დასტა 

სულ ამაოდ შეებრძოლა 

მარგალიტის მაგარ ჯავშანს; 

ვერას გახდა ვერც ნაცადი 

ხე–ლთათმანი--მინჯიკევონ, 

და ვერც მძიმე შუბი მისი. 

ის ამსხვრევდა მაგარ კლდესაც 

მაგრამ რგოლს ვერ' მოერია, 

ამ ჯადოსნურ ჯავშნის რგოლებს. 

ბოლოს მზე რომ გადიხარა, 

დაჭრილი და დაქანცული, 
გაბზარული მძიმე გურზით 

შემოფლეთილ ხელთათმანით, 

და კაპარჭში სამი ისრით 

პაიავატა უიმედოდ, 

ჩამოეყრდნო დრეკად მშვილდზე, 

დაბერებულ ნაძვის ჩრდილ ქვეშ; 

ტოტებიდან ზავსი ჰქონდა 

დაკიდული და გაბძული, 
და მოტეხილ ჯირკვზე იქვე 

ყვითლად ჩანდა სოკოები, 

მიცვალებულთ ფეხსაცმელი.
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და კოდალამ, მემემ მწვანემ 

გადმოსძახა პაიავატას; 

„დაუმიზნე პაიავატა, 

ჯადოქარის თავის კეფას 

მოახვედრე თავის კეფას 

მოახვედრე ნაწნავებში, 

მხოლოდ ასე მოჰკლავ იმას.4 

და ისარი ფრთებიანი, 

და ისარი კაჟის წვერა 

მღერით, სტვენით გადაფრინდა 

იმ დროს, როცა მეჯისოგვონ 

ხელს კიდებდა მძიმე ქვასა; 

და კეფაში მოხვდა უმალ 

ნაწნავების მოხვდა ძირში, 

შეტორტმანდა, დაბარბაცდა 

მეჯისოგვონ, ვით ბიზონი 

ვით პიზეკი, განგგირული 

გადმოთოვილ ბორცვის ფერდზე. 

პირველ ისარს მოჰყვა კიდევ 

გადაფრინდა მეორეცა, 

გაექანა უფრო სწრაფად 

და ჩაერჭო უფრო ღრმადა, 

და მუხლები ჯადოქარის 

როგორც ლელი აცახცახდა, 

და ვით ლელი გაიდუნა, 

და აფრინდა კვლავ ისარი 

უფრო მჩატე, უფრო სწრაფი. 

დაინახა ჯადოქარმა 

სასიკვდილო (კეცხლის მზერა, 

+ და მოესმა ხმა ბნელიდან, 

_ და პოგოკის მოწოდება. 

უსულო და უსიცოცხლო 

ძირს დაეცა მეჯისოგვონ, 

ჰადავატას წინ დავარდა. 

და კეთილმა პაიავატამ 

დაისველა სისხლით ხელი, 

„ მაღალ.ფიქვის ტოტებიდან 

დაუძახა კოდალასა, 

· და იმ სისხლით შეუღება 

_ აქოჩრილი ბუმბლი თავზე 

ნიშნად მისი ბრძნული რჩევის, 

და ატარებს დღესაც მემე... 
თავზე წითელ ფრთების ქოჩორს. 

შემდეგ ნიშნად გამარჯვების 

ჯადოქართან ბრძოლის ნიშნად, 

შემოგლიჯა გვამს ჯავშანი 

და დააგდო უპატრონოდ 

წქლის ნაპირზე მისი ნეშტი. 

ეგდო მკვდარი წყლის ნაპირას



 





სანახევროდ დამარხული 

მიშვერილი თავით წყლისკენ. 

მაღლა ცაში ტრიალებდა, 

დასცქეროდა გვამს არწივი, 

დასცურავდა ნელა-ნელა 
ძირს თანდათან ეშვებოდა. 

პზადოქარის ვიგვამიდან 

ჰაიავატამ თავის ნავში 

გადიტანა მთლად საუნჯე 

და ვამპუმი რაც კი ნახა; 

ბიზონების წავის ბეწვად 

ყარყუმი და სამურები, 

მარგალიტი, კაპა“ჭები, 

მშვილდ – ისარი მოვერცხლილი – 

და ზეიმით შინისაკენ 

გამოსცურა და ამბობდა 

გამარჯვების სიმღერებსა. 

შინ, ნაპირზე მიეგებნენ 

მას მოხუცი ნოკომისა, 

ჩაიბა–აბოს და კვაზინდი, 

და ხალხიც გმირს შეეგება 

მღერით, ცეკვით და ყვირილით: 
„გაუმარჯოს ჰაიავატას, 

მეჯისოგენის დამმარცხებელს, ___ შ 
ჯადოქარის დამმარცხებელს“. 

მერე მუდამ იგონებდა 

სიყვარულით პჰპაჯავატა 

მწვანე მემე –– კოდალასა. 

ამ ფრინველის სასახელოდ, 

დიდი ბრძოლის სამახსოვროდ, 

წითელ ქოჩრის ბუმბულითა 

მემეს ალისფერა ფრთებით 

მორთო თავის ყალიონი, 

სიმდიდრე კი ჯადოქარის 

დაურიგა თავის მოძმეთ, 

დაურიგა თანასწორად. · 
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ჰაიავატას ნიშნობა 

„რობოი0 ისარს მშვილდის ლამზა, 

ეგრეთ მოდრეკს ცოლი ქმარსა, 

თუმცა მოდრეკს, მაგრამ მაინც 

მორჩილია ისევ მისი, 

თუმც მოზიდავს, მაგრამ მაინც 

ისევ მისკენ გაქანდება, 

ცალკერძ ყოფნა ორივესთვის 

ურგია და უსარგებლო“! 

ასე ჭაბუკ ჰაიავატას 

მოუვლიდა ფიქრი ხშირად, 

და სტანჯავდნენ სურვილები, _ 

იმედები, შიში, ვნება, 

მინნეჰაჰა! 

მოცინარე წფლის ოცნება, 

შორს ქვეყნებში რომ დასტოვა, 

დაკოტების უცხო მხარეს.” 

ზამოცდილი ნოკომისა 

აფრთხილებდა აპჰიავატას: 

„მოიყვანე შენივ ერის 

და მეზობლის ქალი ცოლად, 

აღმოსავლეთს ან დასავლეთს 

არ წახვიდე საძებნელად, 

როგორც კერა მშობლიური“ 

ძვირფასია მეზობელი, 
უცხოელის სილამაზე I 

მთვარის ცივი სინათლეა . 

და ვარსკვლავის შორის სხივი.« 

ასე ბჭობდა ნოკომისა, 

მაგრამ ჩემი ჰაიავატაც 

ბასუხობდა: „ო ნოკომის 

ტკბილი არის მშობლის კერა, 

· მაგრამ უფრო უტკბილესი 

მთვარის ცივი სინათლეა 

და ვარსკვლავის შორი სხივი!4« 

მაშინ მკაცრად შეუტია 

ნოკომისამ: „აქ არ გვინდა



ზარმაცი და ზანტი ქალი, 

არც ფეხები უსარგებლო, 

არც ხელები უქმად მყოფი, 

მოიყვანე ცოლად ქალი, · 
რომ სურვილით გასძრას ფეხი, 

სიყვარულით იმუშაოს“, 

მაითავატამ გაიღიმა: 

„დაკოტების ქვეყანაში _ _ . 
ცხოვრობს ისრის მკეთებელი 
და ჰყავს იმას ერთი ქალი, 

რომლის დარი ვერ მონახო 

ულამაზეს ქალთა შორის; 

მას მოვიყვან შენს ვიგვამში 

და იქნება ის მორჩილი 

და გამგონე შვილი შენი; 

ის იქნება ვარსკვლავების 

შორი სხივი, მთვარის შუქი, 

მაგ ვიგვამის ცეცხლის კერა, 

მზე დიადი ჩემი ერის“. 

მაგრამ მაინც სულ თავისას 

იძახოდა ნოკომისა: 

„არ შეუშვა ჩემს ვიგვამში 

დაკოტების ქეეყნის ქალი; 
დაკოტები ავებია, 

მათთან ხშირად გვაქეს ჩეენ ომი, 

არ გამქრალა ჩვენში შური, 

ჭრილობებიც დარჩა ღია“. 

ბაიცინა ჰაიაავა ტამ! 

„სწორეთ მისთვის, მაჯ მიხეზით 

მე დაკოტის მინდა ქალი, 

რომ ჯეერთდნენ ეგ ტომები, 

დავიწყებას მივცეთ შური, , 

ჭრილობებიც დაიხურონ“! 

და გასწია პჰაიავატამ 

დაკოტების ქვეყნისაკენ, 

ულამაზეს ქალთა მხარეს, 

ტყეების და მინდერის გზებით, 

უდაბური ადგილების 

დაურღეეველ სიჩუმეში. 
ჯადოსნური მოკასსინით 

ბიჯი ჰქონდა ერთი ეჯი, 

მაგრამ გული წინ გარბოდა 

და გზა გრძელი მოეჩვენა. 

მაგრამ ბოლოს შემოესმა 

ხმა ჩანჩქერის, მხიარული, 

გაიგონა მინნეპაჰას 

შეძახილი სიჩუმეში: 

„რა კარგია" -- თქვა თავისთვის, 

ეს ხმიანი მოწოდება". 
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ტყის ნაპირას, სადაც ჩრდილი 
მზის სხივებთან თამაშობდა, 
ჰაივატამ მოპკრა თვალი: 

ირმის ჯოგი სძოვდა ბალახს, 

წასჩურჩულა მშვილდს: „არ შესცდე“. 
ისარს უთხრა: „არ მიმტყუნო". 

და როდესაც ისრის წვერი 
ხარ-ირემის გულში ჩაჯდა, 

წამოიგდო დავლა მხარზე 

და ფეხს უფრო აუჩქარა. 

იქ, ვიგვამში კარის ზღურბლთან 

იჯდა ისრის მკეთებელი, 

აკეთებდა ქალკიდონის 
და იასპის ისრის წვეტებს; 

იქვე გვერდით უჯდა ქალი 
მოხდენილი მინნეჰაჰა, 

იქვე იჯდა ტურფა ქალი 
და ლერწმიდგან ქსოედა ჭილობს; 

მოხუცს ძველის მოგონება 

და წარსული აფიქრებდა, 

ქალს კი ფიქრი მომავალის. 

იგონებდა ის მოხუცი 

სიჭაბუკეს, წარსულ დღეებს, 
როცა ისიც ასეთ ისრებს 

სანადიროდ მოიხმარდა, 

ხოცდა ირმებს და ბიზონებს, 

მუსკოდეზე, ვრცელ მინდვრებში, 
ახეედრებდა ბატებს ფ<თაში, 

სამხრეთისკენ გადაფრენილს; 

იგონებდა ძველ მებრძოლებს, 

მეომრების დიად რაზმებს; 

მის ისრებს რომ ყიდულობდენ; 

აჰ, ვერასდროს ვეღარ ნახავთ, 
თქვენ მეოზრებს იმათ დარებს. 

ახლა კაცებს ქალის ენა 

იარაღათ გაუხდიათ. 

ტურფა ქალი იგონებდა 

ერთხელ ნახულ მონადირეს, 

მაღალსა და უცხო სახით 

გაზაფხულზე მოსულ ჭაბუკს, 

ოჯიბვეის ქვეყნებიდან 

ისრის წვერთა შესაძ ნად; 

მათ ვიგვამში, რომ ჩამოჯდა , 

იტრიალა დიდხანს კართან, 

და შინისკენ მიმავალმა 

მისკენ ჩუმად მოიხედა. 

მამამაც ხომ ბევრჯერ აჟო 

მისი სიბრძნე და გმირობა. 

ნეტავ კიდევ მოვა იგი 
მინნეჰაჰას ჩანჩქერებთან?..



დადგა ხელი და · თვალებზე 
ოცნებები დაეკიდა... ·- 

უცებ თითქოს მოელანდათ 

ნაბიჯების ხმა ტევრიდან, 

ხმა ტოტების –- და უეცრად 

სიარულით ალეწილი 

მხარზე ხრმით, შუა ტყიდან 

მათ წინ წარსდგა ჰაჯ»ავატა, 

შეანათა თავაღებით 

მას მოხუცმა მკაცრი თვალი, 

გვერდზე მისდო სამუშაო, 

შემოუშვა თავის სახლში 

და სალამით ადგა ფეხზე: 

«გამარჯვება, პაიავატა"! 

მინნეჰაჰას ფეხთით დასდო ა 

ჰაიავატამ თავის ტვირთი, 

გადმოიღო ხარ-ირემი; 

და ქალწულმაც აიხედა, 

დარცხვენილი ნაზი მზერით, 

უთხრა ნელი მოფერებით 

„გამარჯეება, პაჯავატა"! 

ფართო იყო ის ვიგვამი 

ირმის ტყავით ანაგები, 

შეღებილი თეთრი ფერით 

და მორთული დაკოტების 

კერპებითა და ხატებით. 

მას მაღალი ჰქონდა კარი, 

ისე ფართო, ისე დიდი, 

რომ როდესაც ჰაიავატა 

შიგ შევიდა –– გრძელი ფრთები 

მხოლოდ ოდნავ მოხვდენ ფარდებს. 

მაშინ ადგა მინნეპაჰა, 

ფეხზე ადგა ტურფა ქალი, 
სამუშაო განზე დასუო 

და მოართვა მათ სადილი, 

მოიტანა წყაროს წყალი, 

საჭმელები თიხის ჭურჭლით, 

წყალი ცაცხვის ხის თასებით 

და მიუგდო სტუმარს ყური, 

მოუსმინა მამის პასუხს, 

მაგრამ ბაგე არც კი გახსნა, 

არ წარმოთქვა ერთი სიტყვაც. 

დიაღ, თითქოს სიზმრად იყო, 

გაიგონა სტუმრის თხრობა, 

გაიგონა ნოკომისას, “ 

ჰპაიავატას დედობილის, 

საოცარი მან ამბავი; 

ჰაიავატას მეგობრების 

ამბებიც და ის სიკეთე, 
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ბედნიერი რომ გაპხადა 

ოჯიბვეის შორი მხარე, 

მშვიდი, წყნარი, კმაყოფილი. 

„მრავალი წლის შუღლის შემდეგ 

სისხლიანი ომის ნაცელად 

მშეიდობაა ოჯიბეეის 

და დაკოტის ტომებს შონის... _ 
ჰაიავატამ ასე “თქვა და 

მერე ნელა დაუმატა: 

„რომ ეს ზავი დიდხანს შეგვრჩეს, 

გაიზარდოს მეგობრობა, 

და კავშირიც გაჩდეს მტკიცე, 
გამატანე შენი ქალი, 

მინნეჰაჰა მომეც ცოლად, 

უნაზესი ქალთა შორის". , 

არაფერი თქვა მოხუცმა, 

წუთით ფიქრებს მისცა თავი, 

თან ჩიბუხი გააბოლა; 

ამაყურად გადახედა 

ჰაიავატას, ქალს კი –– ნაზად, 

და პასუხი უთხრა „ივი: 

მინნეჰაჰას ნება არის; 

' შენ რას იტყვი, მინნეჰაჰა? 

და ლამაზი მინნეჰაჰა 

უფრო მეტად გახდა ნაზი, 

იქვე იდგა დარცხვენილი 
ვეღარც „ჰო“-.ს ვეღარც „არა4-ს 

ვერ ამბობდა, მაგრამ ბოლოს 

გაწითლდა და პა«ავატას 

გვერდით დაჯდა ნელა-ნელა, 
თქვა: „მოგეყვები, ჩემო ქმარო4! 

ასე მოხდა ეს ნიშნობა. 

წაიყვანა ასე ქალი 

ჰაიავატამ დაკოტების 

შორეული ქვეყნებიდან. 

ვიგვამიდან ქალთან ერთად 

გამოვიდა წასასვლელად, 

და ხელით-ხელს ჩაკიდულმა 

გამოსწია ტყით და ველით. 

მიატოვეს მათ მოხუცი, 

კარების წინ მარტოდ მდგარი 

და შორიდან გაიგონეს 

მინნეპაჰას ხმაურობა, 
შორეული მოწოდება: 

„ოჰ, მშვიდობით, მინნეჰაჰა«! 

მოხუცი კი ისევ მარტოდ 

დაუბრუნდა სამუშაოს, 

მზიან კარის წინ ჩამოჯდა



 





და ბურტყუნით თქვა თავისთვის: 
„ასეთია მუდამ ქალი! 

ეფერები, ზრდი ალერსით 

და, როდესაც მოესწრები 

იმის გაზრდას, მოხმარებას, 
მოვა უცხო მოყმე ვინმე 

ჭრელი ფრთებით მოკაზმული, - 

ხელში ლერწმის სალამურით, 

მიმოივლის უცხო სოფელს, 

ამოარჩევს კოხტა სასძლოს, 

ულამაზეს ქალთა შორის 

და ის ქალიც მას მიყვება 

მარტოდ მისთვის სტოვებს ყველას", 

მათ გზა პქონდათ მხიარული 

ტყეებში და ხეობებში, 

მდინარეზე, მაღალ მთებზე, 

ბორცვებზე და მინდორ-ველად. 

დრო გარბოდა და გზა მოკლე 

მოეჩვენა ჰაიავატას, 

თუმცა ნელა მიდიოდა 

მინნეჰაჰას გულისათვის. 

აქაფებულ ჩანჩქერებზე 

გადაჰყავდა მკლავით ქალი, 

და მსუბუჟად აჩნდა იგი 

ვით ბუმბულის სამკაული. 

ეს ბილიკებს სჭრიდა მისთვის, 

არიდებდა დახრილ ტოტებს, 

და ღამით კი ტოტებისგან 

აუშენა ალაჩუხი; 

ალაჩუხში გაუშალა 

მწვანე ფოთლის სარეცელი, 

და დაანთო კართან ცეცხლი 

ფიქვის მშრალი კოკოლასგან. 

ნიავქარნი, რომ ნიადაგ 

მიმოჰქრიან ტყედ და ველად, 

მიჰყვებოდენ ჭაბუკ მგზავრებს 

ღამის ყველა ვარსკვლავები, · 

“მათ ძლივს ფხიზლად დარაჯობდენ 

მუხის ხიდან აჯიდომო 

მიჯნურთ ხარბად დაჰყურებდა! 

და ვაბასსო, ტყის კურდღელი 

გაურბოდა ინათ ბილიკს, . 

ბნელ სოროში მიმალული 

უმზეროდა მიჯნურთ ჩუმად, 

გაოცებით უყურებდა 
წამომჯდარი ორთავ ფეხზე. 

მათ გზა ჰქონდათ მხიარული! 

ფრინველები სტვენდნენ ტკბილად 
ბედნიერი სიმღერებით; 
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უმღეროდა ოვეისა: 
„ბედნიერო პაიავატა! 

შენი ცოლის გულში მხოლოდ 

სიყვარული არის შენი!“ 

უმღეროდა მათ ოპეჩი: 

„კეთილშობილ ქმარის გული 

არის შენი საკუთრება, 

ბედნიერო მინნეჰაჰა!" 

დაჩრდილული ტოტებს შორის 

მზე ალერსით შორი ციდან 

უძახოდა: „ო, ბავშვებო, 

სიყვარული მზის შუქია, 

სიძულვილი მძიმე ჩრდილი, 

სიცოცხლე კი "ათამაშებს ” 

მზის შუქსაც და მძიმე ჩრდილსაც 

შენ ცხოვრება სიყვარულით 

მართე მუდამ, ჰაიავატა?%. 

ლამით მთვარემ ჩაიხედა, 

მათ ბინაში და აავსო 

ის ნათელი იდუმალით, 

წასჩურჩულა: ო, ბავშვებო, 

დღე შფოთია, ღამე – მშვიდი 

ქმარი არის მბრძანებელი, 

ცოლი –- სუსტი და მორჩილი, 

შენ ცხოვრება მოთხინებით 

მართე ზუდამ, მინნეჰაჰა! 

მიახწიეს ასე ვიგვამს, 

ასე მოხუც ნოკომისას, 

დაუბრუნდა პაი«ავატა 

დაკოტების ქვეყნებიდან, 
ულამაზეს ქალთა მხრიდან; 

მოიყვანა მინნეჰაპა, 

უნაზესი ქალთა შორის, 

მოიყვანა” ვარსკვლავების 

შორი სხივი, მთვარის შუქი, 

მათი სახლის ცეცხლის კერა, 

მზე დიადი მათი ერის!



ჰაზავატას საქორწინო. ნადიმი 

მე ვიმღერებ, ვით ცეკვავდა 
პო-პოკ-კივის მშვენიერი 

და ლამაზი იენდიზზი 

სალამურის უტკბეს ხმაზე,. 

ვით მღეროდა ჩაიბაიაბოს 

სატრფ-ალო, სევდის ლექსებს 

და ვით მოჰყვა ტრაბახს, ზღაპრებს. 

ჩვენი იაგუ–-ეს ოსტატი 

ზღაპრების და არაკების, 

რომ ნადიმი ყოფილიყო 

კიდეე უფრო მხიარული, 

ყოფილიყო დროს ტარება 

და სტუმრები კმაყოფილი. 

ნოკომისას დიდებული 

ჰქონდა ლხინი და ქორწილი, 

სასმისები იყო ცაცხვის 

თეთრზე თეთრი და კრიალა; 

რქის კოეზები მოეტანა 

შავზე შავი და კრიალა. 

ნიკომისამ იმ დღეს ყველას – 

მეზობლებს და მოკეთ-ეებს, 

დაუგზავნა მოსაწვევად 

ნედლი შტონი ტირიფისა. 

შეიკრიბნენ მეზობლები 

საზეიმოდ მოკაზმულნი: 

ძვირფას ბეწვით, ჭრელი ფრთებით; 

შეღებილნი მრავალ ფერად, 

ჭ”ელ ვამპუმში და მძივებით. 

2ბერ სუფრაზე მოიტანეს 

ორაგული, თართი, ზუთხი, 

რაც ამ დღისთვის საგანგებოდ 

დაამზადა ნოკომისამ; 

მერე ირმის პემიკანი 

და ბიზონის შემდეგ ტვინი, 

მშვლის ფეხი და ხარის ბეჭი, 

ფლავი, შოთი, ქარვის ფერი 

დანაყული სიმინდისა. 
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%ზდრილი, ნაზი ჰაიავატა 

მინნეპაჰა, ნოკომისა 

სუფრაზე არ ჩამომჯდარან, 

მხოდლოდ სტუმრებს მასპინძლობდენ 

და დუმილით მსახურობდნენ. 

სადილი კი რომ გათავდა, 

დარდიმანდი ნოკომისა 

მიწვდა წავის სავსე გუდას, 

და სტუმრების ჩიბუხები, 

ჩიბუხები მათი ქვისა 

გამოტენა თუთუნითა, 

სურნელოვან ბალახებით 

და ტირიფის წითელ ქერქით. 

მერმე უთხრა ნაზად, ტკბილად: 

„დაუარე, პო-პოკ-კივის, 

მათხოვარის შლეგი ცეკვა, 

რომ ნადიმი საქორწინო 

იყოს უფრო მხიარული, 

იყოს ლხინი, დროს ტარება 

და სტუმრები კმაყოფილი, 9 

და ლამაზი პო-პოკ-კივის 

უდარდელი ი«ენადიზზი, 

ოინბაზი, მოცინარი, 

ჩხუბის თავი, მოქეიფე, 

წამოიჭრა მაშინათვე 

და შეკრებილთ წრეში დადგა. 

მარდი იყო ის ცეკვაში, 

ფალავანი სასახელო, 

შეჯიბრის და თამაშისა, 

რა გინდ ძნელი თამაშისა, 
იყო დიდი ხელოვანი. 

სოფლად ყველა პო-პოკ-კივისს 

სთვლიდა ოხერ-დაღუპულად, 
მოთამაშედ და ზარმაცად, 

მშიშარათ და უნიათად. 

დაცინეას და მეტსახელებს 

არ იმჩნევდა იენადიზზი, 

რადგან იყო კოხტა, ტურფა 

და უყვარდათ რადგან ქალებს 

მშვენიერი პო-პოკ-კივის. 

იდგა თეთრად მოკაზმული, 

ტანთ ჩაეცვა თეთრი ბეწვი 

რბილი ბეწვი ი“ემისა, 

მოქარგული ვამპუმითა, 

ზღარბის მაგარ ჯაგარითა, 

უხდებოდა ქუდზე ღინღლი 
მოელვარე გედის ღინოლი , 
თხის ბეწვიან მოკასსინებს,



მოხატულად ესხა მძივი, 

ქუსლებზე კი მელის კუდი; 
ხელთ ეკავა ყალიონი 

ღა მარაო გადაშლილი. 

წითელ, ყვითელ საღებავით 

ლურჯითა და ალის ფერით 

ელვარებდა მისი სახე; 

და დაზეთილ თმის ნაწნავებს 

გადაყოფილს ქალურადა, · 
ჩაქსოვილი ჰქონდა ვარდნი 

და სურნელი ბალახები. 

ასე იყო მოწყობილი 

მორთული და მოკაზმული 

მშვენიერი პო-პოკ-კივის. 

სიმღერის და სალამურის 

დოლისა და ტაშის ხმაზე, 

ადგა ნელა პო-პოკ-კივის 

და დაიწყო უცხო ცეკვა. 

ბერ ცეკვავდა ნელა, დინჯად, 
ტრიალებდა ხეებს შორის, 

ხან ფარავდა ჩეროები, 

გადიოდა მერმე მზეზე 

ის ფოცხვერის რბილი თათით, 

მერმე უფრო ჩქარა, ჩქარა, 

დატრიალდა, დაბზრიალდა 

და ვიგვამის ირგელივ ზტოდა, 

გადაევლო წრეში მჯდომელთ; 
ისე სწრაფად ჰქროდა, ხტოდა 

რომ ფოთოლი, ქარი, მტვერი 

მოცეკვავეს გაჰყვა უკან. 

შემდეგ გიტჩე-გუმის პირად 

ქვიშნარიან ნაპირებზე 

ის გაიქცა, როგორც გიჟი, 

და ველური ძალით სცემდა 

მოკასსინებს დედამიწას. 

ქარი უკვე ჰგავდა გრიგალს, 
სტვენდა ქვიშა აფრენილი, 

ვით ქარბუქი უდაბნოში. 

და ნაპირებს გადეფარა 

ნეგო-ვოჯუს გორაკები. 

ასე, მარდი პო–პოკ-კივის, 

ასრულებდა გლახის (ცეკვას. 

როცა მორჩა გამობოუნდა, 

ისევ დაჯდა სტუმრებს შორის, 

დაჯდა წყნარად ღიმილითა 

და მარაოს ნელი ქნევით. 

მაიავატას მეგობარსა 

ჩაიბაიაბოსს სთხოვეს შემდეგ: 

„ჩაიბაიაბოსს, სთქვი სიმღერა 

7?
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ვნებისა და ტრფობის ლექსი, 

რომ ნადიმი საქო“წინო 

იყოს უფრო მხიარული, 

იყოს ლხინი, დროს ტარება 

და სტუმრები კმაყოფილი“. 

მშვენიერმა ჩაიბაიაბოს 

სთქვა სიმღერა ნაზი, ტკბილი. 

ის მღეროდა მღელვარებით 

ვნებისა და ტრფობის ამბავს; 

სულ შესცქერდა ჰაიავატას, 

-სულ უცქერდა მინნეჰაჰას 

და ამბობდა ამ სიმღერას: 

„ზთხოვ, ონევე! გაიღვიძე 

ამოსულო ტყის ყვავილო, 

მწვანე მინდვრის ჩიტუნიავ, 

მომღერალო ტევრის ჩიტო! 

„თვალი მსგავსად შველის თვალებს 

არის ისე სასიამო, 

როგორც ცვარი ზამბახისთვის 

საღამოს ჟამს მინდორ-ველზე! 

„ტკბილი არი სუნთქვა შენი, 

როგორც ყვავილთ სურნელება, 

როგორც მათი სუნთქვა დილის , 

ჩამოცვენილ ფოთლის თეეში! 

„მე ხომ ვეტრფი მთელი გულით 

ძვირფასის გულს, ძვირფასის გულს, 

ასე კვირტი იწევს მზისკენ 

ნათელ ღამის მსუბუქ თვეში! 

„ო, ონევე! ჩემი გული 

შენ გიმღერის აღტაცებით, 

ასე მღერის, ოხრავს ტოტი 

მარწყვების და ჟოლის თვეში! 

„შენ თუ სევდა შემოგბურავს, 

დაბნელდება ჩემი გულიც, 
ვით მდინარე, როცა ჩეროს 

ზედ დააგდებს ცის ღ”,უბელი! 

„თუ ძვირფასო, გამიღიმებ 

ატოკდება ისევ გული, 
ისე როგორც მზეზე ტალღა 

აქოჩრილი (ვივი ქარით! 

„დე ღიმილით ელვარებდეს 

დედამიწა, ზეცა, წყალი - – 
მე კი ვეღარ გავიღიმებ 

თუ ვერ ვხედავ გულის ტოლსა!



„მე შენთან ვარ, შენთან, შენთან 

შემომხედე გულ მდუღარეს! 
გაიღვიძე, გაიღვიძე 

ო, ონევე, გაიღვიძე"! 

მშვენიერი ჩაიბაიაბოს 

დამღეროდა ვნების ლექსებს, 

და ტრაბახა ბერი. «აგუ 

გასაკვირი მოარაკე, 

ყურს უგდებდა მღერას შურით. 

მას შეშურდა რომ სტუმრები 

სიმღერებმა გაიტაცეს. 

მაგრამ შემდეგ ღიმილმა და 

ბათი თვალის მოძრაობამ – 

დაარწმუნა ჩვენი იაგუ 
რომ სულყეელა მოუთმენლად 

მოულოდა მის არაკებს 

და სიცრუით სავსე ზღაპრებს. 

ჩვენი იაგუ ტყველის გუდა რ 
და ტრაბახა იყო მეტად. 

საოცარი საქმეები, 

გაბედული ეშმაკობა 

მხოლოდ მისი თაოსნობით 

და გმირობით მოხდებოდა. 

თავის თვალით, თავის ყურით 

ნანახი და გაგონილი. 

ჰქონდა იმას ყველაფერი. 

ჯაგუს ყური რომ დაუგდოთ 

და იმას რომ დაუჯეროთ 

მშვილდოსანი იმისთანა 

ხომ არ იყო სხვაგან ვინმე, 

და არავის არ მოეკლა 

მასხე მეტი შეელ-ირემი, 

და არც თევზი დაეჭირა, 

არც წყლის წავი ხაფანგითა. 

ან ვინ არის სხვაზე უფრო 
სოფლად ცქვიტი და ფეხმარდი, 
ვინ გასცურავს სხვაზე შორს და 

ვინ ყვინთაობს გაბედულად? 

ვინ შემოვლო მთა და ბარი 

საოცრება ვინ რა ნახა, . 

თუ არ ჩვენმა, იაგუმ, 5აგუმ, 

გასაკვირმა მოარაკემ. 

და სახელი «აგუ გახდა 

სასაცილოდ და ანდაზად; 

თუ ტრაბახა მონადირე 

დაიწყებდა ტყვილის ჩმახვას, 

ან მებრძოლი შესტოპავდა 

ბრძოლის ველით შინ მოსული,



ასტეხავდა ყველა ძახილს; 

„ააგუ იაგუ"ხ, ჰა ახალი 

ჯ«აგუ კიდევ გაჩენილა!“ 

ჯაგუ იყო, სწორეთ ისა 

ცაცხვის ქერქი რომ აიღო, 

შეჰკრა ირმის ძარღვებითა 

და აკვანი მოუმზადა 

ახლად შობილ ჰა«იავატას. 

შემდეგ იმას ბავშვს ასწაელა 

იფნის შვილდის გაკეთება 

და გამოთლა მუხის ისრის. 

და ასეთი იყო «იაგუ, 

საძაგელი, უშნო ჯაგუ 

გასაკვირი მოარაკე. 

მას მიმართა ნოკომისამ: 

„მოგვიყევი, ჩემო «აგუ, 

ზღაპარი და არაკები, 

საუცხოვო, გასაკვირი, 

რომ ნადიმი საქორწინო 

იყოს უფრო მხიარული. 

ივოს ლხინი, დროს ტარება. 

და სტუმრები კმაკოფილი!“! 

უპასუხა იაგუმ სწრაფად: 

„გაიგონებთ დღეს სულყველა 
მოთხრობას და უცხო ამბავს, 

ვით მოვიდა ამა ქვეყნად 

შორეული ვარსკვლავიდან 

ჯადოქარი ოსსეოი!'“'



· მწუხრის ვარსკვლავის ქაჟი 

ეს მზე ჩადის ვრცელი წყალის 

გაუნძრეველ ზედაპირზე? 

თუ წითელი დიდი გედი 
დაუჭრია მისნურ ისარს, 

ნელა ცურაეს სისხლის ფერში, 

სისხლის ფერით ღებავს ტალღებს, 

ავსებს ჰაერს გრძელი ფრთების, 

მეწამული უცხო ბრწყინვით? 

დიაღ, ეგ მზე იძირება, 

ნელა ჩადის გიტჩი-––გუმში, 

ზეცა იწვის ცეცხლის ფერად 
ზღვა ალისფერ ღვარად ბრწყინაეს! 

არა, ეგ ხომ გედი სცურავს, 

იძირება ზღვის ტალღებში, 

ცისკენ იწვდენს ფრთებს დაჭრილი 

და ზღვის ტალღებს წითლად ფერაეს. · 

მწუხრის ვარსკვლავს მკრთალი შუქი 

წითელ ფერში უცახეახებს, 

დნება ბინდში დაკიდული. 

არა, დიდი სულის მკერდზე 

ეგ ვამპუმი ბრწყინავს ახლა, 

დიდი სული ღამის ბინდში 

ზეცას ჩუმად გადაივლის. 

დიდხანს, დიდხანს უყურებდა 

მზის დასავალს აღტაცებით 

უწყნარი «აგუ და ბოლოს კი 

დაიძახა: ,,ნახეთ, ნახეთ, 

გგ ხომ მწუხრის ვარსკვლავია 

ღვთიური და წმინდა შუქი! 

თქვენ მოისმენთ ახლა ამბავს „. ' 
„გასაოცარ, ოსსეოსას, 
მაგ მნათობის ვაჟის ამბავს! 

ო 

    

_ „უხსოვარს დროს, როცა მოკვდავთ 

უფრო ახლოს ჰქონდათ ზეცა, 

და ღმერთებიც ამ ქვეჟნიერ 
ხალხთან იყვნენ უფრო ახლოს 

6. ჰაიავატას სიმღერა 81
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ჩრდილოეთში ბინადრობდა 

მონადირე თურმე ერთი. 

ჰვავდა იმას ათი ქალი, 

ტანწერწეტი, როგორც ძეწნა; 

მხოლოდ ერთი, სულ უმცროსი 

ოვინი რომ ე#ქვა, იგი, 

შეოცნებე, ჩუმი ქალი, 

სილამაზით სჯობდა ყველას, 

„ყველა ქალი დაქორწინდა, 

ყველა გაჰყვა მამაც მებრძოლს, 

ოვინიმ კი ვერ იშოვნა 

მალე ქმარი შესაფერი. 

ყოველ ლამაზ, ჭაბუკ საქმროს 

ის დაცინვით ისტუმღებდა, 

ბოლოს ისიც დაქორწინდა, 

და ოLსსეოს გაჰყვა მოხუცს, 

ღარიბს, უშნოს, სუსტს და მახინჯს 

ციყვივით რომ ახველებდა. 

„მაგრამ სული იმ ოსსეოს, 

ჰქონდა ნაზი და ჭაბუკი, 

ის ვარსკვლავის ვაჟი იყო, 

შეღამების ნაზ ვარსკვლავის, 

სათუთის და- ვნებიანის. 

მთელი ცეცხლი, მთელი გრძნება, 

ელვარებდა, სილამაზე, 

ყველაფერი ჰქონდა გულში, 
საუბარში ჰქონდა ყველა, 

„საქმროები, ოვინიმ რომ 

უპასუხოდ გაისტუმრა, 

ვამპუმებით, კოხტა ფრთებით, 
და ფერებით მოკაზმული, 

უთითებდნენ ოვინის და 

თან უწყალოდ გასცინოდნენ, 

მაგრამ ქალი მიუგებდა: 

„რად ვანდომო ეჯ ქამრები _ 

ფერები და კოხტა ფრთები, 

ვერც დაცინვით დამაღონებთ 

მე--–ბედნიერს ოსსეოსთან!““ 

„ერთ უდარო ბნელ საღამოს 

სანადიმოდ მიდიოჯნენ, 

მხიარულად ათნი დანი, 

მიჯიოდნენ ქმრებთან ერთად, 

და ოსსეოც მათ მისდევდა, 

ახალგაზრდა ცოლით გვერდზე; 

ხუმრობდნენ და იცინოდნენ –– 

ეს ორი კი იყო ჩუმად. 

„დასავლეთის ცას ოსსეო 

· გაჰყურებდა თითქოს ლოცვით,



ჩერდებოდა და ვედრებით 

უყურებდა მწუხრის ვარსკვლავს, 

მოცახცახე მწუხრის ვარსკელავს, 

ვნებიან და ლამაზ მნათობს, 

და ისმოდა მისგან მაშინ 

იდუმალი ხმა ჩურჩულის: 

„აჰ, შოვენ ნემეშინ, ნოზა! 

შემიბრალე მამავ ჩემო“! 

„ბაიგონეთ"? -- თქვა უფროსმა: 

„ევედრება თავის მამას! 

რა ცუდია რომ მოხუცი 

არ ეცემა შარა-გზაზე, 

რომ არ იმტერევს უცებ კისერს!“ 

და სიცილი უდიერი 

გაისმოდა შემკრთალ ტყეში. 

„მათ ბილიკზე, ტყის სიღრმეში 

ეგდო ერთი დიდი მუხა, 

ქარიშხალით მოგლეჯილი, 

ხავსიანი დიდი მუხა, 

ძველ ფოთლებში ჩამარხული, 

დამპალი და ღრუიანი. 

და ოსსეომ როცა ნახა, 

იმ დახრული მუხის ტანი 

დაიკივლა მტკივნეულად, 
და დაღებულ ღრუში ჩახტა. 

როცა ჩახტა – გონჯი იყო, 

მოხუცი და დავარდნილი, 

იქიდან კი, –– მძლე, ტანადი, 

და ფჟაბუკი გამოვიდა, 

უდა ოსსეოს დაუბრუნდა, 

სიყმაწვილე, სილამაზე, 

მაგრამ ვაი, რომ უეცრად 

იქ ოვინიც გარდაიქმნა! 

გადაიქცა ბებერ ქალად, 

და ბილიკზე ყავარჯენით, 

წაჩანჩალდა ტანმოხრილი, 

მიმავალი დების უკან. 

მაგრამ დებმა რომ შეხედეს 

დააყარეს წამს ხარხარი; 

და სიცილი უდიერი 

გაისმოდა შემკრთალ ტყეში. 

„ოსსეომ კი არ დასტოვა, 

ბებერს გაჰყვა ნელა-ნელა, 

და აიღო მისი ხელი, 

ცივ ზამთარში მუხის ხმელი 

გაყინული ფოთლის მსგაესი, 

და უწოდა მას ძვირფასი, 

ნინიმუშა უთხრა ბებერს. 

ბოღოს ერთად მიაღწია,



სანადიმო ადგილს ყველამ, 

და ჩამოსხდნენ იმ ვიგვამში, 

მწუზრის ვარსკვლავს რომ აუგო 

ხალხმა –– ნაზ და ღვთიურ მნათობს, 

„რცნებებში გახვეული 

იჯდა ჩუმად იქ ოსსეო, 

და ოსსეოს გარდა ყველა 

ხუმრობდა და იცინოდა, 

ის არც სვამდა, არცა სჭამდა 

არც სხვებივით საუბრობდა, 

არც ისმენდა სხვის ნაუბარს, 

მხოლოდ სევდით უყურებდა 

ხან ოვინის და ხან ზეცას, 

ვარსკვლავებით მოელვარეს. 

„და გაისმა იქ ჩურჩული 

ჩუმი, ნაზი, მომხიბლავი, 

ზეცის შორი ვარსკვლავების, 

შორეული სივრცის ბგერა; 

ის ამბობდა: „ო ოსსეო, 

საყვარელო ჩემო შვილო. 

დამსხვრეული არის ჯადო 

ბოროტების ძალთა გრძნება, 

შენ რომ ასე დაგატყვევა; 

ჩემთან მოდი, ო. ოსსეო! 

„ნახე გემოთ ეგ საჭმელი, 

სანოვაგე შენს წინ მდგარი, 

ნაკურთხი და მომხიბლავი; 

ჯადოსნური აქვს მას ძალა: 

გადაგაქცევს შენ ის სულად; 
ეგ ჯამები და ქვაბები, 
ხე და თიხა არ დარჩება: 

ქვაბი ვერცხლად გადიქცევა, 
ჯამები კი –– ვამპუმებად, 

დაიწყებენ ცეცხლის ბრწყკინვას, 
ვით „წითელი ნიჟარები. 

„და ქალებსაც არ გაღუნავს 
სამუშაო მეტად ძნელი: 

ფრინველებად იქცევიან. 
მოეხვევათ ვა“სკვლავების 

შორეული ნაზი შუქი, 

მზის დასავლის ანარეკლი 

შეღამების ცის ღრუბლებზე“. 

ურაც ოსსეომ გაიგონა, 

რა სიტყვებიც მას მოესმა, 

ის სხვებისთვის იყო მღერა, 

ფრინველების შორი ხმები, 

ვავონეისას სევდიანი, 

მარტოობის სიმღერები, 
ჩაღამებულ;. და ბნელ .ტყეზი.



„უცებ ხახლი აძაგძაგდა, 

შეინძრა და აძაგძაგდა 

და სტუმრებმა იგრძნეს -- ზევით 

მიფრინავდნენ ნელა-ნელა. 

„ვარსკვლავიან ზეცისაკენ, 

ხის ტოტების სიბნელეში 

მიფრინავდა ის ვიგვამი, 

მიფრინავდა – და ჰა, უცებ 

ხის თეფ”–-ებმა იწყეს ბრწვინვა, 

იქცენ წითელ ნიჟა+4ებად. 

აჰა, თიხის “მავი ქვაბიც _ 

ვერცხლის ქვაბათ გადაიქცა. 

და ვიგვამის ხის ლატნები 

ვერცხლის წკეპლებს დაემსგავსნენ, 
მისი სადა სახურავი –– 

ბუზანკალის ფრთებს ელვარეს. 

„დაიხედა გარს ოსსეომ 

მაგრამ ვერვინ დაინახა, 

ყველა დები თავის ქმრებით 

ქციულიყვნენ ფრინველებად, 
მათ სხვადასხვა ჰქონდათ ფერი: 

ზოგი ჩხართვის და კაქკაჭქის, 

ზოგიც შაშვის მსგავსი გახდა. 

და ყველანი ხტოდნენ, ფრენდნენ, 
ისწორებდნენ ფრთებს სიმღერით, 

თვალს მოგჭრიდათ მათი ფრთების 

და მარაო –– კუდის ბრწყინვა. 

»რვინი კი, სულ უმცროსი, 

კვლავ უცელელად ივადა ცალკე, 
ის მოხუცად დარჩა ისევ, 

და სხვებს სევდით შეჰყურებდა. 

და ოსსეომ ისევ ზევით 

აიხედა ნაღვლიანად. 

მტკივნეულად დაიკივლა, 
სწორედ ისე, როგორც წინათ 

დაიკივლა მუხის ხესთან. 

„და ოვინის იქვე წამსვე 

დაუბრუნდა სილამაზე, 

დაუბრუნდა სიყმაწვილე. 

მისი ძონძი ყარყუმების 

ბეწვეულად გადაიქცა, 
ყავარჯენი კი ვერცხლის ფრთად, 

ვერცხლად, თეთრად მოელვარედ. 

„ჭიგვამი კი ფრენით ისეე, 

გამქვირვალე ლრუბლებს გაჰყვა, 
და ჰაერის მდინარებას, 

და მიადგა მწუხრის ვარსკვლავს;



ცის ვარსკვლავზე გადმოეშვა, 
როგორც ფითფქი თოვლის ფიფქზე, 

მდინარეზე ხის ფოთოლი, 

ან თავცეცხლას გინგლი წყალზე. 

„ალერსიან მისალმებით 

იქ ოსსეოს ბერი მამა 

გამოვიდა მხიარული; 

გრუზა თმები ვერცხლით ენთო, 

თვალები კი ნაზი სხივით, 

და წარმოთქვა მან: „ოსსეო, 

ჩემო შვილო, ეგ გალია 

სავსე ჭრელი ფრინველებით, 

გაიტანე და დაჰკიდე 
ამ ვიგვამის კართან, გარეთბ. 

ჩამოჰკიდა მან გალია,“ 

და ვიგვამში შემობრუნდა, 

თავის ლამაზ (ყოლთან ერთად, 

და ოსსეოს 'მამამ მაშინ, 

იმ ვარსკვლავის ბრძანებელმა, 

თქვა: „ოსსერ, ჩემო შვილო, 

მე ვისმინე შენი თხოვნა, 

დაგიბრუნე სიჭაბუკე, 

ადრინდელი სილამაზე, 
ყველა დები თავის ქმრებით 

მე ვაქციე ჭრელ ჩიტებად, 
რადგან მუდამ დაგცინოდნენ. 

· რადგან მათ ვერ დაინახეს 

შენს მახინჯ და მოხუც ტანში, 

შენს საცოდავ ტანში გული, 

უკვდავი და ლაღი. მუდამ, 
ქაბუკი და ვნებით სავსე. 

” ოვინიმ კი, შენი გული 

შეიყვარა მხოლოდ ერთმა. 

უიმ ვარსკვლავზე, ხედავ, მარცხნივ, 

ნისლში მკრთალად რომ კაშკაშებს, 

იქ ვებინო, ცხოვრობს ერთი, 

ურიანი ავი სული 

და ბოროტი ჯადოქარი. 

მან გაქცია შენ მოხუცად 

და მის სხივებს მოერიდე 

რადგან, შვილო, ეგ სხივები 

ჯადოსწური ისრებია%. 

„დიდხანს მშვიდათ და თანხმობით 

იყვნენ მწუხრის მშვიდ ვარსკვლავზე, 

ოსსეო და მამა მისი; · 

გალიაში დიდხანს ისხდენ 

ფრთხიალებდენ ფრინველები, 

ხტოდნენ ვერცხლის ქანდარებზე; 

და ოვინიმ მის მეუღლეს



იქ აჩუქა: ვაჟიშვილი: 

დედის მსგავსი სილამაზით, 

ტანადოგით მამის მსგავსი. 

„იზრდებოდა ბავშვი წლობით, 

და ოსსეომ სათამაშოდ 

მშვილდ-ისარი გაუკეთა, 

გამოუღო მას გალია, 

გამოუშვა ყველა ჩიტი , 
რომ ბიძები, დეიდები 

ყრმას შექცევით დაეხოცა. 

„დაფრინავდნენ აქეთ-იქით 

მხიარული ფრინეელები, 

და ავსებდნენ ჰაერს ლაღად, 

თავისუფალ სიმღერებით, 

და ელვარე ფრთების ბრწყინვით; 

მაგრამ ბავშკმა თავის მშვილდი 

მოზიდა და გაისროლა, 

პაწაწინა მონადირემ 

გაისროლა შორს ისარი, 

და ერთ-ერთი ჩიტთაგანი 

მოელვარე ჭრელი ფრთებით 

მის ფეხებთან ჩამოვარდა, 

სასიკვდილოდ დაკოდილი. 

„მაგრამ, ჰოი, საოცრებავ. 

ყრმას იქ ჩიტი კი არ დახედა, 

დახედა ქალი მშეენიერი 

ისრით გულ-მკერდ გაპობილი. 

„როცა მისი სისხლის წვეთი, 

ცის ცთომილზე გადმოვარდა, 

მოხვდა ღვთიურ მწუხრის ვარსკვლავს –– 

იქ მისნური მოკვდა ძალა, 

და უძლური გახდა ჯადო, 
და ჭაბუკი მშვილდოსანი, 

უცებ ქვევით გადმოეშვა, 
უცებ იგრძნო თითქოს ვიღაც 

„მიათრევდა ძირს, სივრცეში, 

მიათრევდა ღრუბლებს შორის, 

ქვევით, მწვანე კუნძულისკენ 
„დიადი ზღვის შუაგულში. 

„მის უკან კი ბრწყინავ გუნდათ 

ეშვებოდნენ ფრინველები, 

როგორც ცვივა შემოდგომით 

„ დახატული ხის ფოთოლი; 

და ვიგვამიც ვერცხლისფერი _ 

ლატანებით შემკობილი, 

ბუზანკალის ფრთების მსგავსი 

მოელვარე სახურავით, 

გადმოეშვა და ოსსეოც 

ცოლთან ერთად შოიკჟვანა,



„აქ კი ისევ ფრინველები 
მოკედავებათ გადაიქცნენ, 
და მიიღეს მოკვდავთ სახეც, 

მხოლოდ სახე––არა ტანი: 

ქონდრის კაცებს დაემსგავსნენ, 

დაემსგავსნენ პოკ-უეჯის; 

და კუნძულის კლდოვან მთებზე 

ზღვის ქვიშიან ნაპირებთან, · 

ახლაც მწუხრის ვარსკვლავის დროს, 

შებინდების ჟამს მდუმარეს, 

შორეული ზღვიდან მათი 

სამაიით მოჩანს ცეკვა. 

„ახლაც ბრწყინავს მათი ბინა 

ჩუმ ზაფხულის საღამოთი, 

და მეთევზეს მხიარული 

ლაპარაკი ესმის ხშირად, 

უმზერს ხშირად იმათ ფერხულს, 

ვარსკვლავების მიმქრალ შუქზე“! 

„ დაამთავრა ეს ამბავი, 

დაასრულა აქ «აგუმ, 

გადაავლო სტუმრებს თვალი 

და ამაყად დაუმატა: 

„არის ქვეყნად დიდი ხალხი, 

სხვებისათვის გაუგებრად, 

მიუწვდომლად დარჩენილი, 

მე ასეთი ბევრი ვნახე; 

იმათ ხშირად დასცინიან 

და მასხარად აიგდებენ, · 
მაგრამ ვურჩევ დამეინავებს: 

მათ ოსსეო მოიგონონ!" 

მხიარული დარჩა ყველა, 
ამ მოთხრობის კმაყოფილი, 

მთხრობელს უხიეად შეაქებდნენ, 

ერთმანეთს კი წასჩურჩულეს: 

„ვითომ ჯ«აგუ ოსსეოა, 

ჩვენ კი-–ბიძა-დეიდებიბ? 

კვლავ ამღერეს ჩაიბა,აბოს 

ვნებიანი სიმღერებით, 

და უმღერა მომღერალმა, 

მათ სიმღერა ტკბილი, ნაზი, 

ახალგაზრდა ქალის სევდა, 

გარდაქმნილი მწველ სიმღერად 

ძვირფასი რომ აგონდება, 

საყვარელი ალგონკინი. 

„ვსტირი, როცა ჩემი სატრფო, 
ვაა, მე! სატრფო მაგონდება, 

როცა გული. შენსკენ იწევს, 
საყვარელო, ალგონკინო|



„მაი, მე! როცა ეშორდებოდით, 

სახსოვარად შენ მაჩუქე 

თოელისფერი ყელსაბამი, 

საყვარელო, ალგონკინო! 

„ზამოგყვები, წამჩურჩულე, 

ვაი, მე! სახლში, მშობელ მხარეს 

გამომიშვი, წამჩურჩულე, 

საყვარელო, ალგონკინო! 

„ის შორს არის გიპასუზე, 

ძალიან შორს, წაგჩურჩულე, 

ვაი, მე! მხარე მშობლიური, 

საყვარელო, ალგონკინო! 

„როცა უკან მოვიხედე, 

შენსკენ სევდით მოვიხედე, 

ვნახე ისევ იქვე იდექ, 
საყვარელო, ალგონკინო! 

„წყლის ნაპირას, იდექ მარტო, 

ტირიფის ქეეშ იდექ მარტო, 

და ხე წყალში ყრიდა ცრემლებს, 
საყვარელო, ალგონკინო! 

„ვსტირი, როცა ჩემი სატრფო, 

ვაი, მე! სატრფო მაგონდება, 

როცა გული შენსკენ იწევს, 

საყვარელო, ალგონკინო“! 

აი, როგორ დიდებულად 
იქორწინა ჰაიავატამ! 

აი როგორ გაართობდნენ 

მხიარულად სტუმრებს ყველა, 

პო-პოკ-კივის – შლეგი ცეკვით 
ჯდაგუ–--ზღაპრით ჯადოსნურით, 

ჩაიბაიაბოს-–სიმღერებით, 

და დამთავრდა აქ ნადიმი 

და სტუმრები დაიშალნენ, 

და ბედნიერ ჰაითავატას 

დაუტოვეს მინნეჰაჰა, 

ღამის ბინდის სამოსელში.



მინდქრების კურთხევა 

ფჭააიავატას სიმღერა თქვი, 

და უმღერე ამ უდარდელ _ 
ბედნიერ და კეთილ დღვეებს, 
რომ დაუდგა ოჯიბეეის 

მიწა-წყალსა აყვავებულს; 
თქვი სიმღერა მონდამინის, 

იდუმალი მონდამინის 
და კურთხევა მინდორ-ველის. 

დაიმარხა სამუდამოდ 

სისხლის მსმელი წათი, შუბი, 

დაავიწყდათ ბრძოლის ხმები, 

ხალხთა შორის დადგა ზავი. 

მონადირე თავისუფლად 

საცურაოდ ნავს აგებდა, 

და უგებდა ბადეს წავებს, 
და იჭერდა თევზებს ბადით; 

მშვიდათ შრომას ეწეოდნენ “ 

ქალები და მცირე, დიდი, 

კრეფდნენ ველურ ბრინჯს ველებზე, 
აკეთებდნენ სახლში ტყავებს. 

და ბედნიერ სოფლის ირგვლივ 

გადამწვანდა ტურფად ყანა. 

და აღელდნენ მწვანე ფრთები“ 
მონდამინის მაღალ თავზე. 

ნაწნავები ოქროსფერი; 

და ქალები გაზაფხულზე 
მუშაობდნენ მინდორ-ველად, 

ნახნავებში სთესდნენ სიმინდს, 

და ქალები შემოდგომით 

მოაგლეჯდნენ ყვითელ ნაბადს, 

მოაგლეჯდნენ ფრთებს, ნაწნავებს 

დამწიფებულ მონდამინსა, 

როგორც უთხრათ პაიავატამ. 

მრთხელ როცა მორჩნენ თესვას 

ჩვენმა ბრძენმა, შორსმჭვრეტელმა 

ჰაიავატამ უთხრა ცოლსა: 

„მინნეჰაჰა, შენ ამ ლამით 

დაგვილოცო „უნდა ყანა;



შემოავლე ჯადოსნური 
შენ ნათესებს .ხაზი ყეელგან 

რომ ვერავინ ავნოს ყანას, 

რომ ვერავინ მიეკაროს. 

„ლხამით როცა ბნელი ბინდი 

დაეცემა არე-მარეს, 

როს ნეპავინ-- ძილის სული 

გამოკეტავს ქოხის კარებს, 

დაეხშობა ყველას სმენა, 

დაეხშობა ყველას თვალი-–- 

სარეცლიდან ადექ, ფრთხილად, 

გაიხადე ტანსაცმელი, 

დაჟარე შენ ნათესებს, 

დაუარე ირგვლივ ყანებს, 

მარტო თმებით შემოსილმა 

ტანთჩაცმუღ მა მხოლოდ ღამით. 

„უფრო მოვა ჭირნახული; 

შენი კვალი ამ ყანაში, 

წრეს დასტოვებს ჯადოსნურსა; 

შემდეგ ვერას გვიზამს მატლი, 

კალიები, კუო-ნე-ში, 

ვეღარც მახრა, სობბიკაში, 

ვეღარც მწერი, პა-პოკ-კინა, 

ვერც ძლიერი ვე-მოკ-კვანა, · 

ყველა ჭიის დედოფალი, 
და ვერავინ ვერ გადიარს 

ჯადოქრულ და წმინდა წრესა“! 

ასე უთხრა ჰაიავატამ; 

ყვავთა ხროვა კი მშიერი. 

და კაგაგი, შეფე მათი, 

მსუნაგი და უძღომელი, 

თავის შავი ბაცაცებით 

ისვენებდნენ იქვე ტყეში, 

იცინოდნენ, გაჰკიოდნენ, 

და სიცილი მათი უშნო, 

საძაგელი, საზიზღარი 

ატოკებდა ფიქვის ტოტებს. 

დასცინოდენ ჰაიავატას: 

„ო, ეს ბრძენი, ო, შეთქმული“! 

მინდორსა და ტყეებს უღრანს 

გადეფარა ღამე მუნჯი; 

დარდიანმა ვავონეისამ. 

დაღონებით იწყო მღერა; 

ნეპავინმა--ძილის სულმა _ 

გამოკეტა ვიგვამები. 

მინეჰაჰა ამ დროს სწორეთ 

წამოიჭრა სარეცლიდან, 

გაიხადა ტანსაცმელი, 
და სიბნელით შებურულმა, 
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უშიშრად და ურცხვენელად 
დაუარა ნათესებსა, 

და გაავლო მინდორ ველზე, 

ჯადოქრული, წმინდა ხაზი. 

მხოლოდ ბნელი შუაღამე 

შესცქეროდა მის მშვენებას 

და ესმოდა ვავონე«სას, 

დადუმებულ ვავონე«სას 
ქალის ჩუმი სულის თქმა და 

მინეჰაჰას გულის ცემა; 

სამოსელი ღამემ წმინდა 

შემოხვია მჭიდროდ ქალსა, 

რომ არავის ეთქვა მერე 

ტრაბახით და დაცინვითა: 

„მე მინახავს ის ტიტველი"! 

დღემ რომ თვალი გაახილა, 

დაუძახა ყვავთა მეფემ, 

ქურდ-ბაცაცთა ხროვას შავსა-- 

ყვავებს, ყორნებს, კაქკაქებსა, 

რომ ჩხაოდნენ ზის ტოტებზე, 

და უშიშრად შეესიენ 

ჰაიავატას ნათეს ყანებს, 

და სამარეს მწვანეთ მორთულს, 

სადაც იწვა მონდამინი. 

ზონიერმა პაიავატამ 

ეს წინასწარ ყველაფერი, 

განსჭვრიტა და მოიფიქრა: 

მას ესმოდა ფრინველების, 

ჩხავილი და ქირდვა გესლით. 

„კარგი, ჩემო მეგობრებო, · 

თპოა-კაგაგი –– ყვავთა მეფევ, 
შენ და შენი ქურდთა ხროვა 

დაიხსომებს ჰაიავატას4!) 

ზაიღვიძა უთენია; 
და მთლად თავის ნათესები 

შემოფარგლა ხაფანგებით, 

და გამართა ყველგან ქსელი. 

თვით კი დაწვა ფიქვის ტყეში. 

ჩაესაფრა და მოთმენით 

მოელოდა ყვავებს, ყორნებს, 

მოელოდა ქურდ-ბაცაცებს. 

მალე ფრთოსან ავაზაკებს, 
მთელი ყანა ნათესები 

დაეფარათ ჭრელი ფრთებით, 
ჟივილით და ჩხავილითა, 

მათ დაიწყეს ყანის რბევა. 
თუმცა ყველა ფრთხილი იყო, 

გაიძვერა, გამოცდილი,



მაგრამ მაინც ევერ შენიშნეს 
დამღუპველი მათი მახე, 

და უეცრად ყველა მოხვდა 
ჰაიავატას გაბმულ ქსელში, 

მაშინ რისხვით ჰაიავატა 
გამოვიდა საფარიდან, 

და ყეელაზე თავხედ ტყვეებს 
თავს დაეცათ შიშის ზარი. 

უზოგველად ხოცდა ყველას, 
გულმოსული ჰაჯავატა. 
და დახოცილ ათეულებს 

ის კიდებდა ჭიგოებზე, 

წმინდა ყანის ნაპირებთან 

ნიშნად შურისძიებისა, 

და კაგაგი--ყვავთა მეფე 

მხოლოდ ის ღა შეიბრალა--. 

აღარ მოჰკლა ჰაჯავატამ, 

წაიყვანა სახლში მძევლად, 

და ტირიფის მაგარ თოკით 

ბამოაბა „სურაეზე- 

შენ კაგაგ. გი, როგორც ბელადს, 

ყაჩაღობი “თაოსანსა, 

ავაზაკთა წამქეზებელს, 

შენ აქ გტოვებ ჩემთან მძევლად, 

ნიშნად რომ ეს მტრობა ჩემთან 

არ გაგივლით აწი გულში“! 

და ტყვე დარჩა სამუდამოდ 

ჰაიავატას ქოხის თაეზე, 

თვალში ჰქონდა მუდამ რისხვა, 

და როცა მზე დილით ადრე 

შეავლებდა სხივებს ყანას, 

დაიწყებდა ბრაზით ჩხავილს 

დაიწყებდა ფრთების ფრთქიალს, 

სურდა თავის აშეება და 

ეძახოდა ამხანაგებს, 

მოითხოვდა მათგან შველას. 

ზადიოდა ზაფხული და 

შავონდაზი ვნების ოხვრეთ, 

სამხრეთიდან ჩრდილოეთით 

აგზავნიდა ალურ კოცნას. 

და სიმინდი მზეზე ნელა, 

იზრდებოდა, მწიფდებოდა, 

გაიკეთა თავი, ფოჩი, 

და ფერადი ტანსაცმელი, 

ტაროები მოელვარე, 

ამოევსო ტკბილი წეენით, 

და გახლეჩილ ფუჩეჩიდან 

ელვარებდა ძეირფას თელებათ.



94)“ 

და მოხუცმა ნოკომისამ 
ასე უთხრა მინნეჰაჰას; 

„აი, ფოთლის ცვენის თვეცა; 

მინდვრის ბრინჯი მოვიწიეთ, 

და სიმინდიც მწიფე არის, 

დროა ჩავდგეთ ჩვენ ყანაში, 

და მონდამინს შევებრძოლოთ - – 

მოვხსნათ ფოჩი, ტაროები, 

ტანსაცმელი ყვითელ-მწვანე“! 

და მაშინვე მინნეპაჰა, 

ნოკომისა მასთან ერთად 

გაეშურა ყანისაკენ. 

დაუძახეს სხვა ქალებსაც, 

დაუძახეს ახალგაზრდებს, 

რომ სიმინდი მოიწიონ, 

გაარჩიონ ერთად ტარო. 

სურნელოვან ფიქვის ჩრდილში 

ტყის ნაპირას რბილ ბალახზე, 

მოხუცები, მეომრები, 

დამჯდარიყვნენ ყველა ერთად, 

აბოლებდნენ ყალიონებს, 

დინჯათ ჩუმად უცქეროდნენ 

ხალისიან მუშაობას, 

დინჯათ ჩუმად უცქეროდნენ, 
უხაროდათ მათი შრომა, 

ახალგაზრდა ქალ-ვაჟების 

სიცილი და სიმღერები. 

და მღეროდნენ ქალწულები 
ვით ვიგვამის ოპეჩები, 

კაჭქკაჭივით კისკისობდნენ, 

იცინოდნენ და ლაღობდნენ. 

თუ ბედნიერ გოგოს ტარო 

შეხვდებოდა ალისფერი, 

მწიფე მეტად მოელვარე,, 
იძახოდა ყველა –- „ნეშკა! –- 
ბედნიერო, მალე ალბათ, 

შენ გაჰყვები ლამაზ ქმარსა“ 

„უგჰ“! ისმოდა ჩრდილში მჯდომი 

მოხუცების მოწონება. 

თუ კი ვინმე იპოვიდა 

ტაროს ჭიანს, ნაზიანებს, 

და დაფარულს თითქოს ჟანგით, 

დაიწყებდნენ ერთად სიცილს, 
ერთად შღერას და სიარულს, 

ტანში მოხრით, ბებერივით, 

მიდიოდნენ და მღეროდნენ: 

„ვაგემინი:-– ველის ქურდი 
პემოსედი, ავაზაკი"!



 





დაკ სიცილი, როგორც ზარი 

წკრიალებდა ამ ყანებში, 
ამ დროს ჰაიავატას სახლზე 

გასქყიოდა ყვავთა მეფე 
და კაგაგი შეპყრობილი 

უძლურებით, ცოფით, ბრაზით 

ბორგავდა და ნაძვებიდან 

ხმას აძლევდნენ შეუწყვეტლივ, 
მისი შავი ბაცაცები – 

„უგჰ"| ისშოდა ჩრდილში მჯდომი 

მოხუცების მოწონება.



წარწერანი“ 

წგ დროს ბჭობდა ჰაიავატა, 

„ხედავ. როგორ სწრაფად ჰქრება 

ცხოვრებაში ყველაფერი! 

მოხუცების ხსოვნიდანაც 

ჰქრება დიდი გადმოცემა, 

ძველ მებრძოლთა გმირობანი, 

ხელოვნება ვებინოსი 

და მიდების დიდი სიბრძნე, 

უცხო ხილვა და სიზმრები 

ჯადოსნური ჯოსაკიდის! 

„დიდკაცები მოკედებიან, 

და იმათთან ჰქრება ხსოვნაც, 

ჩვენი სიბრძნეც, ჩვენი ცოდნა, 

ვერ მიაღწევს იმ თაობას, 

იდუმალ რომ მიმალულა 

მომავალის უხმო ბინდში! 

„წინაპართა საფლავებზე, 

აღარ დარჩა არც ნიშანი 

ვინ მარხია, ჩვენ არ ვიცით, 

ვიცით მხოლოდ -– წინაპრები, 

რა მოდგმაა, ან რა ტომი 
ან ტოტემი რაა მათი: 
დათვი, წავი თუ არწივი, 

აღარ ვიცით; ვიცით მხოლოდ _ 

ეს ხალხია –– წინაპრები. 

„თუ შევხვდებით ჩვენ ერთამანეთს –- 

ვლაპარაკობთ, მაგრამ როცა 

დავშორდებით,-– აღარ ძალგვიძს 

ერთმანეთთან ლაპარაკი. 

საიდუმლოს ჩავაბარებთ 

გამოგზავნილ ვინმე შიკრიკს. 

ის შიკრიკი, –- ვინ გაიგებს? - – 

როგორ უშნოდ ასხვაფერებს, 

ამახინჯებს ნათქვამ ამბავს, 

ან ვინ იცის, ვის უამბობს 

დაბარებულ საიდუმლოს!“



7. ჰაძავატას სიმღერა 

ასე ბჭობდა ჭჰაიავატა, 

მოარული უღრან ტყეში, 
როცა მეტად აფიქრებდა 

თავის ხალხის ბედ-იღბალი. 

ტომარიდან გამოაწყო 

მრაყალფერი საღებავი, 
ღა ნიშნები გამოხატა · 

გლუვ არყისა სუფთა ქერქზე, 
ბევრი ნაკეთი და ნიშანი 

საოცარი, საიდუმლო 

და ყოეელი იმათგანი 

ანიშნებდა სიტყვებს, ფიქრებს. 

ზიტჩი.მანიტო ძლიერი, 

ამ ცხოვრების შემოქმეჯი 

კვერცხის მ გავსად დაიხატა; 

წერტილები აღნიშნავდნენ 

ოთხივე მხ+-ის ზეცის ქაCებს. 

„დიდი სული ყველგან სუფევს“, 
ღაღადებდა ეს ნიშანი. 

ზიტჩი-მანიტო ძლიერი, 

ბოროტ სულთა დიდი მეფე. 
სხვა ნახატზე დიად გველად, 

კინებიკად აღინიშნა. 

„ქეემძრომია ავი სული, 

ვერაგი და ხერხიანი!“ 

ღაღადებდა ეს სიმბოლო, 

თეთრი რკალი აღნიშნაედა 

ამ ცხოვრებას; სი:ვდილს – შავი; 

და მათ მერმე ფერადობდნენ 

გარსკვლავები, მზე და მთვარე, 

კაცი, მხეცი და ქვემძრომი, 

ყველაფერი, რაც კი სახლობს 

ტყეში, მთაში, მდინარეში. 

დედამიწა მან ფერადი 

გრძელი ხაზით გამოხა.ზა, 

ზეცა მასზე მოხრილ რკალად, 

ნიშნად დღისა –- შუა ალაგს, 

ცარიელი დარჩა სივრცე, 

ღამისათვის – ეს ადგილი , 

ამოივსო ვარსკვლავებით. 

წერტილები აღნიშნავდნენ: · 
მარცხნივ მყოფი –– აღმოსავლეთს, 

მარჯენივ მყოფი –- მზის დასავალს, 

ზევით, ცქიტში, კი –– შუადღეს, 
და მის ქვივით ტალღის მსგავსი 
ხაზი –– ღურბლებს, ავდარს, წვიმას. 
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ჰიგვამისკენ მიმავალი, 

ნატერფალი ნიშნავს პატიჟს, 

სანადიმოდ მოწოდებას; 

ხელები კი სისხლიანი, 

ზეცისაკენ აპყრობილი -– 

არის რისხვა და მუქარა. 

მაიავატამ ეს ნიშნები 
გაოცებულ ხალხს უჩვენა, 

' განუმარტა მნიშვნელობა, 

და თქვა: „ხედავთ, წინაპართა 

საფლავებზე არც ნიშანი 

დარჩა სადმე!. რას უყურებთ, 

წადით ყველა და აღნიშნეთ 

საფლავებზე გვარის ნიშნად, 

მამა პაპათ ძველი ხატი, 

რომ თაობამ მომავალმა 

წინაპრები განასხვავოს! 

და დახატა მაშინ ყველამ, 

ჯერ წაუშლელ საფლავებზე 
თავის გვარის ძველი ხატი, 

და ტოტემი თავის ტომის: 

დათვისა და ირმის სახე, 

წავის ხატი, კუ და წერო, 

და ეს იყო ნიშნად იმის, 

რომ იმ ქვის ქვეშ ის ემარხა 

ვინც უფროსი იყო გვარის, 

ვინც ტოტემი მოიგონა. 

ბადოქრები, ვებინონი, 

მისნები და მკურნალები, 

შესალოცი სიმღერისთვის, 

აღნიშნავდნენ არყის ქერქზე, 

ირმის ტყავზე, ყოველნაირ 

იდუმალ და საშიშ ნაკვთებს, 

მობრქჭყვიალეს და უცნაურს, 

და ყოველი. იმათგანი, 

ჯადოსნურ აზრს ანიშნებდა, 

ან სიმღერის იყო მცეელი. 

აი, დიდი შემოქმედი 

დიად ნათელს მოჰფენს "ზეცას; 

აი, დიდი კინებიკი, 

იგრიხება და სისხლიან 

ქოჩორს იწვდენს ზეცისაკენ; 

აი, ცაში მზე ბრწყინვალე, 

აი, მთვარე მკრთალი, ცივი; 

აი, წერო, ბუ, არწივი, 

და გრძნეული თეთრი ვარხვი, 
აი, ცაში მიმავალი, 

თავწაჭრილი უცხო ხალხი, 
და ძლიერი მეომრების



 
 

 
 
 





ტახი, ისრით დახერეტილი; 

აი, ცისკენ აპყრობილი 

ბნელ სიკვდილის მკაცრი ხელი, 

საფლავები და გმირები, · 

მძლავრი ხელით რომ “უჭირავთ 

რრივენი, ცა და მიწა. 

ამის მსგავსად ააჭრელეს, 

არყის ქერქი, ირმის ტყავი; 

სანადირო და გმირული, 

საომარი სიმღერები, 

სიმღერები მკურნალების 

და გრძნეული ვებინების–– 

ყველაფერი დაიხატა; 
და ყოველი ის ნახატი 

ჯადოსნურ აზრს ანიშნებდა 

ან სიმღერის იყო მცველი, 

არც სიმღერა დაივიწყეს 

ვნებიანი სიყვარულის, 

შელოცვაზე უფრო მძლავრი, 

წამლეულზე უფრო მჭრელი, 
და საშიში ყოველ ომზე. 

აი, როგორ აღინიშნენ 

სიყვარულის სიმღე“ები: 

მეწამული მჭრელი ფერით · 

დახატული იყო კაცი: 

ეს მიჯნური მომღერალი. 

აზრი იყო: »ჩემი ძალა 

ჯადოსნურად მეფობს ყველას"! 

შემდეგ კაცი ზის და მღერის, 

გრძნეულ დაფდაფს გრძნობით უკრავს; 

აზრი არის: „ყური მიგდე! 

შენ სიმღერა გესმის ჩემი!% 

მერმე ისევ ის ფიგურა 

მაგრამ ახლა სახლში მჯდარი; 

ამ ნახატის აზრი არის: 

იმე ეიქნები შენთან ერთად, 

ჩემს სიყვარულს არ აქვს ზღვარი"! 

შემდეგ––კა(/)ი ქალთან ერთად 

სდგას, უჭირავს ქალის ხელი 

ისე მაგრად, მტკიცედ, თითქოს 

ორის ხელი ერთი გახდა. 

აზრი არის: „შენ გულს ეხედავ 

და ალეწილს მორცხვად ლოყებს"! 

მერმე-– ქალი შუა ზღვაში 

ზის კუნძულზე, ფოუა ზღვაში, 

ამ ნახატის აზრი არის: 

„მართალია შენ შორს წახველ, 

კი



„ან კუნძულზე დარჩი სადმე, 
მაინც ჩემსკენ წამოიყვანს 

სიყვარულის ჩემი ბადე"! 

შემდეგ––ქალი მიწოლილი, 

და მძინარე ტკბილი ძილით, 

მას მიჯნური მიჰპარვია 

და ალერსით ჩასჩურჩულებს, 

ამბობს: „თუმცა შორს წახვედი, 

მდუმარების სამეფოში, 

ძილის მხარეს, მაინც ჩემი 

სიყვარულის გესმის ხმები"! 

ბოლოს იყო ეს ნახატი: 

გული იდო ფართო წრეში, 

ჯადოსნური რკალის შუა. 

ამ ნახატის აზრი იყო: 

„შენი გული მუდამ შიშვლად 

არის ჩემთვის გაღებული!" 

ასე ბრძენმა ჰაიავატამ 

შეაჩვია ხალხი ხატვას, 

შეასწავლა მას იდუმალ 

წარწერების ხელოვნება, 

წერა გლუვი არყის ქერქზე, 
თეთრი ირმიL სუფთა ტყავზე, 

უპატრონოდ მიტოვებულ, 

საფლავებზე წინაპართა. 

 



ჰაზავატას ბოდება 

გო4როტ სულებს აშინებდა: 

ჰა ავატას, ჩაიბა« აბოს, 

მათი”ტკბილი მეგობრობა, 

და კეთილი განზრახვები; 

ამიტომაც შეიკრიბნენ, 

და კავშირი დადვეს მტკიცე 
ორ მეგობრის დასაღუპათ. 

ჰაიავატა ბრძენი, ფრთხილი, 

აფრთხილებდა მეჯობარსაც: 

„ჩემო ძმაო, იყავ ჩემთან, 

ერთი წუთით ნურსად წახვალ, · 

და ერიდე ბოროტ სულებს!“ 

უდარდელი ჩაიბაიაბოს 

ამ რჩევაბე იცინოდა, 

შეარხევდა ხუჭუპჭ თმასა, 

ამშვიდებდა ჰა«ავატას: 

„შენ ნუ შიშობ, ჩემო ძმაო,, 
ბოროტი და მავნე სული 

ვერ გაივლის ჩემთან ახლოს « 

ერთხელ ზამთარს დაეფარა 

ყინულებით დიდი ზღეები, 
და გაშვებულ მუხის ფოთლებს, 

პგლეჯდა ტოტზე ქარიშხალი, 

არ დგებოდა ტოტზე თოვლი, 

და ნაძვები იდგენ თოვლში, 

როგორც თეთრი ვიგეამები, 

ხელთ აიღო მშვილდ-ისარი, 

გაიკეთა თხილამური; 

არ დაუგდო ყური ძმასა, 

იმის თხოვნა-ვედრებასა, 

ბოროტ სულებს არ შეუდრკა 

და წავიდა ჩაიბაიაბოს 

მშველ-ირემზე სანადიროთ. 

ვით ისარი გაფრენილი, 

რბოდა ზღვაზე ხარ-ირემი, 

მონადირეც ვით გრიგალი 

სდევდა ირემს გაშმაგებით; 

გატაცებულს ნადირობით, 
დაავიწყდა ჩააბაიაბოსს 

ჰათავატას დარიგება. 
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იჯდღა წყალში სული ავი, 
აქ ეშოვა მას საფარი, 

და მზაკვრულად ჩაუტეხა, 

მონადირეს ზღვის ყინული; 

ჩაითრია ბომღერალი 

ზღვის მორევში, და დაღუპა; 

ენკტაპი?, იმ. ხღვების მეფემ, 

"დაკოტების ფლიდმა ღმერთმა, 
ის დაახჩო გიტჩი-გუმის 

ყინულოვან მორევებში. 

ნაპირიდან ჰაიავატამ 
დაიყვირა ისე მწარეთ, 

და ისეთი შეშფოთებით, 

რომ ყმუილი მორთეს მგლებმა, 

შიშით შეკრთენ ბიზხონები, 

მთაში მებმა იგრიალა, 

და გაისმა: „ბეიმ-ვავა"! 

ჰაიავატამ ამის შემდეგ 

შეიღება შუბლი შავად, 

მოსასხამი მოიხურა 

და ვიგვამში შვიდი კვირა 

მწარე მოთქმით იძახოდა: 

„დაიღუპა, მოკვდა ნაზი, 

ტკბილხმიანი ჩაიბაჯ«აბოს, 

მან დაგვტოვა სამუდამოდ, 

ის წავიდა სხვა მხარეში, 

სადაც ისმის ზეციური 

სიმღერები და გალობა. 

ო! ჩემი ძმა! ჩათბაიაბოს". 

და გართული ფიქრში სოკი, 

თავის წიწვის მარაოებს, 

მარაოებს მუქს და მწვანეს 

აფარებდა ჰა«ავატას, 

მასთან ერთად მწუხარებდა 

ნუგეშობდა ჰაიავატას. 

ჰა! მოვიდა გაზაფხულიც 

და ტევრები მოელოდა, 
მოვღერალის გამოჩენას. 

და ოხრავდა ლელი ველად, 
და ოხრავდა სიბოვიშა, 

ლურჯფრთიანი ოვეისა 

ბის ტოტიდან იძახოდა: 
ირად დაგვტოვე სამუდამოდ? 

ჩაიბაიიაბოს, ჩააბაგაბოს“ | 

და ოპეჩი წითელგულა 
იმღეროდა ვიგვამიდან:



„ჩაბადაბოს: ჩვენო ტკბილო 

რად დაგვტოვე სამუდამოდ"? 

ტყეში ღამით, სიბნელეში 

სულ ისმოდა სევდიანი 

ვავონეისას დატირება: 

ჩაიბა«აბოს, ჩაიბაიაბოს! 

რად დაგვტოეე სამუდამოდ? 

ტკბილხმიანო ჩაიბაიაბოს“! 

შეიკრიბნენ მაშინ მიდი, 

ჯოსაკიდნი, ვებინები; 

ჰაიავატას ქოხის ახლო, 

ააშენეს ტყეში ბინა -- 

და ვიგვამი უწმინდესი; 

შემდეგ დინჯად, ნელა, ჩუმად 
ინახულეს ჰაიავატა. 

თან წაიღეს პარკი, ჩანთა, 
ტყავის წავის, თახვის, მაჩვის, 

სადაც ჰქონდათ შენახული 

სამკურნალო ბალახები. 

როცა მათი ახლოს მისვლა 

გაიგონა ჰაიავატამ, 

სწრაფ შესწყვიტა ოხერა, კვნესა 

და ძახილი მეგობარის. 

ადგა, უბრად ჩამოიხსნა 

მოსასხამი მობურული, 

და სახეზე მოიცილა 

მწუხარების შავი ფერი, 

და ღვდიური ვიგვამისკენ, 

ვით მძინარე გაჰყვა უკან. 

იქ ბალახის წვენი მისცეს 

ჯადოქრული, შელოცვილი, 
პიტნა მწვანე, ნამა-ვესკი 

და ძირტკბილა, ვებინო-ეესკ 

შემდეგ ეჟვანს დაჰკრეს ნელა, 
და იმღერეს შელოცვები, 
საიდუმლო ჰიმნი ტკბილი: 

„მე ვარ შენთან, მშე ვარ თვითონ – 

მე არწივი ყოვლის შემძლე, 

შეიკრიბეთ, ყური მიგდეთ 

თეთრფრთიანო. ყორანებო, 

მეხმარება გრგვინვა ზეცის, 

უხილავი სული მშველის. 

ყველგან მესმის მათი ხმები, 

და ძახილი მაღალ (იდან! 
ძმაო! ძალა მოიკრიბე, 
განიკურნე ჰა»ავატა!" 
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„ჰი-ო-ჰა-ეგა!“ დაიძახა, 

დაიძახა ერთად გუნდმა 

თ»ვე5-პა-ვეი!4 –- უპასუხა 

ერთად გუნდმა ჯადოსნურმა, 

„მეგობრებო-გველნო ყველა: 
„მოისმინეთ, მოისმინეთ, 

მიმინოს ტყავს მე შევარხე>ვ 

მანგი, იხვო, მოგკლავ ახლა, 
გაგიგმირავ ისრით გულმკერდს, 

ძმაო, ძალა მოიკრიბე, 

განიკურნე ჰაიავატა, 

„ჰი-ო-ჰა-გა“!-– დაიძახა 

დაიძახა ერთად გუნდმა 

„ვე95-ჰა-ვე94; –– უპასუხა 

ერთად გუნდმა ჯადოსნურმა. 

„ჰა, მოველი მოგვი დიდი. 

ვლაპარაკობ და შიშს ვთესავ, 

ვლაპარაკობ და თრთის ყველა. 

ჩემი ქოხი, წმინდა ქოხი, 

როცა მივალ -– ცა ზანზარებს 

ცა ცახცახებს ჩემ ფეხს ქვევით. 

ძმაო ძალა მოიკრიბე. 

ხმა გაიღე ჰაიავატა!" 

„ჰი ო-ჰა –– გა!" -– დაიძახა, 

დაიძახა ერთად გუნდმა, 

ი„ვე9 პჰა-ვე=%: უპასუხა 

ერთხმად გუნდმა ჯადოსნურმა. 

და არხევდნენ პარკებს ხელში; 

ასრუღ ებდნენ მიდთა ცეკვას 

ჰაიავატას ირგვლივ გუნდი – 

წამოიქრა და შეშფოთდა, 

განიკურნა სევდისაგან. 

როგორც. ჰქრება გაზაფხულზე 

და წყალს მიაქვს ყინულები, 

ისე გაჰქრა დღე მწუხარე; 
როგორც ცაზე ჰქრება ნისლი - 

ისე გაჰქრა ფიქრი შავი. 

შემდეგ იმის მეგობარსა –- 

ჩაიბაიაბოსს შეევედრე5, 

რომ წამოდგეს სამარიდან, 

დიდი ზღვების წიაღიდან, 

იმოდენა ძალა ჰქონდა 

ამ შელოცვებს და მათ ძახილს 

რომ მოესმა ჩაიბაიაბოსს 

გიტჩი-გუმის მორევებში 

ეს ძახილი, შელოცვები. 

წამოიჭრა ჩაიბაჯაბოსს, 

ყურს უგდებდა ჰიმნის მღერას;



და მორჩილი შელოცვების, 

დადგა ქოხის კარის ბჭეზე. 
იქ მას მისცეს სარკმელიდან 

ნაკვერცხალი ანთებული, 

და უწოდეს მკვდართა ქვეყნის, 
სულთა ქვიყნის გამგებელი. 
წამოსვლისას დაავალეს, 

კოცონების გაჩაღება, 

მიცვალებულ სულებისთვის, 

როცა სევდის გზით მიდიან 

შორს პონიმას სამეფოში, 

საიქიო ქვეყანაში. 

მიატოვა მისმა ლანდმა 
გულის სწორნი, ნათესავნი, 

მშობლიური მინდორ-ველი; 

როგორც კვამლი, როგორც ლანდი 

გადაევლო ტყეს და მთებსა, 
მიიმალა ჩაიბაიაბოს. 

სადა/ ხეებს მიეკარა, 

არ შეტოკდა იქ ხის ტოტი, 

სადაც ბალახს დააბიჯა, 

არ დახრილა იქ ბალახი, 

არ ისმოდა შარი-შური, 

ასე ოთხი დღე და ღამე 

მიდიოდა ნელი ბიჯით, 

მიცვალებულთ ბილიკებით. 

და ამ გზაზე მიმავალი, 

მიცვალებულთ სჰკამდა მარწყვსა; 

მუხის ტოტით გადაცურა, 

სევდიანი მათი წყალი, 

და ვერცხლის წყლის ტბები ფართო ა 

გადასცურა ქვის ნავითა, 

და ნეტართა ქვეყა?აში; · 

სულის ჩრდილის სამუაროში, 

მიიტანა ის მდინა+ემ, 

ზზაზე ნახა მან მრავალი 

მკრთალი სული, დატვირთული 

და დაღლილი მძიმე ბარგით: 

ტანსაცმელით, იარაღით, 

ქოთნებით და საქმელებით,-– 

და ეს იყო მეგობრების 

საჩუქარი და საგზალი. 

და ჩიოდნენ მწა“ედ სულნი, 
„ნეტავ რატომ გვაკისრებენ 

ჩეენ ცოცხლები ამ ტვირთს მძიმეს. 

გვირჩევნია ჩვენ სიტიტელე, 

გვირჩევნია ჩვენ შიმშილი, 

ასეთ მძიმე ტვირთის თრევას! –- 
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ჩვენ დაგვღალა ბარგმა მძიმემ 

და ამ გზებმა შორეულმა.“ 

ჰაიავატამ კი დიდი ხნით 

თავის ქოხი მიატოვა, 

გაეგმზავრა აღმოსავლეთს, 

წარემართა. დასავლეთით, 

ასწავლიდა ყველგან ყველას, 
როგორც უნდა მოეხმარათ, 

სამკურნალო ბალახები, 

ასე წმინდა ხელოვნება –- 

სნეულების მკურნალობა 

შეასწავლა ადამიანთ. 

 



პო-პოყკ-კივის 

მა გიმღერებთ, პო-პოკ-კივის, 

მოხდენილი «ენადიზზი, 

როგორ ლაღად, კადწიერად, 

აღელვებდა მყუდრო სოფელს, 
რა საოცრად გაურბოდა, 

ჰაიავატას შურის გებას, 

და როგორი მოჰყვა ბოლო 

მის მრავალგვარ გარდაქცყვას. 

ზიტჩი-გუმის ნაპირებზე, 

დიადი ზღვის ნათელ წყალთან 

ნეგო-ვოჯუს ქვიშის მთებზე _ __. 

ჰქონდა ქოხი-პო-პოქკოვლვისს, 

“იგი იყო; ფინც“იცეკვა, 
ჰაიავატას დიდ ქორწილში. 

ვინც იცეკვა ასე შმაგად 

იქ სტუმრების გასართობად, 

მათხოვარის შლეგი ცეკვა, 

იგი იყო, ვინც ფეხებით 

დააგროვა ქვიშის მთები, 

მიაყარა ნეგო-ვოჯუს. 

ახლაც უქმი პო-პოკ-კივის 

გამოვიდა ვიგვამიდან, 

აჩქარებით გაეშურა 

მახლობელი სოფლისაკენ, 

იქ იაგუს სახლში ნახა 

კჟაბუკების დიდი კრება, 

ლექსის მთხრობელს რომ უსმენდნენ, . 

ძველ-ძველ ამბებს ყურადღებით. 

"ამბობდა მათ ძველ ზღაპარს 

ის ოჯიგის, კვერნის ამბავს, 

ზეცის თაღი რომ გახვრიტა 

და შეცოცდა ნელ-ნელ ცაში. 
და ზაფხულის ცხელი დარი, 

სამუდამოთ გადმოუშვა. 

სულ პირველად როგორ სცადა 
ეს ამბავი ტბების წავმა, 

მერე თახემა, მაჩემა, ვეფხმა 

თავი როგორ გამოსცადეს, 

10
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მთის მწერვალზე როგორ აძვრნენ, 
მიახალეს შუბლი ზეცას, 
სცემეს ზეცას. მაგრამ ზეცა 

მხოლოდ ოდნავ გაიბზარა. 
ფოცხვერზედაც მიდგა ჯერი, 

მანაც თავის ბედი სცადა, 

დაიწია როგორც ციყვმა, 

ხელი ზურგზე გადაიწყო. 

„ისკუპა და,--თქვა იაგუმ 

ისკუპა და უცებ ქვევით 
გაიბზარა ზეცის თაღი, 

ვით ყინული გაზაფხულზე 

გაღვიძებულ ნაკადს ზევით; 

კვლავ ისკუპა და უეცრად, 
გაიბზარა ზეცის თაღი, 

ვით ყინული გაზაფხულზე 

ადიდებულ ნაკადს ზევით. 

ერთიც სცადა და მაშინვე 

გატყდა ზეცის მტკიცე თაღი, 

და ფოცხვერი შეძვრა შიგნით, 

თაღის უკან მიიმალა, 

და ოჯიგიც ხერხიანად 

იმავ წუთში შეხტა ცაში. 

უ„ზესმის“,-- უთქვამს პო-პოკ-კივის, 

როცა კარის ზღურბლზე გაჩნდა: 

მე მომწყინდა ეგ ზღაპ“ები, 

მოხუც «აგუს თქმულებანი 

ვგონებ უფრო მეტად, ვიდრე 
ჰაიავატას სიბრძნე დიდი. 

მე მაქვს სულ სხვა გასართობი, 

მაგ ამბებზე უფრო კარგიი, 

საზიიმო, ამაყ სახით 

მან მგლის ტყავის ჯუზდანიდან, 

ამოიღო ნელა ჯამი 

და ნაკვთები პოგასენის; 

დიდი გურზი, პოგემოგონ, 

ერთი კოხტა თევზი, კიგო, 

ორი გველი, კინებიკი, 

და პაიკი წყვილი ერთად; 

სამი იხვი; ოთხიც რგვალი 

რვალის დისკო, ოზავაბიკ. 

ყველა ნაკვთი დისკოს გარდა, 

ძვლისგან იყო გამოქრილი, _ 

შეღებილი ორივ მხრიდან 

ზევით წითლად, ქვევით თეთრად. 

ოთხივ დისკო--შავი რვალის, 

ცალი მხრიდან მოელვარე. 

მან ხის ჯამში მოათავსა 

და არია ეს ნივთები,



მერე დაბლა გადმოყარა 

და ხმამაღლა იწყო ახსნა: 

„წითელი მხრით დაჯდა ყველა, 

მაგრამ გველი, კინებიკი 

რვალის დისკოს მოელვარე, 

გვერდზე დადგა; ერთად ყველა 
ასოცდაათს და რვას უდრის“! 

მერე ისევ აურია, 

მოათავსა ისევ ჯამში, 

გადმოყარა იატაკზე 

და დაიწყო კვლავ ძახილი: 

„ორთავ გველი თეთრი დაჯდა, 

ჰაიკებიც თეთრით დასხდნენ, 

დანარჩენი--წითელ მხარით: 
ანგარიშით ორმოცდაათს 

ღა რვას უდრის ერთად ყველაბ"! 

ასე სთვლიდა პო პოკ-კივის, 

ასწავლიდა ასე თამაშს, 

ღა უხსნიდა მრავალ წესებს 

ახვადასხვა გვარ მნიშვნელობას. 

ოცი თვალი ზარბი მხერით 
უყურებდა პო-პოკ-კივისს. 

„ბევრი ვნახე,--თქვა «აგუმ: 

თამაშობა მრავალგვარი, 

უცხო ხალხის, უცხო მხარის, 

თამაშობა ბევრი ვსცადე. 

ვინც შებედავს მოხუც 3აგუს, 
უნდა იყოს მარჯვე ბიჭი. 

თუმც თაეს იქებ, პო-პოკ-კივის, 

მაინც წუთშე დაგამარცხებ, 

გაკვეთილსაც მოგცემ ახლავ 

პოგასენის მაგ თამაშში "1 

ჩამოსხდნენ და წამოიწყეს 

ბერებმა და ქაბუკებმა, 

საოცარი გასართობი, 

სდებდნენ ვამპუმს და ტანსაცმელს, 

იარაღს და მორთულობას, 

ითამაშეს რიექრაჟამდე, 

ითამაშეს სანამ ბოლოს 

ხერხიანმა «ენადიზზიმ 

არ მოუგო ყველას ერთად. 

წამოიღო ვამპუმები, 

უკეთესი ტანსაცმელი, 
საომარი იარაღი, 

ჩიბუხები, თალისები. 

ყოველგვარი მორთულობა. 

ოცი თვალი მის წინ ხარბათ, 

ელვარებდა მგლური მზერით.
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ბოლოს უთქვამს პო-პოკ-კივ.,.ს: 

„ჩემს ვიგვამში ვარ მე მარტოდ, 

ხეტიალშიც დამჭირდება 

ერთი კარგი ამხანაგი, 

თანაშემწე, მეშინოვა, 

ვინც ატარებს ჩემთვის ზიბუხს. 

ამ მონაგებს ერთად დავსდებ. “ 

ამ იხრაღს, ფრთებს, ვამპუმებს, 

დაგროვებულ მორთულობას, 

მე ყველაფერს დავსდებ ერთად 
ამ ყმაწვილის მოსაგებად“! 

ის ჭაბუკი იქნებოდა 

თექვსმეტი წლის კოხტა ბიჭი, 

შვილი ძოხუც «აგუს ძმისა. 
–_–––– –. 

  

მით ჩიბუხის ფერფლში წითლად, 

მოელვარე ცეცხლის ალმა, 
ისე მკაცრად გაიელვა, 

პირქუშ იაგუს თვალთა მზერამ 

»უგჰ“!--პასუხად დაიღმუელა, 

»„უგჰ“!- –სტუმრებმაც დაიგრგვინეს. 

და დაბღუჯა ძვლიან ხელით 

მან ბედითი ჯამი სწრაფად, 

ფიგურები იატაკზე - 

გაშმაგებით გადმოჰყარა. 

ორივ გველი წითლით დაჯდა, 
პაიკებიც წითლით დასხდნენ, 

წითლით დაჯდა სამთავ იხვიც, 

შავით–-ოთხივ რვალის დისკო, 

თეთრით ––მხოლოდ თეეზი, კიგო; 

ყველა რიცხვით იყო ხუთი. 

მოღიმარე პო-პოკ- კივის 

წამოდგა და ჯამში უცებ, 

გადაჰყარა ფიგურები, 

აისროლა მაღლა ჯამით 

და მიწაზე გადმოშალა; 

წითლად, თეთრად, შაეი ფერით 

აელვარდა პოგასენი, 
და პაიკი; ინა«ნევეგ, 

სხვების შუა მარჯვედ დადგა, 

როგორც მარჯვე პო-პოკ-კივის, 

იდგა მარტოდ და ამბობდა: 

„ხუთ ათეულს უდრის ყველა, 
· მოგებაა ისევ ჩემი.4. 

წ 

ოცი თვალი მის წინ ისევ 
აელვარდა მგლური მზერით, 

როცა ადგა და ვიგეამი 

მიატოვა ამაყჟურად;



უკან გაჰყვა მეშინოვა, _ . 
შვილი მოხუც »აგუს ძმისა, 

ტანადი და კოხტა ვაჟი, 

და წაიღო ვამპუმები, 

იარაღი, ირმის ტყავი, 
ჩიბუხები, და ყარყუმის 

ბეწეეული მეტად ძვირი. 

„იქ წაიღე ჩემს ვიგვამში, 

ნეგო-ვოჯუს ნაპირებზე!" -- 

თქვა პატრონმა და ვიგვამი 

მარაოთი შიუთითა. 

თამაშობამ და თამბაქომ 

დაუწითლეს მას თვალები, 

მაგრამ მკერდი სიხარულით, 

ისუნთქავდა დილის ჰაერს. 

ყველა ჩიტი სტვენდა ტკბილად, 
ხმაურობდა ნაკადული 

და ლამაზი იენადიზზის 

მკრედში გულიც იმღეროდა, 
ნაზად, ტკბილად, როგორი ჩიტი, 

სცემდა ლაღად, როგორც წყარო. 

და მისდევდა იენადიზზი 

დილის ბინდში სოფლის შარას, 

თავს ირთობდა მარაოთი, ' 

მოკაზმული გედის ფრთებით, 

და მიადგა ბოლოს ეიგვამს, 

ჰაძავატას მკუდრო სადგურს. 

ჩუმად იდგა მყუდრო ბინა 

და არავინ გამოსულა 

კარში სტუმრის შასახეედრად; 

ფრინველები ჟღურტულებდნენ 
მხოლოდ კართან და გარშემო 

ხტოდნენ, სტვენდენ, ფრთხაილებდნენ, 

და კენკავდნენ დაყრილ მარცვლებს; 
კაგაგი კი, ყორნის მეფე, 

ქანდარიდან შეხვდა მტრულად, 
დასჩხავლა და ცეცხლის თვალი 

შეანათა პო-პოკ-კივისს. 

„შინ არავინ დარჩენილა, 

წასულია ყველა მინდვრად“! 
თქვა თავისთვის მან და გულში 

გაატარა ავი ზრახვა,-- 

«წასულია ჰააავატა, 

და სულელი მინნეჰაჰა, 

ნოკომისაც შინ არ არის, 

უპატრონოდ დარჩა ·ქოხიბ. 

მორანს ყელში წაუჭირა, 

მოუგრიზა ყელი, როგორც 
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წამლეულის ჯუზდანს გრეხენ, 
დაახჩო და ქანდარაზე, 

უსიცოცხლოდ ჩამოჰკიდა; 

ჩამოჰკიდა, ვით აუგი 

საქმე შისი პატრონისთვის, 

ჰაიავატას საძრახისი. 

მერე კარი შემოაღო, 

მიმოფანტა აქეთ-იქით, 

საოჯახო ნივთი ყველა 

გადაჰყარა სადაც მოხვდა, 

კამეჩის და წავის ტყავი, 

ფოცხვერის და თახვის ბეწვი, 

და ყარყუმის ბეწვეული 
მიმოპფ.ნტა, ვით აუგი 

საქმე მოხუც ნოკომისას, 

მინნეჰაჰას საძრახისი. 

უზრუნველი მღერით, სტვენით, 

გამოვიდა და ტყისაკენ 

გაეშურა უდარდელად. 
დაუსტვინა ციყვებს, ზევით, 

მუხის შტოზე ჩამომსხდა“ებს, 

რკოს რომ ჰკრეფდნენ და უშენდნენ 

ნაჩენჩხს დაბლა პო-პოკ-კივისს. 

"უმღეროდა ტევრის ჩიტებს, 

ხშირ ფოთლებში მიმალულებს, 

ჭიკქიკით რომ პასუხობდნენ, 

ისეთივე ლაღი მღერით– 

ფრიალო კლდის ნაპირიდან, 

გაჰყურებდა გიჩი-გუმის, 

ამაყურად კლდის მწვერვალზე, 
ღია კლდეზე მარტოდ იწვა 
-და ბოროტად მოელოდა 

პაიავატას დაბრუნებას. 

და პირაღმა, ხელგაშლილი, 

ის შუადღის მზეში სთვლემდა; 

ქეევით ტალღა ხმაურობდა, 

ქვევით წყალი ყრიდა შხეფებს, 
ზევით ზეცა გაშლილიყო, 

უსამანო ლურჯი ზეცა. 

მის გარშემო მიმოფრენდა, 

ფრინველების დიდი გუნღი 
ჩხაოდა და პო-პოკ-კივისს 

ლამის გრძელი ფრთებით სცემდა. 

და მან ბევრი ჩამოჰყარა, 

ამოჰხოცა მან იქ ბევრი, 

მან ათობით გადაჰყარა



  

ს ბაიაია რო იმრირა 

ფრინველები გიტჩი-გუმში, 

მაგრამ |ბოლოს კაიოშკმა, 

მეთოვლიამ იცნო იგი, 

დაუძახა დანარჩენებს: 

„ეს– თავხედი პო-პოკ-კივის 

გვჩოცავს ყველას ჩვენ ასობით! 

ჰაიავატა სად-ღა არის! 

შეუთვალეთ ჰა«ავატას“! 

1 CL
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პო-პოყ-კივის დევნა 

როს დაბრუნდა ჰაიავატა, 

მოაწია თავის სოფელს, 

შემოედვა რისხეის ალი, 

რადგან ნახა, რომ სულყ ველა: 

პატარა და დიდი ერთად 

მოუცვია შფოთს და ღელვას, 

რადგან ნახა პო-პოკ-კივისს, 

თუ რა საქმე ჩაედინა, 

იხრჩობოდა სიბრაზისგან, 

აუვარდა კბილთა ღრჭენა, 

შეაჩვენა მტერი ავი 

გაჰკიოდა, როგოც ბუკი. 

უ„მოეკლავ იმას,––ბუტბუტებდა, 

ვნახავ, მოვკლავ ამ ავაზაკს. 

რა გინდ გზები იყოს შორი, 

რა გინდ გზები იყოს ძნელი, 

ჩემი რისხვა დასძლევს ყველას 

დაეწევა შურისგება“! 

დაუძახა მან მეზობლებს 

და მაშინვე და სასწრაფოდ 

დაედევნა გაჰყვა კვალსა, 
ტყეზე, სადაც გაუვლია, 
გიტჩი--გუმის ნაპირებზე: 

მაგრამ ვერვინ ჰპოვა მტერი, 

ნახეს მხოლოდ ის ადგილი, 

ბალახები მოცვის ბუჩქთან 

სადაც იწვა ისვეჩებდა, 

სადაც მის ფეხს გაეთელა 

ბალახი და ყვავილები. 

უცებ მწვანე მუსკოდეზე, 
დაინახეს პო-პოკ. კივის, 

გაქციული თავხედურად 
დასცინოდა თავის მდევრებს, 

მაღლა მთიდან ჰაჯავატამ 

დაუძახა, დაუყვირა: 

„რა გინდ შორი იყოს გზები, 
რა გინდ ძნელი იყოს გზები,



ჩემი რისხვა დასძლევს ყველას 

დაჯეწევა შურისგება! 

სა-ლკლდეებზე, მდინარეზე, “ 
ბუჩქებზე და უღრან ტყეზე, 
მიფრინავდა და მიჰქროდა, 

ვით ქურციკი ხტოდა მაღლა 

გაიძვერა პო-პოკ-კივის. 

და შეჩერდა ბოლოს უცებ, 

ერთ ქალაში და ტბის პირად 

სათავეზე რომ აეგოთ ' 

წინდახედულ და ფრთხილ წაეებს. 

ის შეჩერდა ფართოდ გაშლილ 

მდინარესთან, მორევებთან, 

სადაც წყალში იზრდებოდა 

ხეები და ქოთანები, 

სადაც ლელი და ლერწამი 
ირჩეოდა ჩურჩულითა. 

და მორევთან პო-პოკ-კივის · 

შედგა მოწნულ ფაცერებზე, 
გადიოდა შიგ ტალღები 

ნაკადული რბოდა ზევით, 

და მორევის ღრმა ძირიდან 

ამოცურდა წავი ნელა, 

უცხო სტუმარს მოულოდნელს 

გაკეირვებით მიაშტერდა. 

ამ წავის წინ პო-პოკ-კივის 
დაფიქრებით დამდგარიყო, 

ფეხთან ნაზად ჟღურტულებდა, 
ნაკადულის ვერცხლის ტალღა, 
წავს დაუწყო საუბარი. 

და თან უთხრა ეს ღიმილით: 

„მეგობარო, ჩემო ამიკ! 

ნება მომეც დავისვენო, 

დავისვენო შენ ვიგვამში, 

ამ მდინარის გრძელ ტალღებში, 

და ამიტომ გევედრები 

მომეც სახე ამიკისა“! 

წავმა ფრთხილად უპასუხა, 
გაჩერდა და უპასუხა: 

„წავალ ერთი სხვა წავებსაც 

ვკითხავ რჩევა.დარიგებას “1 

თქვა ეს, სწრაფად ყვინთა წყალში ა 
როგორც ლოდი დაიძირა, 

დაიმალა ზამბახების, 
ფოთლების და ლერწმის ჩრდილში. 
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და მორევთან პო-პოკ-კივის 

სიფრიფანა ფაცერს მდგომი 

მოელოდა წავის მოსელას. 

გაურკვეველ ბუტბუტითა 
ჭავლი ვერცხლის სცემდა ფეხებს, 
ფაცერიდან ქვებზე დენით 
იღვრებოდა ნაკადული, , 

მიმავალი ველისაკენ; 

ირგვლივ ტევრი მწვანე ფოთლით, 
და ტოტებით შრიალებდა; 

ტოტებს შორის სხივი, ჩრდილი 

დაფარული რბილ ბალახზე 

ელავდა და თამაშობდა. 

ნელა-ნელა თითო-თითოდ 

შეიკრიბა წავის ჯარი, 

ჯერ გამოჩნდა ერთის თავი,. 

შემდეგ კიდევ და მესამეც, 
მალე ფართო ტბის ზედაპირს, 

მოეფინა დინგი ბევრი 

შავად მზეზე მოკრიალე. 

ეშმაკური ღიმით ტუჩზე 

წავებს ეტყვის პო-პოკ-კივის: 

„მეგობრებო, თქვენ ვიგვამში 

მყუდროება არის ტკბილი, 

თქვენ ყველანი გამოცდილი, 
და ბოძენი ხართ უსათუოდ. 

მეც მსურს ახლა გადავიქცე, 

გავხდე წავი და, ამიკი. 

და გთხოვთ ახლავ შემისრულოთ 

ეს თხოენა და ეს სურვილი!" 

„კარგი, კარგი –– ეტყვის ამიკ, 

ვის წავთა მეფე ამიკ: 

მურა ჩაშოდი ჩვენთან წყალში 

მაშ, ჩამოდი აქ წაეებთან"! 

"და წავებთან ღრმა მორევში 

"ჩაიძირა პო-პ.იკ-კივის; 

ტანსაცმელის მაგიერად 

შემოედვა შავი ბეწვი 

კრიალა და გაგლესილი, 

ტერფზე ორი მელის კუდი 
შეუერთდა ერთ შავ კუდათ, 
გადაიქცა წავად კაცი · 
გახდა წავი პო-პოკ-კივის. 

!| 

იზეგობრებო, – უთხრა წაჭებს, –– 

მსურს სიმაღლე, სისხო დიდი, 

მსურს ყველაზე ვიკო დიდი“, 
„კარგი, კარგი -·ეტყვის ამიკ,–« 

აი როცა მოხვალ ჩვენთან, 
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ჩვენ ვიგვამში და წყლის ფსკერზე 
იქ გახდები ათჯერ მეტი." 

ბნელ ტალღებში მიჰყვებოდა, 

წავებს ასე პო-პოკ-კივის, 

წყლის ქვეშ, სადაც ეგდო ფსკერზე 
ტოტები და ხის ჯირკები, 

და ვიგვამის თაღს მიადგა 

ის წავებთან ერთად მალე. 

აქ ის კიდევ შეიცვალა: 

გახდა ათჯერ მეტი, დიდი, 

და წავებმა უთხრეს მაშინ: 

„შენ ბელადი იყავ ჩვენი 

და ბატონი იყავ ჩვენი." 

მაგრამ დიდხანს ვეღარ დატკბა | 

ამ პატივით პო-პოკ-კივის: 

ზამბახებს და ანწლებს შორის 

საგუშაგოთ მდგარმა წავმა 

დაიყვირა: „ჰაიავატა 

სათავეზე ჰაიავატა!« 

ამას მოჰყვა ხმაურობა 

საუბარი და ყვირილი, 

და სათავის ლაწა-ლოწი, 

წყალიც უცებ ატორტმანდა 
და დაიწყო წყალმა კლება, 
და გაიგო ყველამ შიშით 

რომ სათავე გამოინგრა, 

სახურავიც ჩაილეწა 

მათი ფართო ვიგვამისა, 

ჩანგრეული სახურავით 

შემოივრა მზის სხივები, 

და წავები სწრაფად, შიშით 

აშურებდენ ღრმა მორევებს, 

მაგრამ ჩვენი პო-პოკ-კივის, 

დიდი მეტად, ზორბა, მსხვილი 

ვეღარ გაჰყვა მათ კარებში: 

გაბერილი როგორც ბუშტი 

საკვებით და ზვიადობით. 

ჰაიავატა მას ზევიდან 

უყვიროდა, უძახოდა: 

„პო-პოკ-კივის ტყვილა ცდილობ, 
არას გარგებს სახის შეცვლა, 

ვერსად წახვალ პო-პოკ-კივის." 

არ ზოგავდნენ სცემდენ კეტებს, 

პო-პოკ-კივისს სცემდნენ ისე 

თითქოს ფშვნიდნენ ტაროს ხმელსა, 

დაუმტვრიეს თავის კეფა, 

საკაცეზე დადვეს შემდეგ, 
და წაიღეს სოფლისაკენ, 
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მაგრამ ჩვენი პო-პოკ-კივის 

მისი სული -–-ჯიბი მაინც 

ვერ მოეკლათ ასე უცებ. 

ფართხალებდა და ბორგავდა, 

ქანაობდა გრეხით, მანჭეით, 

როგორც ფარდა ფანჯარაზე 

შერხეული ქარის ფრთებით. 

მოიკრიბა ისევ ძალა 

და მიიღო კაცის სახე, 

წამოიქრა და გაიქცა 

პო-პოკ-კივის გაიძვერა. 

მაგრამ მაინც ჰაიავატას 

ტყეში ვეღარ დაემალა; 
როცა ლურჯი, რბილი ბინდი 

მოსდებოდა არე-მარეს, 

მწვანე ფიჭვის ტოტებს შორის, 

შემდეგ ვიწრო ბილიკებით, 

როგორც ქარი, ქარიშხალი 

მიიწევდა პო-პოკ-კივის, 

გლეჯდა ტოტებს ლაწა-ლუწით, 
მაგრამ მაინც მას ხმაურში, 

ვით ზაფხულის წეიმა-თქეში, 

ეწეოდა ულმობელად 
მას მედგარი ჰაიავატა. 

ჰა შეეკრა სუნთქვა ბოლოს, 

და შეჩერდა პო-პოკ-კივის 

ფართოდ გაშლილ ტბის ნაპირზე, 

სად ლელის და ზამბახთ შორის 

დასცურაედნენ წყლის ბატები. 

ხან მალაედა მათ ხის ჩერო, 

ხან ბრწყინავდ5ენ მზის სხივებზე 

ზევით სწევდნენ ფართო ნისკარტს, 

ყვინთაობდნენ ცისფერ წყალში. 

და მათ ეტყვის პო-პოკ-კივის: 

„პეშნეკე! ჰა, ჩქარა, ახლავ 

მსურს გადვიქცე ამ ტბის ბატად, 

მხოლოდ მინდა ვიყო დიდი, 

ათჯერ უფრო ღონიერი, 

ვიდრე თქვენ და სხვა ბატები"! 

და გადიქცა ის წყლის პბატად, 

ვებერთელა გახდა ბაქ„,ი, 

მოგლესილი ფართო მკერდით, 

უზარმაზარ ფრთებით ზურგზე, 

დიდი ფართო ნისკარტითა, 
მაშინავე ტყიდან უცებ 

ძახილით და ხმაურითა 

გამოვარდა ჰააავატა,



და ხმაურით წამოიჭრა 
ტბის სარკიდან, ლერწმებიდან 

აფრენილი ბატთა გუნდი, 

ასე უთხრეს პო-პოკ-კივის: 

„იყავ ახლა მეტად ფრთხილი, 

მოერიდე ცქერას ქვევით, 
რომ არ მოხდეს რამ ხიფათი 

რომ არ მოხდეს მარცხი რამე"! 

ბაბედულად გზას გაუდგნენ, 
ჩრდილოეთით ველურ მხარეს, 

შორეული ედვათ გზები, 
მიფრინავდნენ ხან ბურუსში, 

ხან ელვარე სხხვების ქვეშ; 

იღამებდნენ, თავს ირჩენდნენ 

ლაქაშებში, ჭაობებში. 

დილით ადრე გუნდი ისევ 

მიფრინავდა, ფრთებში ედგათ; 

სამხრეთისკენ მქროლი ქარი 

და უეცრად გაიგონეს 

შორეული ხმა, ძახილი, 

გაიგონეს კაცის სიტყვაც, 

იმ სოფლიდან რომლის თავზე 

მიფრინავდა ბატის გუნდი. 

ხალხს უკვირდა, უცქეროდა 

პო-პოკ-კივისს და მის ფრთებსა, 

ჯერ არ ნახულს უზარმაზარს, 

და ეს ფრთები მეტი იყო, 

ვიდრე სახლის კარის ფარდა. 

მას ესმოდა ეს ყვირილი, 

ჰაიავატას ხმა ესმოდა, 

და ძახილი ჯაგუსი, 

დაავიწყდა რჩევა ბატთა 

გადმოხედა მაღლით მიწას-–– 

და უმალეე ქარმა დაჰკრა, 

აიტაცა, შემოკეცა, 

და ბზრიალით წამოიღო, 

ჩამოსტყორცნა მიწისაკენ. 

და ცდილობდა ის ამაოდ 

გასწორებას, შეჩერებას. 

გრიგალივით ეშვებოდა, 

ლაჟვარდიდან მიწისაკენ. 

ხან ხედავდა მიწას ქვევით, 

და ხან ბატებს მაღლა ცაში, 

უცქეროდა: დედა-მიწა 
თითქოს მისკენ მიიწევდა, 

და ლაჟვარდი შორდებოდა. 

მას ესმოდა ხმა, ყვირილი 
ჯა სიცილი ადამიანთ. 

უცებ გუნდი მიიმალა, 
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ახლოს იყო ვიგყამები; 

დედა-მიწას შურდულივით 

დაენარცხა, დაეტაკა. 

და წყლის ბატი, მკვდარი ბატი 

ხალხის თვალწინ გადმოვარდა. 

მაგრამ ჯიბიმ გაიძვერამ, 

მისმა სულმა მაშინავე 

გადაიცვა კაცის სახე, 

პო-პოკ-კივის გაჩნდა ისეე, 
და გაიქცა, გაპქრა ისევ. 

პაიავატა გაჰყვა უკან 

დაედევნა, უძახოდა: 

„რა გინდ ძნელი და საშიში· 

იყოს ჩემი გზა და დევნა, 

მაინც რისხვა ჩემი დასძლევს 

დაგეწევა შურისგება“! 

ჰა, მათ შორის დარჩა ბიჯი: 

დაეწია ჰაჯავატა, 

მაგრამ უცებ პო-კოკ-კივის 

გაეხვია მტვერში, ბუღში, 

გაჰქრა მუხის ფუღუროში. 

გადაიქცა გველად წამში, 
და ფესვებში შეძვრა გველი. 

და შარჯვენა ხელით სწრაფად, 

ნაფოტებათ დაფშვნა მუხა 

ჰაიავატამ, მაგრამ ისეე 

გაიძვერა პო-პოკ-კივის 

გადაიქცა უცებ კაცად. 
და გაიქცა ვით გრიგალი, 

მაღალ მთების წითელ კლდისკენ, 

ნაპირიდან რომ დასცქერის 

გიტჩი-გუმის არე-მარეს. 

მთის მოხუცმა დიდებულმა, 

მთის მანიტომ ყოვლის შემძლემ 

გადუშალა ხევი დევნილს, 
გადუშალა წინ ნაპრალი, –– 

დაემალა ჰაძავატას 

ქვის მრისხანე სასახლეში. 

მან მიიღო პო-პოკ-კივის, 

თაეაზით და ალერსითა 

გვირაბების სიბნელეში. 

ბარეთ კიდევ ჰაიავატამ 

კარმოკეტილ შესავალთან, 

ხელთათმანით, მინჯიკევონ, 

გვირაბების იწყო მტვრევა, 

და მრისხანეთ გაჰკიოდა: 

„კარი, კარი... პაიავატამ 

უნდა მოსპოს პო-პოკ-კივის ე!



არ გააღო კარი მეფემ, 

ხმა არ გასცა ჰაიავატას 

თავის ბნელი გვირაბიდან, 

საზარელი ნაპრალიდან. 

და აღაპყრო ცისკენ ხელი 

მოუწოდა, სთხოვა შველა 

ვევესიმოსს, ანნემიკის; 

და მოვიდნენ ბნელში უცებ 

შორეული გრგვინვის მთიდან, 

თან მოჰქონდათ ღამე ბნელი, 
გრიგალით და ქარი მხალით, 

გაიარეს გიტჩი-გუმი, 

როს მოესმა პო-პოკ-კივისს 

ანნემიკის გრგვინვა მძიმე, 

როცა ნახა ელვის ცეცხლის –- 

ქეჭესიმოს თვალთა მხერა, 

აცახცახდა, მოიკუტა, 

და გვირაბის კარის ბჭესთან, 

ელვამ თავის მძიმე ლახტით, 

დაამტერია სალი კლდენი; 
მეხმა დაპკრა შუა გულში; 

„აქ სად არის პო-პოკ-კივის"! 

ეს იკითხეს მრისხანებით, 

და დაიმტერა კლდე პიტალო, 
და უსულო ნანგრევთ შორის 

გაიძვერა პო-პოკ-კივის, 

მშვენიერი პო-პოკ-კივის, 

გაისრისა, დაიღუპა. 

ბედნიერმა ჰა,იავატაზ 

ამოიღო გვამის სული, 

და თქვა: „პოი, პო-პოკ-კივის! 

შენ არასდროს არ მიიღებ 

აწი კაცის სახეობას, 

შენ არასდროს არ იცეკვებ 
უდარდელი სიცილითა, 

მაგრამ მაღლა, (კის ლაჟვარდში 

იცურებ და ინავარდებ, 

შენ იქნები აწი კინიუ –– 

"ცის არწივი-მეომარი"! – 

და აქამდე ხალხში დარჩა 

არაკები, ლექსნი, თქმები, 

იმ ლამაზი ი«ენადიზზის; 

ზამთარში კი როცა სოფლად 

დასეირნობს ქარიშხალი 

და ვიგვამის ბუხრის მილში · 

ჰკივის და სტვენს გიჟი ქარი, – 

»ეს ეშმაკი პო-პოკ-კივის, 

ველურ ცეკვით დაჰქრის ველად:“ 
ამბობს ქარზე მაშინ ყეელა. 

141



12: 

ძვაზინდის სიკვდილე 

შორს გასულა ერებს შორის 

ხმა კვაზინდის დიდებისა, 

და ვერავინ ვეღარ ბედავს 
შეზვედრას და მასთან შებმას, 

მაგრამ ბოროტ პოკ-უეჯებს, 

შურით სავსე ქონდრის კაცებს, 

ბოროტ სულებს გმირის სამტროდ 

მოუწყვიათ შეთქმულება. 

„თუ კვაზინდი, ეგ თავხედი, 
თავგასული მაწანწალა, 

ისევ ქვეყნად ივლის მტრულად 
და მილეწავს რაც კი ხელში 

მოხედება ან გზაში ნახავს, 

და თავისი ვერაგობით 

გააოცებს მთელს ქვეყანას, –– 

რა მოელის პოკ – უეჯის? 

ვინ უშველის პოკ-უეჯის? 

გადაგვთელავს სოკოსავით 

ჩაგვიძახებს წყალში ყველას. 

და სხეულებს შესაჭმელად 
მისცემს წყლების ბოროტ სულებს": 

ასე უთქვამთ ქონდრის კაცებს . 

უმსჯელიათ ასე ყველას, 

· და სასისხლოდ შეფიცულებს 

გადუჭრიათ მისი მოკვლა, 

გადუქრიათ. ავი კაცის 

ქვეყნისაგან მოშორება, 

პვაზინდს მთელი თავის ძალა 

კეფაში აქვს მოქცეული, – 
და იქავე არის მისი, 

საშიში და სუსტი მხარეც: 

იმ ადგილის გარდა სხვაგან, 

ვერ გასჭრიდა იარაღი, 

მაგრამ გმირის დასაჭრელად,:. 

ერთად-ერთი იარაღი, 

მხოლოდ ფიქვის ლურჯი გირჩა, -. 
ან და ნაძვის გირჩა იყო, 

არავინ კი არ იცოდა



 





მოკვდავთ შორის უცნაური, 

ბედისწერის საიდუმლო, 

მხოლოდ (ცბიერ ქონდრის კაცებს, 

პოკ-უეჯებს ზეუტყვიათ, 
თურმე როგორ მოხერხდება 

იმ მოსისხლე მტერის ძლევა, “ 

და ამგვარად შეაგროვეს 

ნაძვისა და ფიჭვის გირჩა, 

ტაკვამინოს უღრან ტევრში 

შეაგროვეს მრავლად გირჩა, . 

მოიტანეს მდინარესთან, 

და დააწყეს გროვა-·გროვად 

ნაპირებზედ, სადაც წყლისკენ, 

დაკიდულან წითლად კლდენი, 
შემდეგ იქვე ჩაუსაფრდნენ 
და დაუწყეს მტერს ლოდინი. 

ეს ზაფხულის ნაშუადღევს 

დიდ სიცხეში თურმე მოხდა, 

როცა დიდი სიცხისაგან 

ჩაეძინა მთვლემარ ჰაერს, 

უმოძრაოდ იდგა ჩრდილი, 

ჩაეძინა მდინარესაც 

და მის ბრწყინავ ზედაპირზე, 

მოუსვენარ მწერთა ხროვა, 

სრიალებდა და ბზუილით 

აღვიძებდა მძინარ მდელოს. 

პვაზინდი კი, იმ დროს ქვევით 
მისცურავდა მდინარეში, 

მიჰყვებოდა ტაკვამინოს, 

ნელ-ნელ მისი არყის ნავი, 
და დასიცხულს სთვლემდა თითქოს 

ტყის მოღალულ სიჩუმეში. 

ნაპირისკენ გადაზნექილ 

არყის ხშირი ტოტებიდან, 

გადმოეშვა ძილის სული 

შემორტყმული უჩინარი 

სულთა ჯარით და ამალით; 

ნეპავინი –– ძილის სული, 

ვით ბრჭყვიალა დაშ-კო-ნეში, 

შტოდან ჩემად გადმოეშვა 

და დაიწყო. ნელი ფრენა, 

მიყუჩებულ კვაზინდს ზევით. 

როგორც შორი ტალღის ღელვა 

შემოესმა მას ჩურჩული, 

როგორც შორი ტალღის (ემა 

ან ფიჭვნარში ნელი ქარი, 

და მან შუბლზე იგრძნო კიდეც 

ჰაეროვან შუბის წვერი, 
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ძილის სულთა ურიცხვ ჯარმა 

მას რომ ჩუმად დაუშინა, 

პირველივე შუბის შემდეგ 
მოეკიდა მძიმედ თვლემა, 

მეორეზედ –– უმოძრაოდ 

მიანება ნიჩაბს თავი, . 

მესამედ კი – მის წინ ბნელით 

დაიფარა მთელი მდელო, ' 

და მთვლემარე კვაზინდს მალე 

დაეფინა მძიმე ძილი. 

მიჰყვებოდა ასე ნაკადს 

და ბრმასავით იჯდა ნავში, 

და მისდევდა ტაკვამინოს, 

ტყით დაფარულ მის ნაპირებს, 

ათრთოლებულ არყის ხეებს, 

წინ უვლიდა მისი ნავი, 

ჩასაფრებულ ქონდრის კაცებს, 

ომის ბანაკს პოკ-უეჯის. 

იქ ისინი იდგნენ ყველა, 

შეტაკების მოლოდინში, 

და უშენდნენ ფიქვის გირჩებს 

გაშიშვლებულ გმირის კეფას 

„მტერს „სიკვდილი!“ --- შორს ისმოდა 

შეძახილი პოკ-უეჯის. .· 

ბადავარდა წყალში იგი 

თავით ქვევით, როგორც წავი, 

გადავარდა მთვლემარ წყალში; 

და კვაზინდის მცირე ნავი, 

დარჩენილი მარტოდ-მარტო, 

ტაკვამინოს ტალღებს გაჰყვა 

უგემოდ და უპატრონოდ. 

ასე მოკვდა ხალხის გმირი, 

მაგრამ მისი ხსოვნა დარჩა, 

და როდესაც ზამთრის ქარი, 

შიშველ ტყეში ლეწდა ტოტებს, 
აწვალებდა ტყეში ტოტებს, 
იძახოდა ხალხი მაშინ: 

„ეს კვაზინდი დადის ტყეში, 

და აგროვებს ერთად ფიჩხნარს, 

-რომ დაანთოს დიდი (ეცხლი 

და კოცონი გააჩაღოს%!1



მოჩვენებები 

V5 დაკოდილს ველად ბიზონს 

დააფრინდა ძერა მაღლით 

იქ შეორეც ამ დავლისთვის 

გამოჩნდება მოკლე ხანში, 

მეორეს კი ლაჟვარდ ციდან, 

უკან მოსდეეს კიდევ სხვები, 
და სულ მალე გუნდი მათი, 

ფართოდ გაშლილ შავი ფრთებით 

დააბნელებს არე-მარეს. 

არც ხიფათი დადის მარტო: 

დარაჯობენ ურთ-ერთს მუდამ: 

თუ კი ერთი თავს დაგატყდა 

მას მეორეც გამოჰყეება, 

სხვებიც თითქოს იჩქკარიან, 

ჩიტებივით ჰფრენენ, ჰფრენენ,. 

და დაცემულ მსხვერპლის ირგვლივ 
იწყებს ნავარდს მათი გუნდი: 

და სამყაროს გარს ედება 

ტანჯვისა და სევდის ბინდი. 

ძვლავ დაღვრემილ ჩრდილოეთზე 

გადმოვიდა პიბოანი! 

ყინულოვან სუნთქვით ყველგან 

ქვად აქცია მდინარენი. 

თმების გრძელი ნაწნავიდან 

მდინარეზე, ტბებზე, ველად 
გადმოფრინდა თოვლის ფიფქი, 

და დაფარა მინდორ-ველი, 

რბილი სწორი სუდარითა; 

თითქოს თვითონ ყოვლის შემძლემ 

გაასწორა თავის ხელით. 

როს“ მღეროდა ტყეში ბოქი, 
მონადირე თხილამურით 

უგზო-უკვლოდ დადიოდა; 
ვიგვამებში თბილათ, ცეცხლთან 
ხელსაქმობდნენ დიაცები; 

ფშვნიდნენ სიმინდს, ტყავს თელავდნენ; 
ჭაბუკები და (სირები 

თამაშით და (კეკვა-მღერით,
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თხილამურის სრიალითა, 
ატარებდნენ დროს მხიარულს. 

ერთხელ ღამით მინნეჰაჰა 

იჯდა მობუც ნოკომისთან, ' 

და ვიგვამში კერიასთან 

ყურს უგდებდნენ ფხიზლად, ჩუმად: 
ხომ არ მოდის პაიავატა 

სანადიროდ წასული და 

დარჩენილი სადღაც, გვიან. 

და ხატავდა უცნაურად - 

ცეცხლის ალი იმათ სახეს; 

ნოკომისას თვალში ცეცხლი 

კიაფობდა, თამაშობდა, 

როგორც მთვარის ვერცხლის შუქი, 

მინნეჰაჰას თვალში ცეცხლი, 

ჰგავდა სხივებს ტბის სარკეზე 

მოელვარეს, მოკიაფეს, 

კვამლი ღრუბლად გროვდებოდა 
მიდიოდა ზევით მილში, 

_ და ვიგვამის კუთხეებში 

ტანმოხრილი კრთოდა ლანდი, 

ძარის ზღურბლზე ნელა-ნელა 

გადაიხსნა ფარდა თხელი: 

ალი უფრო მოეკიდა 

და აღელდა უფრო კვამლი,, 
ორმა უცხო ქალმა უბრად, 

გადიარეს კარის ბჭქეზე, 

შემოვიდნენ მერმე ქოხში, 

შემდეგ დასხდნენ ბნელ კუთხეში 

დაჯდნენ და იქ გაისუდრნენ. 

ბარეგნობით, ტანსაცმელიო 

ჰგავდნენ უცხო ქვეყნით მოსულთ; 

ფერმკრთალები, პირქუშები 

რაღაც უცხო სევდით გულში; 

კანკალებდნენ სიცივითა 

და კუთხეში იყვნენ ჩუმად. 

ლამის ქარი ხომ არ .ღმუის. 

ბუხარზე და სახურავზე? 

იქნებ ბუა, –- კუ-კუ-კუ-პუ 
რომ აკვნესდა ნაძვნარებში? 

ხმა გაისმა სიჩუმეში: 

„სულებია დაკრძალულთა, 

წარმომდგარნი საფლაგიდან, 

აქ პონიმას ქვეყნებიდან – 

საიქიო ქვეყნებიდან 

· ჩამოსულნი, შესიზნულნი!" 

' ტყეთ წასული სანადიროთ, 

შინ დაბრუნდა პაიავატა,



და დაფარულს თეთრი როვლით 

მხრებზე ედვა ხარ-ირემი. 

ძვირფას მინნეჰაჰას ფეხთან 

გადმოაგდო თაეის დავლა; 

ახლა უფრო მშეენიერი 

მოეჩვენა მინნეჰაჰას, 

ვიდრემ იმ დღეს როს მოვიდა, 

დაკოტების ქეეყანაში 

სამიჯნუროთ, სატრფიალოდ. 

დადვა მის წინ ხარ-ირემი, 

თავის ჩუმი ზრახვის ნიშნად 

თავის სიყვარულის ნიშნად. 

როცა ტვირთი ჩამოისხსნა, 

დაინახა ორი ქალი, 

და გულში თქვა: „ვინ არიან? 

უცნაური სტუმრებია4? 

ვინაობა არ უკითხავს, 

მხოლოდ ნაზი მისალმებით 

მიიწვია მაგიდასთან 

უთხრა შემდეგ ა„მოისვენეთ“! 

სტუმრებმა კი ჰაიავატას 

ერთი სიტყვაც არ აღირსეს; 

მაგრამ როცა დასხდნენ ვახშმად, 

მოიტანეს ხარ-ირემი, 

წამოიჭრნენ ადგილიდან, 

სტაცეს ხელი მსუქან ნაჭრებს – 

მინნეპაჰას ულუფასა, 

თავხედურად და უზრდელად, 
სჭამდნენ ირმის ხორცის ნაჭრებს, 

სჭამდენ ზარბათ, ვით ნადირნი, 

და რომ მორჩნენ –ბნელ კუთხეში 

გაინაბნენ, დაიმუდრენ. 

სიტყვა არ თქვა მინნეჰაჰამ, 

უბრად იყო ჰაიავატაც, 

სიტყვა არ თქვა ნოკომისამ; 

სახე მათი იყო მშეიდი. 

მხოლოდ ჩუმად მინნეჰაჰამ 

თქვა ნაზად და შებრალებით: 

„ალბათ სტანჯავს მათ შიმშილი; 

დე წაიღონ რაც კი უნდათ, · 

სჭამონ, ·გაძღენ, შიათ ძლიერ!“ 

დღე მრავალი ჯერ აინთო 
მერე დაჰქრა დღე მრავალი, 

ღამემ ბევრი დღე დაბერტყა, _ · 
როგორც ბერტყვავს ფიქვი ტყეში 
თოვლის ფიფქებს ტოტებიდან; 

გადიოდა დღეები და 
სტუმრები კი უბრად ისხდნენ, 

12?



·-ღამით, თუ გინდ ქარბუქშიდაც 
მიდიოდნენ ახლო ტყეში, 

აგროვებდნენ ფიქვის გირჩას, 
აგროვებდნენ ფიჭვს ცეცხლისთვის, 
მაგრამ როგორც ოენდებოდა 

მოვიდოდნენ სახლში ისევ. 

ნადირობის შემდეგ როცა 

ბრუნდებოდა ჰაიავატა, 

როცა ვახშმად დასხდებოდნენ 

და დასჭრიდნენ ირმის ხორცსა, 

ფერწასული ორი ქალი, 

აშურებდა სუფრას უბრად, 

უკითხავად სქამდნენ ხარბად 

ხარ-ირემის ხორცს ქონიანს, 

მინნეჰაჰას ულუფასა; 

როს შესჭამდნენ ისევ ჩუმად. 

მიდიოდნენ ბნელ კუოხეში. 

საყვედური არასოდეს 

არჯუთქვია ჰაჯავატას, 

არასოდეს არ აღშფოთდა 

არც მოხუცი ნოკომისა, 

გულისწყრომა არ გამოთქვა “ 

არასოდეს მინნეპაჰამ; 

და ითმენდა ყველა ჩუმად, 

რომ უფლება სტუმართ წმინდა 

არ შელახონ მკაცრი მზერით, 

არ შელახონ უხეშ სიტყვით. 

ერთხელ ღამით როცა ცეცხლი 

სულს ღაფავდა ფერფლის შიგნით, 

ცახცახებდა სუსტი შუქით, 

ჰაიავატამ სიბნელეში, 

გაიგონა ოხერა, კვნესა, 

გაიგონა მწარე მოთქმა. 

ლოგინიდან ფრთხილად ადგა 

და როს თავის სარეცელზე, 

გადასწია ირმის ფარდა, 

დაინახა, რომ აჩრდილნი – 

ეს ფერმკრთალი ორი ქალი, 

ეს სტუმრები უცნაურნი, 

სტირიან და (ცრემლებს, ღვრიან 

შუაღამის სიბნელეში. 

უთხრა მაშინ: „ო, სტუმრებო! 
რა აწამებს ასე თქვენ გულს, 
რა გაწუხებთ ასე მწარეთ? 

ნოკომისამ იქნებ რამე 

გაწყენიათ უნებურად? 

ან იქნება მინნეჰაჰას 

დაავიწყდა თავის ვალი“?



და აჩრდილნი შედგნენ უცებ, 

მათ შეწყვიტეს ცრემლი, მოთქმა, 

და ჩურჩულით უთხრეს ასე: 

„მიცვალებულთ ჩვენ ვართ სულნი, 

ჩვენ ეცხოვრობდით უწინ თქვენთან. 

ჩვენ პონიმას ქვიყნიდან ვართ, 
საიქიოს კუნძულიდან, 

და მოვედით აქ იმიტომ, 

რომ გასწავლოთ, დაგარიგოთ. 

„სევდის მოთქმა აღწევს ჩვენთან 

ნეტარების სოფელს მაღლა: 

ეს ცოცხლები დაკრძალულებს 
კვლავ უხმობენ ქვეყნად მოსვლას, 
გვაწუხებენ უქმი სევდით. 
და მოვედით ჩვენ ამ ქვუაყნად, 

მაგრამ მალე ცხადი გახდა, 

რომ ვართ ყველგან ბარგი მეტი, 

რომ ყველასთვის ჩვენ ვართ უცხო: 

არაფერი გაგვაჩნია, 

ჩვენთვის აღარ შეიძლება 

სამარიდან დაბრუნება. 

„მს გახსო:დეს, პა«ავატა, 

და უთხარი ყველას, ყველგან 
რომ დღეიდან არასოდეს 

არ აკრთობდეს, აწუხებდეს 

მათი მოთქმა და გოდება 

გამგზავრებულთ პონიმასკენ – 

ნეტარების სამეფოში. 

„სამარეში ნუ დებთ ტვირთსა, 

ნურც ბეწესა და ნურც სამკაულს, – 
ნურც ქკაბს, თასებს, თიხის ჯამებს, –– 

ჩვენ გვაწამებს ტვირთი მძიმე, 

ჩეენ მოგვეცით მხოლოდ პური, 

და სამგზავროდ მხოლოდ ცეცხლი. 

„ოთხი მძიმე დღე და ღამე 

მიდის სუღი პონიმასკენ; 

და ამიტომ საფლაეებზე, 

პირველ დღიდან მეოთხემდე 

უნდა ენთოს უქრობელი 

კოცონები დღისით, ღამით 

რომ ანათოს სულის გზები, 

“ გაანათოს სეედის გინა. 

მხიარული ცეცხლის შდ:ქით. 

„ჩვენ მივდივართ, ჰაიავატა 

და მშვიდობით, სამუდამოთ. 

ჩვენ დიდიხნით გამოვცადეთ 

მოთმინება თქვენი მტკიცე. 

და იყავი შენ ურყევი, 
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დიდებულო ჰა«ავატა! 

და ნურც აწი გადატყდება 
შეუდრეკი შენი სული, 
რადგან გელის უფრო ძნელი 

განსაცდელი, ტანჯვა, ბრძოლა"! 

და უეცრად ჩამობნელდა 
დაიფარა ბინდით ბინა, 

ჰაიავატამ სიჩუმეში, 

გაიგონა ტანსაცმელის 

შრიალი და ხმაურობა, 

_ გაიგონა რომ ვიღაცამ 

გადასწია კარზე ფარდა, 

დაინახა ვარსკელავები, 

იგრძნო ღამის ცივი სუნთქვაც, 

მაგრამ სულნი ვეღარ ნახა -– 

აჩრდილები სევდიანი, 

წამოსულნი პონიმადან .· 

საიქიო ქვეყნებიდან. 

სა



ფიმშილი 

IM), ზამთარო, ულმობელო! 

ოჰ, სასტიკი ყინვის დღენო! 

ტბებზე უფრო მეტად, ძეტად 
გაიზარდა ყინვის ძალი; 

ეელზე უფრო მაღლა, მაღლა 
აიწია თოვლის ზვავმა! 

თოყლის ზხეავებს ტყეში, სოფლად 

ქარი უფრო Cძლავრად, ხვეტაეს! 

დამარხული ვიგვამიდან 

ძლივს ძლივობით მიდიოდა 

მონადირე შიშველ ტყისკენ; 

თათმანებით, თხილამურით 

ის ამაოდ ძრწოდა ტყეში, 

ის ამაოდ დაეძებდა, 

შიშველ ტყეში რამე ნადირს. 

არც კურდღელის, არც ირემის 
არ მოჩანდა თოელზე კვალი, 

აჩრდილივით იდგა ტევრი, 

უდაბური და ბრწყინეალე, 

გაშიშვლებულ ხეებს შორის 

შიმშილისგან ძალმიხდილი 

ეცემოდა, ვერ დგებოდა, 
სიცივისგან ძალმიხდილი, 

და კვდებოდა მონადირე 

გაშიშე ებულ ხეებს შორის. 

ოჰ, ძლიერო ბაუკადევინ! 

ოჰ, მრისხანე აკოზივინ! 

ოჰ, მდუმარე, ავო-პოგოკ! 
ოჰ, ბავშეების მწარე ტანჯვაე! 

ოჰ, ქალების მძაფრო სევდავ! 

მთელი მიწა ავად გახდა 

მთელი მიწა დამშეულა, 
დამშეულა გარს ჰაერი, 

დამშეულა თვითონ ზეცა, 
და მშიერი ვარსკვლავები 
მგლის თვალებით ელვარებენ! 
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მაიავატას მყუდრო ვიგვამს 

კვლავ ესტუმრა ორი სული, 

ისევ უხმოდ, უპატიჟქოდ 

უსალამოდ ჩაესახლა, 

არც კი შესდგა კარის ზღურბლთან 

გაემართა შიგ პირდაპირ; 

მინნეჰაჰას გვერდით დაჯდა, 

და ჯიუტი მწველი მზერით, 

ჩავარდნილი ღრმა თვალები 

მიაბჯინა მინნეჰაჰას, 

და თქვა ერთმა: „შემომხედე! 

მე ვარ მძლავრი ბიუკადევინ!% 

მეორემ სთქვა: „შემომიედე! 

მე ვარ დიდი აკოზივინ"! 

ამ სიტყვებმა, ამ თვალებმა 

აათრთოლეს მინნეჰაჰა, 

შეურხიეს ნაზი გული; 

სარეცელში გადავარდა, 

დაიფარა უხმოდ სახე, 

და სიცივით აცახცახდა, 

აენთო და აკანკალდა, 

იმ სიტყვებით, იმ თვალებით! 

შეშლილივით გადაივრა _ 

ჰაიავატა შიშველ ტევრში; 

მწუხარება გულში ედო, 

. სახეზე კი– მკაცრი სევდა: 

შუბლზე ესხა სიმწრის ოფლი 

და მიჰქროდა შიშველ ტევრში. 

ხელში ჰქონდა იფნის მშვილდი 

და კაპარჭი ეგდო ზურგზე, 

ბეწვეულში გახვეული 
თათმანებით, მინჯიკევონ, 

შორს გაიჭრა თხილამურით 

უსაზღვრო და ღია ტევრში. 

„ბიტჩი-მანიტო, ძლიერო! 

უდაბურ და მშიერ ზეცას 

შეევედრა გამწარებით: 

„შეგვიბრალე, ყოელად შემწევ! 
მოგვეც საზრდო, თორემ ეკვდებით, 

მინეჰაჰას მიეც საზრდო, 

თორემ კვდება მინნეჰაჰა"! 

ზარინდებულ ტყის სიღრმეში 

უსაზღვრო და პიშველ ტევრში 

ყრუდ გაისმა ეს ძახილი, 

ეს ძახილი მარტოდ-მარტო, 

მაგრამ არვინ უპასუხა 
მარტოობის მწუხარ ძახილს, 

მხოლოდ ექომ დაიძახა: 

„მინნეჰაჰა, მინნეჰაჰა“!



მზის ჩასვლამდე დადიოდა 

პაიავატა მღვრიე ტყეში, 

უღრან ტყეში, სადაც ერთხელ 

შინ მიჰყავდა მინხ5ეჰაჰა, 

მიდიოდა ()ოლთან ერთად, 

დაკოტების შორი მხრიდან. 

მწეელი იყო ის ზაფხული! 

ფრინველები ქიკვიკობდნენ, : 

ნაკადული იცინოდა, 

ელვარებდა მზის ნათელში, 

და პაერი ყვავილების 

სურნელებით იყო სავსე, 

და ამბობდა მინნეჰაპა 

მაშინ ნაზი სიყეარულით, 

ხმით, რომელიც არ ცახცახებს: 

»გამოგყეები, ჩემო ქმარო"! 

მიგვამში კი ნოკომისთან 

ახალ მსხვერპლის მოდარაჯე, 

გარინდებულ სტუმართ გეერდით 

უკეე იწვა სარეცელზე 
და კვდებოდა მინნეჰაპჰა. 

უბესმის! - უცებ დაიძახა: 

გეხმის. ჩქერა და ქუხილი , 

მინნეჰაჰას ჩანჩქერების? 

ის მეძახის მე, ნოკომის"! 

„არა, შეილო"! თქვა მოხუცმა: 

მხოლოდ ფიქვნარს არხევს ქარი“! 

„შეხე! –- ისევ დაიძახა: 

ხედავ, ჩემი მამა მარტოდ 

დგას კარებში და მეძახის 

მშობლიური ვიგვამიდან“| 

„არა, შვილო! --თქვა მოხუცმა: 

ეგ ხომ კვამლი ადის რხევით“! 

„აჰI შეჰყვირა მინნეჰაჰამ. · 

ეს პოგოკი შემომცქერის» 

სიბნელიდან მაბჯენს თვალებს, 
გაყინული ცივი ხელით 

სიბნელეში მიქერს ხელებს. 

პაბავატა! პაიავატაბ! 

და საბრალო ჰაიავატამ 

შორეული კყის სიღრმეში - 

დათოვლილი მთების იქით, 

გაიგონა მინნეჰაჰას 

ეს ძახილი სევდით სავსე, 

სიბნელიდან რომ ეძახდა: 

უ„ჰაი«ავატა, ჰა«ავატა4! 
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უბილიკო თეთრ მინდვრებზე, 

თოვლით მოხრილ ტოტებს ქვევით, 

აჩქარებით გაექანა 

სახლისაკენ მძიმე გულით; 

და უეცრად შემოესმა... 

ნოკომისას მწარე მოთქმა: 

ჯვაპონოვინ! ვაჰონოვინ! 

ნეტავი მე მომკვდარიყავ, 

წავსულიყავ სამარეში! 

ვაჰონოეინ! ვაჰონოვინ“! 

და შევარდა ის ვიგეამში 

და შეხედა ნოკომისას, 

მწარე მოთქმით ატოკებულს; 

ნახა ნაზი მინნეჰაჰა 

უმოძრაოდ მწოლიარე, 

და ისეთი საშინელი 

ხმა აღმოხდა მწუხარების, 

რომ შეირყა კვნესით ტევრი, 

ყრუ ძახილით აცახცახდა, 

რომ მაღალი ვარსკვლავებიც 

მწუხარებით აკანკალდნენ. 

მერმე დაჯდა უხმოდ, მშვიდათ 

მინნეპაჰას სარეცელზე, 

მის გაყინულ ფერხთა გვერდით, 

იმ ფეხების, აწ ვერასდროს 

რომ ვერ წავლენ ქმრის სურვილით, 

აწ ვერასდროს რომ ვერ გავლენ 

ჰადავატას შესახეედრად! 

„ რრთავ ხელით აიფარა 

სევდიანი, ბნელი სახე, 

შვიდი დღე და შვიდი ღამე 
იქ უძრავად იჯდა მარტოდ, 

და უსიტყვომ არ იცოდა 

ღამე იდგა, თუ დღის შუქი. 

მერე გასჭრეს მათ საფლავი, 

ატირებულ მატუკს ქვევით, 
ყრუ და პირქუშ ტევრში გასჭრეს 

მინნეპაპას ღრმა საფლავი, 

და ყარყუზის თეთრი ბეწვი, 

· გადააცვეს მინნეჰაჰას, 

დააყარეს თეთრი თოვლი, 

მათ ყარყუმის ბეწვის ფერი, 

და დამარხეს მინნეჰაპა 

ატირებულ მატუკს · ქვევით. 

საღამოთი ცეცხლის შუქით 

გაანათეს მთელი მდელო, 
რომ სულ ენთოს ოთხი ღამე 

გზა კურთხეულთ კუნძულისკენ.



 





ვიგვამიდან ჰაიავატა 

უყურებდა ცეცხლის ნათელს, 
ყრუ ტყეში რომ შუქსა ჰფენდა, 
ბნელ მატუკის მტირალ ტოტებს. 

და უძილო ლოგინიდან, 

მინნეჰაჰას ლოგინიდან, 

დგებოდა და შესცქეროდა 
შორეული ცეცხლის ბრიალს, 

რომ („ეცხლი არ ჩამქრალიყო, 

არ დაეგდო სული ბნელში. 

„ოჰ, მშვიდობით!-–- თქვა მან ბოლოს: 

ოჰ, მშვიდობით, ჩემო კარგო! 

ჩემი გულიც შენთან ერთად, 

დასამარდა, მინნეჰაჰა! 

ჩემი ფიქრი შენსკენ იწევს 

შენსკენ მოჰქრის, მინნეჰაჰა! 

არ დაბრუნდე, არ მოხვიდე, 
აქ საშრომლად, საწამებლად, 

სად შიმშილი და ციება 

სტანჯავს სხეულს, სტანჯავს გულებს. 

ჩემი საქმეც ალბათ მალე 

დასრულდება, გათავდება, 

შენს ნაკვალევს გამოეყვები 

მეც პონიმას სამეფოში, 

კურთხეულთა კუნძულისკენ, 
სად არყოფნა არის მეფე«! 
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თეთრი კაცის ნაკვალევი 

დიდ მინდორზე მდინარესთან, 

მთლად გაყინულ მდინარესთან 

თავის ქოხში სევდიანი 

ერთი ბერი კაცი იჯდა. 

მხრებზე ჰქონდა დაფენილი 

თმები როგორც თოქლის ხროვა, 

და ნაბადი თეთრი ტყავის 

ვობივაიონ დაფლეთილი, 

უფარაედა მაღალ სხეულს. 

შუა ცეცხლი წელი შუქით, 
სულს ღაფავდა ჩაფერფლილი; 

კანკალებდა სიცივითა 

ეს მოხუცი უცნაური, 

და მოეჭრა თვალი მისთვის 

თოვლის გრიგალს, თოვლის კრიალს, 

და დაეხშო ყური მისთვის 

ქარიშხალის გიჟურ სტვენას, 

უსიერი ტევრის გუგუნს. 

ნაკვერცხალი თეთრი ფერფლით 

იყო უკვე დაფარული, 
და კვდებოდა შუა-ცეცხლი 
როცა ქოხში შემოვიდა, 

ტანწერწეტა ახალგაზრდა. 

ღაწვებს სავსეს მოსდებოდა 

ბროწეულის ყვავილთ ფერი, 
და თვალები, სათნო მზერით, 

გაზაფხულის ვარსკვლავს ჰგავდა, 

ამშვენებდა შუბლს მაღალსა 

სურნელოვან ბალაზთ კონა. 

გაღიმებით სხივებს ჰფენდა, 

როგორც გიზის არე-მარეს; 

ჰა, შემოდგა ფეხი ქოხში 

ყვავილებით, და ყვავილნი 
სურნელებით იყო სავსე. 

„ჩემო შვილო, ––- თქვა მოხუცმა, 

მე მახარებს სტუმრის ხილვა. 

დაჯექ ჩემთან, აქ ჭილობზე, 

მოიწიე ცეცხლთან ახლოს, - 

დავუცადოთ ერთად ცისკარს.



მომიყვები შენ ცხოვრებას, 

შენ შეხვედრებს, ამბებს უცხოს; 

მე გიამბობ თუ რამდენი 

აქ გმირობა ჩავიდინე"! 

და ჩიბუხი ზავის უცხო, 

ძველი მეტად, ამოიღო, 

თავი პქონდა წითელი ქვის, 

ტარი ლერწმის, ჭრელი ფრთებით; 

გამოტენა ხმელი ქერქით 

მოუკიდა ცეცხლი, შემდეგ 
მიაწოდა უცხო სტუმარს, 

და დაიწყო საუბარი: 

„საკმარისი არის ჩემთვის 

შევუბერო დედა-მიწას, 
რომ შეჩერდენ მდინარენი, 

და გაქვავდენ ყველგან წყალნი“! 

და ღიმილით თქვა სტუმარმა: 

„საკმარისი არის ჩემთვის 

შევუბერო დედა-მიწას, 
რომ აყვავდეს მინდორ-ველი, 

და ამღერდეს ხევში წყალი“! 

თქვა მოხუცმა კუშტი სახით: 

„საკმარისი არის ჩემთვის 

ეს ჭაღარა ჩემი თავი, 

შევარხიო მრისხანებით, 

რომ დაფაროს თოელმა მიწა, 

ჩამოცვინდეს ხეს ფოთოლი, 

დაიღუპოს, დაქკნეს მდელო; 
გადაფრინდეს ყანჩა, ბატი 

შორეულ და თბილ ქვეჯნისკენ; 
სადაც მივალ, ყველგან შიშით, 

ნადირები ტყის და ველის 

აფარებენ თავს გვირაბებს, . 

იძინებენ სოროებში, 

დედა-მიწა კი მაშინვე “ 

გამაგრდება, როგორც კაჟი"! 

„საკმარისი არის ჩემთვის––- 

მას სტუმარმა უპასუხა –- 

ღიმილით და სათნოებით, 

შევარხიო თმის კულული, 

რომ წამოვა თბილი თქეში, 

მორწყაკს მინდორს, ყანებს, ველებს, 

გააცოცხლებს ბალახს, ყვავილს; 

ჭაობებს და ტბების სარკეს, 

დაუბრუნებს ყანჩას, ბატებს, _ 

კვლავ ჩამოვლენ ჩიტ-მერცხლები, 

ამღერდება ხშირი ტევრი; 

სადაც მივალ ყველგან მდელო, 
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აჭქრელდება ყვავილებით, 
ტყე დაიწყებს მღერას, სტვენას 
ჩამოდგება ტყეში ჩრდილი“, 

საუბარში ღამე ნელა 

გაიპარა, დაილია; 

და აისის ქვეყნებიდან, 

ვერცხლის ძვირფას სასახლიდან, 

როგორც უცხო მეომარი, 

მოხატული ნაირფერად 

გამ ვიდა მზე სიმღერით: 

„მეც აქა ვარ, გაიხა+-ეთ, 

მზით – გიზისით სხივოსანით!+ 

ჩაუვარდა ენა მოხ-ცს. 

მიწამ სუნთქვა იწყო ტფილი, 

და ამღერდა ტკბილად ქოხთას 

ოპეჩი და ოვეისა. 

ნაკადული არაკრაკდა, 

ბალახების ნაზი სუნი 

შემოიქრა ქოხში უცებ, 

და გამოჩნდა ნათლად მზეზე 

და სეგვონმა დაიხახა 

მკვდარი სახე მოხუცისა -– 

და ეს იყო პიბოანი. 

ჩქარი ქარის თანამგზავრად, 

როგორც ფრთიან ისართ გროვა; 

მიფრინავდნენ ჩრდილოეთში 

გედის გუნდი, მანაბიზი. · 

და ერთმანეთს ხმას აძლევდნენ, 

მისცურავდნენ როგორც თეთრი, 

უცნაური რაღაც ჯაქვი, 

გაღუნული შვილდზე ლამბა, 
ლამბა ირმის ძარღვიბისა, 

და გამწყდარი მშვილდზე უცებ. 

ტეგრებში და მინდორ ველზე, 

სტვენდა ლურჯი ოვეისა, 
ვიგვამების სახურავზე 

ოპეჩები წითელგულა, 
და ომიმი, მტრედი, ნაძვის 

ჩეროებში ღუღუნებდა. 

და მწუხარე ჰა«ავატამ, 

მდუმარემ და სევდიანმა 

გაიგონა ხმა ხალისის, 

გაიგონა - გამოვიდა, 

თავის ბნელი ვიგვამიდან, 

რომ უმზიროს და შეიტკბოს 

გაზაფხულის მზე, სხივები, 

სილამაზე ცის და მიწის 

 



ჰაზავატას გამბზავრება 

მიტ/ი-ბუგის ნაპირებზე, 

დიადი ზღვის ნათელ წყალთან, 

ზაფხულის ერთ ლამახ დილას, 

ჰა«ავა.ტა ისვენებდა, 

და ვიგვამის იდგა კართან. 

ჰაერი კი სავსე იყო 

რაღაც შვებით და სიგრილით, 

მიწაც თითქოს მოილხენდა 

და მეზობლად მომდგარ ტყეში 

დაფრინაედა ოქროსფერი, 

მოფუსფუსე ფუტკრის გუნდი, 
ტკბილი თაფლის მკეთებელი, 

მზის ნათელში მობრქყვიალე. 

ცას გაჰქონდა ბრწყინვა მშვიდი, 

გიტჩი-გუმიც მშვიდად იდგა, 

სიღრმიდან კი ხტოდა ნამა, 

და ელავდა მზის ნათელში; 

ტბის ნაპირის უღრანი ტყე 

მეზობლობდა სუფთა სარკეს, 

და უმზერდა კენწეროთა 

მაღალ ჩრდილებს უძრა; ალში, ღალ ჩრდილებს უძოავ წვალ 

ჰაიავატას მაღალ შუბლზე 

გამქრალიყო სევდის კვალი, 

როგორც ჯანღი მდინარიდან 

ან მინდვრიდან ნისლის თექა, 

სიხარულის აჩნდა ღიმი, 

საზეიმო «ამ ნიშანი, 

თითქოს ხილვას მისცემოდა 

საოცარს და საოცნებოს, 

ან დიადი ამბის ლოდინს – 

ისე იდგა ჰაიავატა. 

ჩამავალი მზისკენ ჰქონდა 

ორი ზელი მას გაწვდილი, 

და გასული თითებს შორის, 

მის სახეზე შუქი სცემდა, 

ჰაიავატას შიშველ მხრებზე 

ისე ჩანდა სხივის ლაქა, 
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როგოც მუხის ზშირ ფოთლებში 

შემოჭრილი მზის ნათელი. 

წყალში (ცურვით, წყალზე ფრენით, 
შორეული ნისლის ბინდში, 

დილის ნისლში მოხაზული, 

შორს გამოჩნდა წყალში რაღაც, 

მოსცურავდა, მოფრინავდა 

ნაპირისკენ ახლოს, ახლოს, 

ვარხვი იყო იგი, შადა 

თუ შინგების-ტბების იხვი. 

თუ შუპ-შუპ-გა, ლურჯი ყანჩა, 
ან და ბატი –- ვო-ბი-ვავა, 

წყლის ნაკადთან რომ თამაშობს 

მოლაპლაპე თეთრი ფრთებით. 

არც ვარხვია და არც ირხ;ვი, 

არც ბატია და არც ყანჩა, 

წკალში ცურვით, წყალზე ფრენით, 
რომ გამოჩნდა დილის ნისლში, 

ის არყის ხის ნავი იყო, 

და ხან ჩანდა მზის ნათელში, 

ხან კი ისევ დაძირული 
ყვინთაობდა ტბაში ცელქად. 

და იმ ნავით ნაპირისკენ 

მოდიოდა უცხო ხალხი, ” 

მოდიოდა უშორესი 

დილის ქვეყნის სამეფოდან. 

და ვებონის ქვეყნებიდან 

მოაფრენდა ნავი მისანს 

თეთრკანიან ლოცვის ქურუმს, 

მხლებლებითა და ამალით. 

ძეთილშობილ ჰაიავატას 

გაეწვდინა მათკენ ხელი, 

აქ დახვედრის კეთილ ნიშნ. - 

ის ზეიმით იდგა სავსე, 

სანამ არყის მცირე ნავი, 

არ მოაღგა კლდოვან ნაპირს, 

სანამ თეთრი სახის კაცი, 

„მკერდზე ჯვარით, არ მოვიდა 

და შავებით შემოსილი 

გადმოვიდა' იმ ნაპირზე. 

მაიავატამ აღტაცებით 

მოახსენა ახალმოსულთ; 

„უცხოელნო, ლამაზია 
ეს მზე, როცა თქვენ მოხვედი«L 

თქვენ მოგელით ჩვენი ხალხი, 

და კარები ყველა ღია, 

ვიგვამებში შესასტლელად . . 

თქვენ მოგელით ყველას გულით!



„არასოდეს ულხენია 

დედა-მიწას ასეთ შვების, 

არასოდეს უბრწყინვია 

მზეს ასეთი აღტაცებით, 

არასოდეს ეს ჩვენი ტბა 

არ ყოფილა ასე მშეიდი, 

თქვენ, მარადჟამს აბორგებულს 

მოაშორეთ კლდე და ქვიშა. 

„არასოდეს ეს თამბაქო 

არ ყოფილა ასე ტკბილი, 

არასოდეს არ ჰქონიათ 

ჩვენ ველ-მინდვრებს ეს იერი, 

ახლა თქვენ რომ მოგვაჩვენეთ, 

თქვენი მოსლით ჩვენთან შორით“! 

მაშინ შავით შემოსილმა 

უპასუხა თავმდაბლურად, 

და სიტყვები უთხრა უცხო: 

„მშვიდობა შენ ჰააავატა, 

მშვიდობა შენ და შენს ერებს, 

მოგანიჭოთ ქ“ისტემ ყეელას, 

შენდობა და ღვთის წყალობა, 

სიხარული დედამ. ღვთისამ“! 

შემდეგ, ქველი ჰაიავატა 
შინ წარუძღვა უცხოელებს. 

ბიზონისა და ყარყუმის, 

ტყავი მისცა დასაჯდომათ 

და მოხუცი ნოკომისაც 

მო“ჩილებით წინ დაუდგა, 

საჭმელები ცაცხვის ჯამით, 

წყალი, არყის ხის თასებით , 

და ჩიბუხიც, ზავის ნიშნად, 

გასტენა და მათ მიართვა. 

მოხუცები სოფლის ყეელა, 

ერის ყველა მეომრები, 

ვებივნონი – ჯადოქრები, 

ჯოსაკიდნი და მიდები, 

მისნები და მკურნალები, 

იქ მივიდნენ, მათთან ყველა. 

„რა კარგია -– უთხრეს, – ძმებო, 

რომ მოხვედით ჩვენთან შორით“! 

პარების წინ დასხდნენ ჩუმად; 

ჩიბუბები ააბოლეს, 

და დაუწყეს უცხოელებს 
ვიგვამის წინ მათ ლოდინი. 

სანამ შავით შემოსილი 

ვიგვამიდან არ გავიდა, 

და სალამი თავმდაბალით, 

კვლავ სიტყვები უთხრა უცხო; 
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„რა კარგია-- მათ თქვეს, ძმებო, 

რომ მოხვედით ჩვენთან შორიო!“ 

მაშინ შავით. შემოსილმა 

მისი მოსვლის თქვა მიზანი, 

იქ შეკრებილ ხალხს უამბო 

საარაკო რამ მოთხრობა, 

უფროსებმა უპასუხეს: 

„მოვისმინეთ თქვენგან თქმული, · 

მოვისმინეთ თქვენი სიბრძნე! 

მოვიფიქრებთ ჩვენ მაგ ამბავს. 

ოჰ, რა კარგი ჰქმენით, ძმებო, 

რომ მოხვედით ჩვენთან შორ“ით!ბ 

შემდეგ ადგნენ, აიშალნენ 
და გასწია ყველამ მარტოდ; 

ქალებსა და ახალგაზრდებს 

უთხრეს უცხოთ ნაამბობი, 

ამ ცხოვრების შემოქმედმა, · 

დღეს დილით რომ მოუგხავნა. 

მათ ვებონის ქვეყნებიდან. 

შუადღემ რომ მოაწია 

და ჰაერი დაამძიმეს, 

სიჩუმემ და დიდმა ხვატმა, 

მთვლემარე ხმით აჩურჩულდა 

ტყე დასიცხულ ვიგვამს გვერდით, 
მთვლემარე ხმით უწყო ცემა, 

ტალღამ თავის შიშველ ნაპირს, 

ყანებში კი განუწყვეტლივ 
ჭრიქინებდა პა-პოკ-კინა. 

ჰაიავატას დაღლილ სტუმრებს, 

ცხელ ვიგვამში დაეძინათ, 

ნელა-ნელა დამწვარ მდელოს 

მოეფინა ღამის ბინდი, 

გრძელი ღამის ახლოს ყოფნამ 

მზის სხივები გაამძაფრა, , 

და ისროდა მზე გრძელ ისრებს 

უღრანი ტყის შუა-გულში, 

თითქოს სურდა, რომ გაეპო 

დაჩრდილული მისი მკერდი, 

დასცემოდა ყოველ საფარს 

და ენახა საიდუმლო. 
პაძავატას „დაღლილ სტუმრებს 

კვლავ ეძინათ, ჩუმ ვგიგვამში. 

: მაიავატა ადგა ფეხზე 

და მივიდა- ნოკომისთან, 

რომ მშვიდობა ეთქვა მისთვის 

ღა თან ასე წასჩურჩულა: 

„მე მივდივარ ო, ნოკომის, 

მე გზა დიდი მაქეს სავალი,



  

 





დასავლეთის მხარეს მივალ, 

კივაიდინის მშობელ მხარეს, 

სადაც ჩემი ქარი დაჰქრის, 

ჩრდილო-დასაელეთის ქარი, 

მაგრამ სტუმრებს, უცხო სტუმრებს, 

შენ გიტოეებ მოსავლელად, 
რომ არავინ აენოს რამე, 

რომ არავინ უქმნას ავი, 

რომ არ იგრძნონ გულში შიში, 

არ. მოაკლდეთ კარგი ბინა, 

და არასდროს არ მოხვიდეთ 

პააავატას საბუდარში!“ 

ასე თქვა და მიატოვა 

მშობლიური მან სახლ-კარი, 

მიაშურა თავის სოფელს, 

მეომრებს და ყეელას კარგებს, 

განუმარტა თავის ხვედრი, 

უთხრა გამოსათხოვარი: 

„მე მივდივარ, ხალზო ჩემო, 

შე გზა დიდი მაქვს სავალი, 

ბევრი მთვარე და ზამთარი, 

დადგება და ისევ წავა, 
სანამ კიდევ მოვიდოდე, 

ჩემი ხალხის სანახავად. 

ჩემს სტუმრებს კი თქვენ გიტოვებთ, 

მოუსმინეთ მათ ბრძნულ სიტყვას, 

მოუსმინეთ მათ სიმართოეს. 

ამ ცხოვრების შემოქმედმა, 

მოგიგზავნათ თქვენ ისინი 

დილის შორის ქვეყნებიდან". 

წყლის ნაპირზე იდგა იგი 

როცა ისევ მოტრიალდა, 

და სალამი უძღვნა ხელით; 

სარკესავით ბრწყინავ წყალში 

მან ჩაუშვა თავის ნავი, 

მოკენჭილი ნაპირიდან, 

მან ჩაუშვა წყალში ნავი, 

წასჩურჩულა: „დასავლეთით!“ 

და შორეულს გზას გაუდგა. 

და მზემ უკვე ჩაძავალმა 

ღრუბლებს მისცა სისხლის ფერი 

და ზეცას კი ცეცხლი მოსდო 

მინდორივით მოელეარეს; 

მიწყნარებულ ტალღებს ზევით 

როგორც გრძელი სისხლის კვალი 

მიდიოდა მზის მდინარე, 
და მისდევდა ნელი ცურვით 

„ჰაიავატას მცირე ნავი“ 

მისცურავდა ჰა«ავატა 

სულ პირდაპირ, დასავლეთით,
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დასავლეთით, სადაც ჩანდა 
ალისფერი მზის დაისი, 
ღამის ბინდი და ღრუბლები, 
მზემ რომ მაინც ვერ გაპჰფანტა. 

და. ხალხი კი ნაპირიდან 
ადევნებდა თვალყურს, სანამ 

ჰაიავატას მცირე ნავი 

ბრწყინვალე ზღვამ არ დაჰფარა. 
სანამ ნისლმა არ ჩასძირა 

ვით ახალი მკრთალი მთეარე, 

მიმალული ნელა-ნელა 
მეწამული ფერის ზღვაში, 

და წარმოთქვა ყველამ ერთად: 

„გზა მშვიდობის, სამუდამოთ! 

თქვეს: მშვიდობით, ჰაიავატა"! 

და ტყეებიც მარტოდ მდგარნი 

შეშრიალდნენ მწუხარებით, 

და აღმოხდათ ყველას ოხვრა: 

„ოჰ, მშვიდობით, ჰაჯავატა"! 

და ტალღებიც ასკდებოდნენ 
ზღვის ნაპირებს მქუხარებით, 

ოხრაედნენ და იმსხვრეოდნენ: 

„ოჰ, მშვიდობით, ჰაიავატა% 

და შუჰ-შუჰ-გა, ლიბრი ყანჩა 

მიყრუებულ ჭაობებში 

სევდიანად გაჰკიოდა: 

„ოჰ, მშვიდობით, პჰაიავატა““ 

ასე გაჰქრა ჰაიავატა, 

საყვარელი პა«ავატა, 

მზის დიდების დასავლეთზე, 

შეღამების წითელ ნისლში, 

ის წავიდა მშობელ მარეს, 

კივა«დინის მშობელ მხარეს, 

სადაც მისი ქარი დაჰქრის _ 

ჩრდილო–დასავლეთის ქარი, 

კურთხეულთა კუნძულისკენ. ' 
შორს, პონიმას სამეფოში, 

სადაც მხოლოდ თსასრულო 

აქ-- არყოფნა არის მეფე! 

 



ინდიურ სიტქვათა ლექსიკო.ნი 

აკოზივინ – ციება 

ალგონკინ –– ოჯიბეეი (ინდ. ტომია) 

ამიკ –– წავი 
ამო –- ფუტკარი 

ანნემიკი –– ავდარი 

აჯიდომო –- წითელი ციყვი 

ბეიმ-ვავა ––- ქუხილი 

ბიმაგუტ -– ყურძენი 

ბიუკადევინ –- შიმშილი 

გიზის –– მზე 

გიტჩი-გუმი - – დიადი ზღვის წყალი; უზენაესი ტბა 

გიტჩი-მანიტო –. დიადი სული; სიცოცხლის შემოქმედი 

დაშმ-კვო-ნეშ -– კალია ერთგვარი 

დაჰინდა – გომბეშო 

ევა–ია –– ნანა ' 

ენკტაჰი -– წყლის სული 
ეპოკვა –– ლერწამი 

ეაბასსო –– კურდღელი; ჩრდილოეთი 

ვაგომინ –- ავაზაკი 

ვავა –– გარეული ბატი 

ვა–ვა-ტეიზი -- ციცინათელა 

ვავბიკ –– კლდე 
ვავონე9სა –– მეღამურა (ფრინ.) 

ვამპუმ –– ნიჟარის სამკაული , 

გაჰონოვინ – გოდების ხმა 

გებინო,-– ჯადოქ პღ–-- 

ვებინო-ვესკ –– ძირტკბილა 

ვებონ ·-– აღმოსავლეთის ქარი 

ვებონ-ანონგ– აღმოსავლეთის ვარსკელავი; ცისკრის ვარსკვლავი 

ვევესიმო –– ელვა 
ვე-მოკ-კვანა –- მატლი 

ვენდიგო -– გიგანტი, დევკაცი 
ვენონა -– ჰაიავატას დედა, ნოკომისას ქალი 

ვიგვამი --- ინდოელთა სახლი 

ქო-ბი-ვავა –– თეთრი ბატი 

ქობივაიონ –– თეთრი ტყავის ნაბადი 

თვეები: 

თხელამურის თვე –- ნოემბერი 

მარწყვის თეე --– ივნისი 

ნათელი ღამეების თვე -– აპრილი 

ფოთლების თვე ·– მაისი 

ფოთლების ცქენის თვე –– სექტემბერი 

იზა -– სირცხვილი 

ინაინივეგ -–– კაცი, «ნ პაიკი პოგასენის თამაში 

იშკუდა – ცეცხლი; კუდიანი ვარსკვლავი 
10. ჰაიავატის სიმღერა. 145
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კაბიბონოკკა – ჩრდილოეთის ქარი 

კაგაგი –– ყორანი 

კაგო –– ნუ 

კაგჰ –– ზღარბი · 

კაიოშკ“-–– მეთოვლია (ფრინ.) 
კენოზა ქარყლაპია (თევზი) 

კიგო –- თევზი (საერთოდ) 

კივა=დინ – ჩრდილო-დასავლეთის ქარი; მშობლიური ქარი 

კინებიკ –– გველი 
კინიუ -- ომის არწივი 

კვაზინდ –– ღონიერი კაცი 

კვო-ნეშ, ან დაშ-კვო-ნეშ –- კალია ერთგვარი 

კო-– არა 

კუ-კუ-კუჰუ –– ბუ 
მანაბიზი –– გედი 

მანგ –– გარეული იხვი 

მან-გო-ტეი«ზი –- ყოჩაღი, გამბედავი 

მანომონი -– გარეული ბრინჯი 

მასკენოზა –– ქარყლაპია (თეეზი) 
მედეე2ოშკა –– ტალღის ცემა ნაპირზე 

მემა –– ხეკაკუნა 

მეშინოვა -–– ჩიბუხის -მტვირთველი 

მეჯეკივის –– დასავლეთის ქარი; ჰაიავატის შამა 

მეჯისოგვონ –– დიადი მარგალიტის ფრთა, ჯადოქარია და ჯანმრთელობ -L 

მანიტო (სული) 

მიდა –– მკურნალი : 

მინაგა -– მოცვი . 

მინნე-ვავა – საამური ხმაურობა, ხეებში ქარის შრიალის მსგავსი 

მ-ნნეჰ.ჰა –- მოც:ნარე წყალ-; ჩ.ნჩქერი მდინარეზე, რომელიც მისისიპს უერთ. 

სნელინგის ფორტსა (სიმაგრეს) დ. წმ. ანტონის ჩანჩქერის შუ-· 

მინნეჰაჰა –– მოცინარე წყალი; პაიავატას მეუღლე 

მინჯიკევონ –– პჰაიავატას ხელთათმანები 

მიშე მოკვა -- დიდი დათვი 

მიშე-ნამა –– დიდი ზუთხი 

მისკოდიტ -- გახაფხულის სილამაზე 

მონდამინ –– ინდიური სემინდი 

მუშკოდაზა –– როჭო (ფრინ.) 

ნაძა –– ზუთხი 

ნამა-ვესკ –– პიტნა 

ნეგო-ვოჯუ –- უზენაესი ტბის ქვიშ-ს ბორცვები 

ნეჰავინ –– ძილი; ძილის სული 

ნოზა -– შამა 

ნოკომისა –– დიდიდედა; ვენონას დედა 

ნეშკა -- შეხე! შეხე! 

იაგუ -- დიდი ცრუპენტელა და მეზღაპრე 
იენადიზზი -- უქჭი და მოთამაშე ად „მიანი; ინდოელთა დენდი 

ოდამინ -–– მარწყვი 

ოვეისა –– ერთგვარი ლურჯფრთიანი ფრინველი 

ოვინი -– ოსსეოს ცოლი 

ოზავაბიკ -– რგვალი სპილენძის ფ-გურა პოგასენის თამამი 

ოკაჰავის -–- სუფთა წყლების თევზი 

ომიმი –– მტრედი 

ოწევე – გაიღვიძე:



ოპეჩი –- წითელგულა (ფრინ.) 

ოსსეო - მწუხრის ვარსკვლავის ვაჟი 

ოჯიგი –– კვერნა 

პა-პოკ–კინა –– კალია 

პემიკან –– ირმის ან კამეჩის მშრალი და დანაყილი ხორცი 

პემოსედ – ქურდი 
პიბოან –-– ზამთარი 

პიზეკი –- ბიზონი 

პიშნეკე –– გარეული ქათამი 

პოგასენი –– სფეროს თამაში 

პოგევოგონ -– საომარი გურზი 

პოგოკ –– სიკვდილი 

პოვეტინ-– მდინარეა ამერიკელი ინდოელების ქვეყანაში 

პოკ-უეჯი –– ტყეების გარეული ქონდრის კაცები; პიგმეები. 

პონიმა -– საიქიო; აქ-არყოფნა 

პო-პოკ-კივის-- ლამაზი აენადიზზი 

სავა –– ქორჭილა (თევზი) 

სან-ჯი–ტეპე –– უშიშარი 

სეგეონ –– გაზაფხული 

სიბოვიშა –– ნაკადული 

ტოტემი –– საგვარეულო ღერბი 

უგუდეოში -–- მთვარის თევზა (თევზი) 

უგჰ –– დიაღ 
შაბომინ მოცხარი 

შადა –– ვარხვი (ფრინ.) 

შავონდაზი –- სამხრეთის ქარი 

შა-შა --- დიდიხნის წინათ; უხსოვარი დრო 

შინგების –– ტბის იხვი 

შოვენნემეშინ –– შემიბრალე! 

შოგაში--ზღვის კიბორჩხალი 

შოგოდაია – მშიშარა 

შოშო - მერცხალი 

შუპ-შუჰ-გა--ლიბრი ყანჩა 

ჩაიბაიბოს – მომღერალი; ჰაივატას მეგობ:რი; სულების ქვეკნის ქართეელი 

ჩიმონ–- არყის ხის ნავი 

ჩიტოვეიკ––აკაურა (ფრინ.) 
ჯიბი-- მოჩვენება, სული 

ჯოსაკიდი-–-მისანი, წინასწარმეტყველი 

პაივატა- ბრძენი, მასწავლებელი; მეჯეკიეისის (დასავლეთის ქარის) და ეენონას 

(ნოკომისას ქალის) ვაჟიშვილი 

ზ- გ-



ბივი გაჩეჩილაძემ თარზმნა: 

შესავალი 

ოთხი ქარი - 

ჰაივატა და მეჯეკივის 

პაივატას მეგობრები 

“ ჰაიავატას თევზაობა 

პაიავატას ნიშნობა 

მწუხრ-ს ეარსკვლ.ვის ვაჟი 

წ. რწერანი 

პო-პოკ-კივის 

კვეაზინდის სიკვდილი 

შიმშილი : 

ჰაივატას გამგზავრება 

მიქეილ პატარიძემ: 

ზავის ჩიბუხი 

პაიავატას ბავშვობა 

ჰაიავატას მარხვა 

ჰ:ივატას ნავი 

ჰაიავატა და მარგალიტის ფრთა 

პააავატას საქორწინო ნადიმი 
მინდირების კურთხევა 

პალვატ:ს გოდება 

პო-პოკ-კივისის დევნა 

  

  

მოჩვენებები 

გ ზაფხული 

რედაქტორი ჰონ. ზამსახურდია 

მთავლიტი # –--2413 ქაღალდის ზომა 62X94 
'ბეჯე. -M 468 ანაწყობის ზომა 9X13 1, 
ტირაჟი 7.ეხა



შეცდომების ბგასწორება 

წერია 

ბზვე.–-11 ქე-მე 9 სტ. 

ნავი · 

იქვე ქვემოდა - · მე-7 სტ. 
ბეზონებთან 

გვ 16 ზემოდან მე-26 სტ. 

ჩოკტოვები 
გე. 17 ქვემ. მე-7 სტ. 

დიდი 

იქვე ქვემოდან მე-2 სტ. 
ფრთები · 

ზვ. 18 ქე. მე-8 სტ. 

მამობრუნდენ 

გვ. 28 ქე. მე-3 სტ. 

იქ დარჩა 

ბვ. 57 ხემოდან მე-6 სდ. 

უგუდოში 
იქვე ზემოდან მე-16 სტ. 

საუდა 
გე. 61 სათაური 

პაიავატა და მარგალიტის მთა 

გვ. 63 ქვემოდან მე-4 სტ. 

ბოოლის 

ზე. 68 ზემ. მე-14 სტ. 

წულის 
გე- 73 ქვ. მე-17 სტ. 

კოკოლასაგან 

იქვე ქვ. მე მე-12 სტ. 
ძლივს 

გე. 81 ქვ. მე-11 სტ. 
უწყინარი 

გვ. 84 ქეემ. მე-19 სტ. 
ხე და თიხა არ დარჩება 

ზე. 97 ზემოდან მე-8 სტ. 

გლუე არყისა სუფთა ქერკზე 
გე. 109 ზემოდან მე-12 სტ. 

თეთრი 

გე. 112 ზემ. მე-23 სტ. 

ნაჩენჩხს 
გე. 116 ზემ. მე-17 სტ. 

იოჩეოდა 

გე. 123 ზემ. მე-24 სტ. 

ხოოვა 
გვ. 124 ქე. მე-11 სტ. 

უგემოდ 
გე. 136 სათაური 

თეთრი კაცის ნაკვალევი 

გვ. 141 ზეე. მე-2 სტ. 
შვების 
იქვე ზემ. მე-14 სტ. 

მოსლით 
იქვე ზემოდ. მე-27 სტ. 

და მოხუცი ნოკომისაც 

იქვე ქვ. მე-14 სტ. 
ვებივნონი 

იქვე ქე. მე-2 სტ. 
სალამი 
გვ. 143 ზემ. მე-11 სტ- 

მოხვიდეთ · 
გე. 144 ქვ. მე-10 სტ. 

დასავლეთზე 

უნდა იკოს 

წავი 

ბიზონებთა5 

ჩოკტოესები 

დაღი 

ფრთებით 

გამობრუზდენ 

დღეს მოჩანს 

უგუდვოში 

სოუდა 

პაიავატა და მარგალიტის ფრთა 

ბრძოლის 

წყლის 

გირჩებისგან 

ძილს 

წყნარი 

ხედ და თიხად არ დარჩება 

გლუვი არყის სუფთა ქერქზე 

თეთრით 

ნაბენჩს - 

ირხეოდა 

ჯარი 

უგეშოდ 

გაზაფხული 

შვებით 

მოსვლით 

და მოხუცმა ნოკომისმაც 

ვებინონი 

სალამით 

მოშივდეთ 

დასავალზხე


